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e Thank you for purchasing an Olympus digital camera. Please read these instructions carefully.

e Please take test shots to get accustomed to your camera before taking important photographs.

e Olympus reserves the right to update or modify information contained in this manual.

e The screen and camera illustrations shown in this manual may differ from the actual product. Unless otherwise
specified, the explanation about these illustrations is provided for VR-330/D-730.

e VVR-320/VR-325: Operations for the two models are identical.

The camera you purchased is provided with the CD-ROM Instruction Manual. For detailed information on all features
and Provisions of warranty, please refer to the CD-ROM. Adobe Reader is required to view the Instruction Manual.

Inserting the battery and the SD/SDHC
memory card (sold separately)

@ Always use SD/SDHC memory cards with this
camera. Do not insert any other types of memory
card.

1 <
%ﬁ?—‘ Battery/card
27—~ = compartment cover
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lock knob
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Insert the battery with the € symbol on the same
side as the battery lock knob. Damage to the battery
exterior (scratches, etc.) may produce heat or an
explosion.

@ Insert the battery while sliding the battery lock knob in
the direction of the arrow.
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@ Slide the battery lock knob in the direction of the
arrow to unlock, and then remove the battery.

Turn off the camera before opening the battery/card
compartment cover.

When using the camera, be sure to close the battery/
card compartment cover.

Insert the card straight until it clicks into place.
Do not touch the contact area directly.
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Charging the battery and setting up
using the supplied CD

Connect the camera to the computer to charge the battery

and use the supplied CD for setup.

@ User registration using the supplied CD and
installation of [ib] computer software is available on
Windows computers only.

The camera battery can be charged while the camera is

connected to a computer.

Windows

@ We recommend that you use a computer equipped
with Windows XP (Service Pack 2 or later), Windows
Vista, or Windows 7.

1 Insert the supplied CD in a CD-ROM drive.




Windows XP
e A“Setup” dialog will be displayed.

Windows Vista/Windows 7

e An Autorun dialog will be displayed. Click

“OLYMPUS Setup” to display the “Setup” dialog.

@ Ifthe “Setup” dialog is not displayed, select “My
Computer” (Windows XP) or “Computer” (Windows
Vista/Windows 7) from the start menu. Double-click
the CD-ROM (OLYMPUS Setup) icon to open the
“OLYMPUS Setup” window and then double-click
“Launcher.exe”.
If a “User Account Control” dialog is displayed, click
“Yes” or “Continue”.
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Follow the on-screen instructions on your
computer.

@ If nothing is displayed on the camera screen even
after connecting the camera to the computer, the
battery may be exhausted. Leave the camera
connected to the computer until the battery has
charged, then disconnect and reconnect the camera.

Connecting the camera

Multi-connector

Computer (on and running)

USB cable (supplied)

3 Register your Olympus product.
e Click the “Registration” button and follow the on-
screen instructions.

4 Install the camera manual.
® Click the “Camera Instruction Manual” button and
follow the on-screen instructions.

Macintosh
@ Mac OS X v10.4.11-v10.6

1 Insert the supplied CD in a CD-ROM drive.
e Double-click the CD (OLYMPUS Setup) icon on
the desktop.

2 Copy the camera manual.
o Click the “Camera Instruction Manual” button to
open the folder containing the camera manuals.
Copy the manual for your language to the
computer.

Charging the battery with the supplied
USB-AC adapter

@ The included F-2AC USB-AC adapter (hereafter
referred to as USB-AC adapter) differs depending on
the region where you purchased the camera.

AC outlet

AC outlet

2 USB cable [
(supplied)

@,
UsB

connector

USB cable
(supplied)
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Multi-connector

@ The battery is not fully charged at the time of
purchase. Before use, be sure to charge the battery
until the indicator lamp turns off (up to 3 hours).

If the indicator lamp does not light, the camera is not
correctly connected or the battery, camera, or USB-
AC adapter may not be functioning as expected.

o

Date, time, time zone, and language

1 Press the ON/OFF button to turn on the
camera.
e The date and time setting screen is displayed when
the date and time are not set.

2 Use AV to select the year for [Y].

3 Press [> to save the setting for [Y].

4 As in Steps 2 and 3, use A V <|[> and the
button to set [M] (month), [D] (day), [Time]

(hours and minutes), and [Y/M/D] (date order).

5 use <> to select your home time zone and
press the @) button.
e Use AV to turn daylight saving time ([Summer])
on or off.

6 Use A V <ID> to select your language and
press the @) button.
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Shooting with the optimum aperture
value and shutter speed
[Program Auto]

4 Press the ON/OFF button to turn on the
camera.

@ If the [Program Auto] indicator is not displayed, press
< to display the function menu and then set the
shooting mode to P.

Press the ON/OFF button again to turn off the camera.

(4
2 Hold the camera and compose the shot.

Press the shutter button halfway down to

focus on the subject.

e When the camera focuses on the subject, the
exposure is locked (shutter speed and aperture
value are displayed), and the AF target mark
changes to green.

e The camera was unable to focus if the AF target
mark flashes red. Try focusing again.

4 To take the picture, gently press the shutter
button all the way down while being careful
not to shake the camera.

Using the flash

q Select the flash option in the function menu.

2 Use <|D> to select the setting option, and
press the @ button to set.

Shooting movies

q Press the @ button to start recording.

2 Press the @ button again to end recording.

Viewing images

1 Press the [>=] button.

2 Use <|D> to select an image.



Erasing images during playback (Single
image erase)

1 Display thg_image you want to erase and
press V ().

2 Press AV to select [Erase], and press the
button.

SAFETY PRECAUTIONS
Il RISK OF ELECTRIC SHOCK '
DO NOT OPEN °

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRICAL SHOCK,
DO NOT REMOVE COVER (OR BACK).
NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE.
REFER SERVICING TO QUALIFIED OLYMPUS SERVICE
PERSONNEL.

A An exclamation mark enclosed in a triangle alerts
you to important operating and maintenance

instructions in the documentation provided with

the product.

If the product is used without observing the

information given under this symbol, serious injury

or death may result.

If the product is used without observing the

information given under this symbol, injury or death

may result.

If the product is used without observing the

information given under this symbol, minor personal

injury, damage to the equipment, or loss of valuable

data may result.

A DANGER
A WARNING
A CAUTION

WARNING!

TO AVOID THE RISK OF FIRE OR ELECTRICAL SHOCK, NEVER
DISASSEMBLE, EXPOSE THIS PRODUCT TO WATER OR OPERATE IN
A HIGH HUMIDITY ENVIRONMENT.

General Precautions
Read All Instructions — Before you use the product, read all operating
instructions. Save all manuals and documentation for future reference.
Cleaning — Always unplug this product from the wall outlet before cleaning.
Use only a damp cloth for cleaning. Never use any type of liquid or aerosol
cleaner, or any type of organic solvent to clean this product.

Attachments — For your safety, and to avoid damaging the product, use only
accessories recommended by Olympus.

Water and Moisture — For pl on products with
designs, read the weatherproofing sections.

Location — To avoid damage to the product, mount the product securely on a
stable tripod, stand, or bracket.

Power Source — Connect this product only to the power source described
on the product label.

Lightning — If a lightning storm occurs while using a USB-AC adapter,
remove it from the wall outlet immediately.

Foreign Objects — To avoid personal injury, never insert a metal object into
the product.

Heat — Never use or store this product near any heat source such as a
radiator, heat register, stove, or any type of equipment or appliance that
generates heat, including stereo amplifiers.

Handling the Camera
/\ WARNING

+ Do not use the camera near flammable or explosive gases.
+ Do not use the flash and LED (such as the AF illuminator) on people

(infants, small children, etc.) at close range.

* You must be at least 1 m (3 ft.) away from the faces of your subjects.
Firing the flash too close to the subject’s eyes could cause a momentary
loss of vision.

« Keep young children and infants away from the camera.

« Always use and store the camera out of the reach of young children and
infants to prevent the following dangerous situations which could cause
serious injury:

« Becoming entangled in the camera strap, causing strangulation.
« Accidentally swallowing the battery, cards or other small parts.
« Accidentally firing the flash into their own eyes or those of another child.
« Accidentally being injured by the moving parts of the camera.
+ Do not look at the sun or strong lights with the camera.
+ Do not use or store the camera in dusty or humid places.
= Do not cover the flash with a hand while firing.
* Use SD/SDHC memory cards only. Never use other types of cards.

If you accidently insert another type of card into the camera, contact an

authorized distributor or service center. Do not try to remove the card by

force.
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« Stop using the camera immediately if you notice any unusual odors,
noise, or smoke around it.
« Never remove the batteries with bare hands, which may cause a fire or
burn your hands.
+ Never hold or operate the camera with wet hands.
+ Do not leave the camera in places where it may be subject to extremely
high temperatures.
« Doing so may cause parts to deteriorate and, in some circumstances,
cause the camera to catch fire.
Do not use the USB-AC adapter if it is covered (such as a blanket). This
could cause overheating, resulting in fire.
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+ Handle the camera with care to avoid getting a low-temperature burn.
* When the camera contains metal parts, overheating can result in a low-
temperature burn. Pay attention to the following

* When used for a long period, the camera will get hot. If you hold on to the
camera in this state, a low-temperature burn may be caused.

« In places subject to extremely cold temperatures, the temperature of
the camera’s body may be lower than the environmental temperature. If
possible, wear gloves when handling the camera in cold temperatures.

« Be careful with the strap.
* Be careful with the strap when you carry the camera. It could easily catch
on stray objects and cause serious damage.

Battery Handling Precautions

burning, or causing electrical shocks or burns.

Follow these important guidelines to prevent batteries from leaking, |

/\ DANGER

« The camera uses a lithium ion battery specified by Olympus. Charge the
battery with the specified USB-AC adapter. Do not use any other USB-AC
adapters.

« Never heat or incinerate batteries.

« Take precautions when carrying or storing batteries to prevent them from
coming into contact with any metal objects such as jewelry, pins, fasteners,
etc.

« Never store batteries where they will be exposed to direct sunlight, or
subjected to high temperatures in a hot vehicle, near a heat source, etc.

« To prevent causing battery leaks or damaging their terminals, carefully follow
all instructions regarding the use of batteries. Never attempt to disassemble
a battery or modify it in any way, solder, etc.

« If battery fluid gets into your eyes, flush your eyes immediately with clear,
cold running water and seek medical attention immediately.

+ Always store batteries out of the reach of small children. If a child
accidentally swallows a battery, seek medical attention immediately.

/\ WARNING

* Keep batteries dry at all times.

« To prevent batteries from leaking, overheating, or causing a fire or explosion,
use only batteries recommended for use with this product.

« Insert the battery carefully as described in the operating instructions.

« If rechargeable batteries have not been recharged within the specified time,
stop charging them and do not use them.

Do not use a battery if it is cracked or broken.

« If a battery leaks, becomes discolored or deformed, or becomes abnormal in
any other way during operation, stop using the camera.

« If a battery leaks fluid onto your clothing or skin, remove the clothing and
flush the affected area with clean, running cold water immediately. If the fluid
burns your skin, seek medical attention immediately.

* Never subject batteries to strong shocks or continuous vibration.
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« Before loading, always inspect the battery carefully for leaks, discoloration,
warping, or any other abnormality.

 The battery may become hot during prolonged use. To avoid minor burns, do
not remove it immediately after using the camera.
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+ Always unload the battery from the camera before storing the camera for
along period.

For customers in Europe

“CE” mark indicates that this product complies with the
European for safety, health,
and customer protection. “CE” mark cameras are intended

for sales in Europe.

This symbol [crossed-out wheeled bin WEEE Annex
IV] indicates separate collection of waste electrical and
electronic equipment in the EU countries.
Please do not throw the equipment into the domestic
refuse.

.

Please use the return and collection systems available in
your country for the disposal of this product.

This symbol [crossed-out wheeled bin Directive 2006/66/
EC Annex II] indicates separate collection of waste
batteries in the EU countries.

Please do not throw the batteries into the domestic refuse.
Please use the return and collection systems available in
your country for the disposal of the waste batteries.

Trademarks

+IBM s a registered trademark of International Business Machines
Corporation.

* Microsoft and Windows are registered trademarks of Microsoft Corporation.

* Macintosh is a trademark of Apple Inc.

+ SDHC logo is a trademark.

« All other company and product names are registered trademarks and/or
trademarks of their respective owners.

 The standards for camera file systems referred to in this manual are the
“Design rule for Camera File system/DCF” standards stipulated by the Japan
Electronics and Industries Association (JEITA).




e Merci d’avoir acheté un appareil photo numérique Olympus. Veuillez lire attentivement ces instructions.

e Veuillez prendre des vues test pour vous habituer a votre appareil photo avant de prendre des photographies importantes.

e Olympus se réserve le droit de mettre a jour ou de modifier les informations contenues dans ce manuel.

e Les illustrations d’écrans et d’appareils photo contenues dans ce manuel peuvent étre différentes du produit réel. Sauf si
spécifié diversement, les explications portant sur les illustrations ci-dessous se référent au modéle VR-330/D-730.

e VR-320/VR-325 : Ces deux modeles fonctionnent de la méme maniére.

L’appareil photo que vous avez acheté est livré avec le manuel d’instructions sur CD-ROM. Pour des informations
détaillées sur toutes les caractéristiques et les conditions d’obtention de la garantie, reportez-vous au CD-ROM.
Adobe Reader est requis pour afficher le manuel d’instructions.

Insertion de Ia batterie et de la carte
mémoire SD/SDHC (vendue séparément)

@ Utilisez toujours des cartes mémoire SD/SDHC avec cet
appareil. N'insérez pas d’autres types de carte mémoire.

1 2
) Couvercle du

2 mPEA— compartiment de la
Z——S = batterie/carte

Touche de
verrouillage de
tterie

Commutateur de
protection d’écriture

@ Insérez la batterie en orientant le symbole € du
méme coté que le loquet de blocage de la batterie.
La batterie risque de chauffer ou d’exploser si son
revétement extérieur est abimé (rayures, etc.).

@ Insérez la batterie tout en faisant glisser la touche de
verrouillage de la batterie dans le sens de la fléche.

@ Faites glisser la touche de verrouillage de la batterie
dans le sens de la fleche pour déverrouiller, puis
retirez la batterie.

@ Eteignez 'appareil photo avant d’ouvrir le couvercle
du compartiment de la batterie/carte.

@ Lors de I'utilisation de I'appareil photo, n'oubliez
pas de fermer le couvercle du compartiment de la
batterie/carte.

@ Insérez la carte bien droit jusqu'a ce qu'elle se mette

en place avec un léger bruit sec.
Ne touchez pas la zone de contact avec les mains.

| ®
S

=\

Chargement de la batterie et installation
a laide du CD fourni

Connectez I'appareil photo a I'ordinateur pour charger la
batterie et utilisez le CD fourni pour I'installation.

@ Lenregistrement de I'utilisateur & I'aide du CD fourni

et l'installation du logiciel [ib] sont disponibles sur les
ordinateurs Windows uniquement.

Vous pouvez charger la batterie de I'appareil photo
pendant la connexion de cet appareil & un ordinateur.

Windows

@ Nous vous recommandons d'utiliser un ordinateur
équipé de Windows XP (Service Pack 2 ou une
version ultérieure), Windows Vista ou Windows 7.
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1 Insérez le CD fourni dans un lecteur de CD-
ROM.

Windows XP
e Une boite de dialogue “Configuration” apparait.

Windows Vista/Windows 7
e Une boite de dialogue d’exécution automatique
apparait. Cliquez sur “OLYMPUS Setup” pour
afficher la boite de dialogue “Configuration”.
@ Sila boite de dialogue “Configuration” n’apparait
pas, sélectionnez “Poste de travail” (Windows XP) ou
“Ordinateur” (Windows Vista/Windows 7) dans le menu
Démarrer. Double-cliquez sur I'icéne du CD-ROM
(OLYMPUS Setup) pour ouvrir la fenétre “OLYMPUS
Setup” puis double-cliquez sur “Launcher.exe”.
Si une boite de dialogue “User Account Control”
(Control de compte d'utilisateur) apparait, cliquez sur
“Yes” (Oui) ou “Continue” (Continuer).

S

2 Connectez I'appareil photo a I'ordinateur.

S

Si rien ne s'affiche sur I'écran de I'appareil photo méme
aprés l'avoir connecté a l'ordinateur, il se peut que la
batterie soit épuisée. Laissez 'appareil photo connecté
a l'ordinateur jusqu'a ce que la batterie se charge, puis
débranchez et rebranchez I'appareil photo.

Connexion de I'appareil photo

Ordinateur (sous tension
et en fonctionnement)

Cable USB (fourni)

3 Enregistrez votre produit Olympus.
o Cliquez sur le bouton “Enregistrement” et suivez
les instructions a I'écran.

4 Installez le manuel de I'appareil photo.
e Cliquez sur le bouton “Mode d’emploi de I'appareil
photo” et suivez les instructions a I'écran.

Macintosh
@ Mac OS X v10.4.11-v10.6
4 Insérez le CD fourni dans un lecteur de CD-ROM.

e Double-cliquez sur I'icone du CD (OLYMPUS
Setup) sur le bureau.

2 Copiez le manuel de I'appareil photo.

e Cliquez sur le bouton “Mode d’emploi de I'appareil
photo” pour ouvrir le dossier contenant les
manuels de I'appareil photo. Copiez le manuel
correspondant a votre langue sur l'ordinateur.

Chargement de la batterie avec
Padaptateur secteur USB fourni

@ Ladaptateur secteur USB F-2AC fourni (appelé ci-
apres adaptateur secteur USB) varie suivant la région
ou I'appareil photo est acheté.

Prise de courant

Prise de courant

2 Cable USB [
(fourni)

Cable USB
(fourni)
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Connecteur multiple

@ La batterie nest pas entiérement chargée lors
de I'achat. Avant I'utilisation, vous devez charger
la batterie jusqu’a ce que l'indicateur de charge
s'éteigne (3 heures maximum).
@ Sile voyant ne s'allume pas, 'appareil n’est pas
correctement connecté ou la batterie, I'appareil
photo ou I'adaptateur secteur USB ne fonctionne pas
comme il faut.

Date, heure, fuseau horaire et langue

1 Appuyez sur la touche ON/OFF pour allumer
I'appareil photo.
e L'écran de réglage de la date et de I'heure s’affiche
si ces dernieres ne sont pas réglées.

2 Utilisez A V pour sélectionner I’'année sous
[A].

w

Appuyez sur [> pour sauvegarder le réglage
de [A].

4 Tout comme aux étapes 2 et 3, utilisez
AV <> et la touche @ pour régler [M]
(mois), [J] (jour), [Heure] (heures et minutes)
et [A/M/J] (ordre des dates).

5 utilisez <> pour sélectionner votre propre
fuseau horaire, et appuyez sur la touche @.
e Utilisez A V pour activer et désactiver I'heure
d'été ([Eté]).

6 Utilisez A V <ID> pour sélectionner votre
langue, puis appuyez sur la touche @.

Prendre des photos avec une valeur
d’ouverture et une vitesse d’obturation
optimales [Program Auto]

1 Appuyez sur la touche ON/OFF pour allumer
I’appareil photo.

@ Sirindicateur [Program Auto] ne s'affiche pas,
appuyez sur <] pour afficher le menu de fonctions et
réglez le mode de prise de vue sur P.

Appuyez de nouveau sur la touche ON/OFF pour
éteindre I'appareil photo.

)
2 Tenez I'appareil photo et cadrez la photo a prendre.

Enfoncez le déclencheur a mi-course pour

faire la mise au point sur le sujet.

o Une fois la mise au point effectuée sur le sujet,
I'appareil verrouille 'exposition (la vitesse d’obturation
et la valeur d'ouverture s'affichent) et le repére de
mise au point automatique (AF) devient vert.

o Sile repére de mise au point automatique (AF) clignote
en rouge, cela signifie que I'appareil photo n'a pas réussi
a faire la mise au point. Reprenez la mise au point.

4 Pour prendre la photo, enfoncez doucement
le déclencheur jusqu’au fond, en prenant soin
de ne pas secouer I’appareil photo.

Utiliser le flash

q Ssélectionnez I'option de flash dans le menu
de fonctions.

2 Utilisez <[> pour sélectionner I'option de réglage,
puis appuyez sur la touche @) pour valider.

Enregistrer des vidéos

1 Appuyez sur la touche ® pour lancer
I'enregistrement.

2 Appuyez a nouveau sur la touche ® pour
arréter ’enregistrement.

Afficher les photos

1 Appuyez sur la touche [=].

2 Utilisez <|> pour sélectionner une photo.
FR 9



Effacer des photos pendant la lecture
(effacement d’image simple)

Accessoires — Pour votre sécurité, et pour éviter d'endommager le produit,
n'utiliser que des accessoires recommandés par Olympus.

Eauet humldlte — Pour les précautions sur des produits avec une

lire les sections imperméabilisation.

1 Affichez I'image a supprimer et appuyez sur
v ()

2 Utilisez A V pour sélectionner [Effacer], puis
appuyez sur la touche @).

PRECAUTIONS DE SECURITE

ATTENTION
ECHARGE

RISQUE DE
NE PAS OUVRIR

ATTENTION : POUR REDUIRE LE RISQUE DE DECHARGE ELECTRIQUE,
NE RETIRER NI LA PARTIE ANTERIEURE NI POSTERIEURE DU BOITIER.
AUCUNE PIECE A L'INTERIEUR NE PEUT ETRE REPAREE PAR

o LUTILISATEUR )
SE REFERER A DU PERSONNEL DE DEPANNAGE QUALIFIE POUR UNE
REPARATION.
@ Le point d'exclamation a I'intérieur d'un triangle vous
alerte sur certains points importants concernant le

maniement et I'entretien de 'appareil figurant dans la
documentation fournie avec le produit.

Sile produit est utilisé sans respecter les informations
données sous ce symbole, des blessures graves,
voire mortelles pourraient en résulter.

Si le produit est utilisé sans respecter les
informations données sous ce symbole, des
blessures voire la mort pourraient en résulter.

Si le produit est utilisé sans observer les informations
données sous ce symbole, des blessures, des
dommages a I'appareil ou des pertes de données
pourraient en résulter.

c DANGER
@ AVERTISSE-
MENT

@ ATTENTION

AVERTISSEMENT !

POUR EVITER LES RISQUES D’'INCENDIE OU DE DECHARGE
ELECTRIQUE, NE JAMAIS DEMONTER, EXPOSER CE
PRODUIT A L'EAU NI LE FAIRE FONCTIONNER DANS UN
ENVIRONNEMENT TRES HUMIDE.

Précautions générales

Lire toutes les instructions — Avant d'utiliser 'appareil, lire toutes les
instructions de fonctionnement. Sauvegarder tous les manuels et
la documentation pour s'y référer ultérieurement.

Nettoyage — Toujours débrancher ce produit de la prise de courant
avant nettoyage. N'utiliser qu'un chiffon humide pour le nettoyage.
Ne jamais utiliser de produits de nettoyage liquides ou aérosols, ni
de solvants organiques pour nettoyer ce produit.
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— Pour éviter d' I'appareil, monter le produit

solidement sur un trépied ou un sabot stable.

Alimentation — Ne raccorder ce produit qu'a la source d’alimentation décrite
sur I'étiquette du produit.

Foudre — Si un orage éclate pendant I'utilisation d’un adaptateur secteur
USB, le débrancher immédiatement de la prise de courant.

Entrée d’objets — Pour éviter des blessures, ne jamais introduire d'objet
métallique dans le produit.

Chaleur — Ne jamais utiliser ni ranger ce produit prés d’'une source de
chaleur telle qu'un radiateur, un accumulateur de chaleur, ou tout type
d'appareil qui génére de la chaleur, comprenant les amplificateurs.

Maniement de I’appareil

A AVERTISSEMENT

*Ne pas er 'appareil a proximité de gaz inflammables ou exploslfs

« Ne pas utiliser le flash ou la LED (comme la Lumiére AF) de trés prés
sur des personnes (bébés, jeunes enfants, etc.).

« Vous devez étre au moins & 1 m des visages de vos sujets. Déclencher le flash
trop prés des yeux du sujet pourrait causer une perte momentanée de la vision.

+ Ne pas laisser I'appareil a la portée des enfants.

« Toujours utiliser et ranger I'appareil hors de la portée des jeunes
enfants et des bébés pour empécher les situations dangereuses
suivantes qui pourraient causer des blessures graves :

« S'enrouler dans la courroie de 'appareil, causant la strangulation.
« Avaler accidentellement la batterie, des cartes ou d'autres petites piéces.
« Déclencher accidentellement le flash dans leurs yeux ou ceux d'un
autre enfant.
 Se blesser accidentellement par des parties en mouvement de I'appareil.
+ Ne pas regarder le soleil ni de la lumiére puissante avec I'appareil.
+ Ne pas utiliser ni ranger I'appareil dans des endroits poussiéreux ou
humides.
+ Ne pas couvrir le flash avec une main pendant le déclenchement.
+ N'utilisez que des cartes mémoire SD/SDHC. N'utilisez jamais d’autres
types de cartes.

Sivous insérez accidentellement un autre type de carte dans I'appareil,

contactez un revendeur agréé ou un centre de service. N'essayez pas de

retirer la carte par la force.

/\ ATTENTION
 Arréter immédiatement d'utiliser I'appareil si vous remarquez une
odeur, un bruit anormal ou de la fumée provenant de I'appareil.

+ Ne jamais retirer les batteries les mains nues, ce qui pourrait vous briler
les mains.

+ Ne jamais manipuler I'appareil avec des mains mouillées.
+ Ne pas laisser I'appareil dans des endroits ol il pourrait étre soumis a
des températures trés élevées.

« Ceci pourrait causer une détérioration de certaines piéces et, dans
certaines circonstances, I'appareil pourrait prendre feu. Ne pas utiliser
I'adaptateur secteur USB s'il est couvert (par exemple par une couverture).
Cela pourrait causer une surchauffe, débouchant sur un incendie.

* Manipuler I'appareil soigneusement afin d’éviter une brdlure a basse
température.




 Lorsque I'appareil contient des parties métalliques, une surchauffe peut
déboucher sur une brilure & basse température. Faire attention aux

points suivants :

« Utilisé pendant une longue durée, I'appareil devient chaud. Si vous tenez
I'appareil dans ces conditions, une brilure a basse température risque
de se produire.

+ Dans des endroits sujets & des trés froides, la
du corps de I'appareil peut étre plus basse que la température ambiante. Si
possible, mettre des gants en tenant 'appareil & des températures basses.

« Faire attention avec la courroie.
« Faire attention avec la courroie en portant I'appareil. Elle peut facilement
s'accrocher & des objets sur le passage et causer des dommages sérieux.

Précautions de manipulation de la batterie

Veuillez suivre ces consignes importantes pour éviter le coulage du
liquide de la batterie, une génération de chaleur, des brdlures, une
explosion, ou de causer des décharges électriques ou brilures.

/A DANGER

« L'appareil photo utilise une batterie au lithium-ion spécifiée par Olympus.
Chargez la batterie avec 'adaptateur secteur USB spécifié. N'utilisez aucun
autre adaptateur secteur USB.

* Ne jamais chauffer ni mettre au feu la batterie.

+ Prendre des précautions en transportant ou rangeant la batterie pour éviter
qu'elle vienne en contact avec des objets métalliques comme des bijoux, des
épingles a cheveux, des agrafes, etc.

+ Ne jamais ranger la batterie dans un lieu ou elle serait exposée en plein
soleil, ou sujette & des températures élevées dans un véhicule chaud, prés
d'une source de chaleur, etc.

* Pour éviter de causer des coulages de liquide de la batterie ou
d’endommager ses bornes, respecter scrupuleusement toutes les
instructions concernant I'usage de la batterie. Ne jamais tenter de démonter
une batterie ni la modifier de quelque fagon que ce soit, ni la souder, etc.

 Si du liquide de la batterie entrait dans vos yeux, les laver immédiatement avec
de I'eau claire et froide du robinet et consulter immédiatement un médecin.

 Toujours ranger la batterie hors de la portée des jeunes enfants. Si un enfant
avale accidentellement une batterie, consulter immédiatement un médecin.

A AVERTISSEMENT

* Maintenir & tout moment la batterie au sec.

* Pour éviter un coulage du liquide de la batterie, une génération de chaleur
ou de causer un incendie ou une explosion, n'utiliser que la batterie
recommandée pour I'usage avec ce produit.

« Introduire soigneusement la batterie comme décrit dans les instructions de
fonctionnement.

« Si les batteries rechargeables n'ont pas été rechargées au bout de la durée
spécifiée, arréter de les charger et ne pas les utiliser.

+ Ne pas utiliser une batterie si elle est endommagée ou cassée.

« Si la batterie coule, devient décolorée ou déformée, ou devient anormale
sous d'autres aspects pendant le fonctionnement, arréter d'utiliser I'appareil.

 Si du liquide de la batterie coule sur vos vétements ou sur votre peau, retirer
le vétement et laver immédiatement la zone affectée avec de I'eau claire et
froide du robinet. Si le liquide vous brile la peau, consulter immédiatement
un médecin.

+ Ne jamais soumettre la batterie a des chocs violents ni & des vibrations
continues.

/\ ATTENTION

+ Avant sa mise en place, toujours controler soigneusement la batterie pour
des coulages, décoloration, gauchissement ou toutes autres anormalités.

« La batterie peut devenir chaude pendant une utilisation prolongée. Pour
éviter des brilures mineures, ne pas la retirer immédiatement apres avoir
utilisé I'appareil.

« Toujours retirer la batterie de I'appareil avant de le ranger pour une longue
durée.

Pour les utilisateurs en Europe

La marque “CE” indique que ce produit est conforme aux
normes européennes en matiére de sécurité, de santé,
d’environnement et de protection du consommateur.

Les appareils photo marqués “CE” sont prévus pour la
vente en Europe.

Le symbole [poubelle sur roue barrée d'une croix WEEE

annexe V] indique une collecte séparée des déchets

d'équij & iques et é iques dans les

pays de I'UE.

Veuillez ne pas jeter l'équipement dans les ordures
|

domestiques.

A utiliser pour la mise en rebut de ces types
d'équipements conformément aux systémes de traitement
et de collecte disponibles dans votre pays.

Ce symbole [Poubelle rayée conformément 4 la directive
annexe 2006/66/EC annexe II] indique que la collecte
des batteries usagées se fait séparément dans les pays
EU. Veuillez ne pas jeter les batteries dans les ordures
ménageres. Veuillez utiliser les systémes de collection
disponibles dans votre pays pour I'enlevement des
batteries usagées.

Marques déposées

« IBM est une marque déposée de la société International Business Machines
Corporation.

* Microsoft et Windows sont des marques de la société Microsoft Corporation.

* Macintosh est une marque de Apple Inc.

* Le logo SDHC est une marque commerciale.

« Tous les autres noms de sociétés et appellations de produits sont des
marques, déposées ou non, des propriétaires respectifs.

* Les normes pour les systémes de fichiers d'appareil photo indiquées dans ce
manuel sont les normes “Design rule for Camera File system/DCF” stipulées
par I’ iation JEITA (Japan Electr and
Industries Association).
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visualizar el manual de instrucciones.

e Le agradecemos que haya adquirido una camara digital Olympus. Lea atentamente estas instrucciones.

e Antes de tomar fotografias definitivas, realice varias tomas de prueba para familiarizarse con la camara.

e Olympus se reserva el derecho de actualizar o modificar la informacion incluida en este manual.

e Las ilustraciones de la pantalla y la cdmara que aparecen en este manual pueden diferir del producto real. A menos
que se especifique de otra manera, la explicacion sobre estas ilustraciones se da para VR-330/D-730.

e VR-320/VR-325: El manejo de los dos modelos es idéntico.

La camara que ha adquirido incluye el manual de instrucciones en CD-ROM. Para mas informacion sobre todas
las caracteristicas y las condiciones de la garantia, consulte el CD-ROM. Se necesita Adobe Reader para poder

Colocacion de la bateria y de Ila tarjeta
de memoria SD/SDHC (vendida aparte)

@ Utilice siempre tarjetas de memoria SD/SDHC con esta
camara. No inserte tarjetas de memoria de otro tipo.

1 <
%Mj)—‘ Tapa del compartimento
=S = de la bateria/tarjeta

©)

Boton de
blogueo de la

i

Botdn de proteccion de
escritura

@ Inserte la bateria con el simbolo € en el mismo lado
que el botén de cierre de la bateria. Si se dana el
exterior de la bateria (rozaduras, etc.), ésta puede
recalentarse o explotar.

@ Inserte la bateria al tiempo que desliza el botén de
bloqueo de la bateria en la direccién de la flecha.
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@ Deslice el botén de bloqueo de la bateria en la
direccion de la flecha para desbloquear la bateria, y a
continuacion extraigala.

Q@ Apague la camara antes de abrir la tapa del
compartimento de la bateria/tarjeta.

@ Alusarla camara, asegurese de cerrar la cubierta del
compartimento de la bateria/tarjeta.

@ Insértela derecha hasta que encaje en su posicion
con un chasquido.

@ No toque el area de contacto con las manos.

Carga de la bateria y configuracion

utilizando el CD suministrado

Conecte la camara al ordenador para cargar la bateria y

utilizar el CD suministrado para la configuracion.

@ Elregistro de usuario utilizando el CD suministrado
y la instalacion del software [ib] solo esta disponible
para ordenadores de Windows.

La bateria de la cdmara puede cargarse mientras la

camara esta conectada a un ordenador.

Windows

@ Le recomendamos que utilice un ordenador equipado
con Windows XP (Service Pack 2 o posterior),
Windows Vista o Windows 7.

1 Inserte el CD suministrado en una unidad de
CD-ROM.



Windows XP
e Aparecera el cuadro de didlogo “Configuracion”.

Windows Vista/Windows 7

e Aparecera el cuadro de didlogo Autorun. Haga clic
en “OLYMPUS Setup” para mostrar el cuadro de
dialogo “Configuracion”.

@ Sino aparece el cuadro de dialogo “Configuracion”,
seleccione “Mi PC” (Windows XP) o “Equipo”
(Windows Vista/Windows 7) desde el menu de inicio.
Haga doble clic en el icono del CD-ROM (OLYMPUS
Setup) para abrir la ventana “OLYMPUS Setup” y, a
continuacién, haga doble clic en “Launcher.exe”.

@ Siaparece el cuadro de dialogo “User Account
Control” (Control de cuentas de usuario), haga clic en
“Yes” (Si) o “Continue” (Continuar).

Conecte la camara al ordenador.

SN

Si no aparece nada en la pantalla de la cdmara

ni siquiera después de conectar la camara al
ordenador, es posible que la bateria esté agotada.
Deje la camara conectada al ordenador hasta que
la bateria se cargue y a continuacién desconecte y
vuelva a conectar la camara.

Conexion de la camara

Ordenador
(encendido y en
funcionamiento)

Cable USB (suministrado)

3 Registre su producto Olympus.
e Haga clic en el boton “Registro” y siga las
instrucciones en pantalla.

4 Instale el manual de la camara.
e Haga clic en el botén “Manual de instrucciones de
la cdmara” y siga las instrucciones en pantalla.
Macintosh
@ Mac OS X v10.4.11-v10.6

1 Inserte el CD suministrado en una unidad de
CD-ROM.
e Haga doble clic en el icono del CD (OLYMPUS
Setup) del escritorio.

2 Copie el manual de la camara.

e Haga clic en el botén “Manual de instrucciones de
la cdmara” para abrir la carpeta que contiene los
manuales de la cdmara. Copie el manual de su
idioma en el ordenador.

Carga de la bateria con el adaptador
USB de CA suministrado

@ El adaptador USB de CA F-2AC incluido (en adelante
denominado adaptador de USB de CA) varia segun
la region en la que se adquiri6 la cadmara.

Tomacorriente de CA Tomacorriente de CA

|__Cable USB
(suministrado)

Cable USB
(suministrado)

Conector

usB
Conector

UsB
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Multiconector

@ La bateria no esta totalmente cargada en el momento
de la compra. Antes de usarla, asegurese de
cargar totalmente la bateria hasta que se apague el
indicador de luz (hasta 3 horas).
@ Sielindicador de luz no se ilumina, puede que la
camara no se haya conectado correctamente o
que la bateria, cdmara o adaptador USB de CA no
funcionen como se esperaba.

Fecha, hora, zona horaria e idioma

1 Presione el botén ON/OFF para encender la
camara.
e Cuando la fecha y la hora no estan configuradas,
aparece la pantalla de configuracion
correspondiente.

2 Use AV para seleccionar el aiio [A].

3 Presione [> para guardar la configuracion de [A].

4] Como en los Pasos 2y 3, use AV <ID> yel
botén @ para establecer [M] (mes), [D] (dia),
[Hora] (horas y minutos) y [A/M/D] (orden de
fecha).

5 Use < D> para seleccionar la zona horaria y
presione el botén @.
e Use AV para activar o desactivar el horario de
verano ([Verano]).

6 Use AV <ID> para seleccionar el idioma, y
presione el boton @).
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Toma con valor de apertura y velocidad
de obturador optimas [Progr. Auto]

1 Presione el botén ON/OFF para encender la
camara.

@ Sino se visualiza el indicador [Progr. Auto],

presione <] para mostrar el menu de funciones y, a

continuacion ajuste el modo de toma en P.

Pulse el boton ON/OFF de nuevo para apagar la camara.

Apunte la camara y encuadre la toma.

w|N|8

Presione el boton disparador hasta la mitad

de su recorrido para enfocar el objeto.

e Cuando la camara enfoca el objeto, se fija la
exposicion (se muestran la velocidad del obturador
y el valor de apertura), y la marca de destino AF
cambia de color al verde.

e Sila marca de destino AF parpadea en rojo,
significa que la camara no se ha podido enfocar.
Intente volver a enfocar.

4 Para tomar la fotografia, presione el botén
disparador suavemente hasta el final de su
recorrido con cuidado de no mover la camara.

Uso del flash

1 Seleccione la opcion de flash en el ment de
funciones.

2 Use <|[> para seleccionar la opcién de ajuste,
y presione el boton para establecerlo.

Toma de videos

1 Pulse el botéon ® para comenzar la grabacion.

2 Pulse de nuevo el botén @ para finalizar la
grabacion.

Visualizacion de imagenes

1 Presione el botén [>=].

2 Use <|D> para seleccionar una imagen.



Borrado de imagenes durante la
reproduccion (Borrado de una imagen)

1 Visualice la im’agen que desea borrary
presione V ().

2 Presione AV para seleccionar [Borrar], y
presione el botén @.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Limpieza — Siempre desenchufe el producto de la toma de corriente antes
de limpiarlo. Para la limpieza use sélo un pafio himedo. Nunca use
limpiadores liquidos o aerosoles, ni solventes orgénicos de ningdn tipo para
limpiar este producto.

Accesorios — Para su seguridad y evitar dafios al producto, utilice
(i los por Olympus.

Agua y humedad — En las de los productos di
a prueba de la intemperie, consulte las secciones de resistencia a la
intemperie en sus respectivos manuales.

Ubicacién — Para evitarle dafios al producto, monte el producto sobre un
tripode, caballete o soporte estable.

Fuentes de alimentacion — Conecte este producto tnicamente con la fuente
de ali ion descrita en la etiqueta del producto.

PRECAUCION
RIESGO DE DESCARGAS

ELECTRICAS
NO ABRIR

PRECAUCION: PARA REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGAS
ELECTRICAS, NO RETIRE LA CUBIERTA (O PARTE
TRASERA). EN EL INTERIOR NO HAY PIEZAS QUE EL
USUARIO PUEDA REPARAR.

REMITA LA REPARACION A PERSONAL DE SERVICIO
ESPECIALIZADO OLYMPUS.

A El signo de admiracion dentro de un triangulo
equilatero tiene como finalidad alertar al usuario
de la existencia de importantes instrucciones de
operacion y mantenimiento en la documentacion
suministrada con el producto.

A PELIGRO Si el producto es utilizado sin observar la
informacion representada bajo este simbolo,
podria causar serias lesiones o muerte.

A ADVERTENCIA  Si el producto es utilizado sin observar la
informacion representada bajo este simbolo,

podria causar serias lesiones o muerte.

Si el producto es utilizado sin observar la

informacion representada bajo este simbolo,

podria causar lesiones personales menores,
dafios al equipo, o pérdida de datos importantes.

A PRECAUCION

jADVERTENCIA!

PARA EVITAR EL RIESGO DE INCENDIO O DESCARGAS ELECTRICAS,
NUNCA DESMONTE NI EXPONGA ESTE PRODUCTO AL AGUANILO
UTILICE EN UN ENTORNO MUY HUMEDO.

Precauciones Generales
Lea todas las instrucciones — Antes de utilizar este producto, lea todas las
instrucciones operativas. Guarde todos los manuales y la documentacion
para futuras consultas.

Rayos — Si se produce una tormenta eléctrica mientras esta utilizando el
adaptador USB de CA, retirelo de la toma de corriente inmediatamente.

Objetos extrafios — Para evitar dafios personales, nunca inserte objetos de
metal en el producto.

Calentadores — Nunca utilice ni guarde este producto cerca de fuentes de
calor, tales como radiadores, rejillas de calefaccion, estufas o cualquier tipo
de equipo o aparato generador de calor, incluyendo amplificadores estéreo.

Manejo de la camara
/\ ADVERTENCIA

* No uf la camara cerca de gases inflamables o explosivos.
* No utilice el flash ni el LED (como por ejemplo el llumindador AF) a
corta distancia de las personas (bebés, nifios pequefios, etc.)

+ Cuando dispare el flash, debera mantener, por lo menos, una distancia de
1m de la cara de los sujetos. El disparo demasiado cercano de los ojos del
sujeto podra causarle la pérdida de vision momentéanea.

* Mantenga a los nifios alejados de la camara.

« Utilice y guarde siempre la camara fuera del alcance de los nifios, para
prevenir las siguientes situaciones de peligro que podrian causarles
serias lesiones:

« Enredarse con la correa de la cdmara, ocasionando asfixia.
« Ingerir accidentalmente una pila, tarjetas, u otras piezas pequefias.
« Disparar el flash accidentalmente hacia sus propios ojos o hacia los
ojos de otro nifio.
« Lesionarse accidentalmente con las piezas méviles de la camara.
 No mire al sol ni a luces fuertes a través de la camara.
« No utilice ni guarde la camara en lugares polvorientos o himedos.
*No cubra el flash con la mano mientras efecttia el disparo.
« Utilice sélo tarjetas de memoria SD/SDHC. No utilice nunca otro tipo
de tarjetas.

Si por accidente insertara otro tipo de tarjeta en la camara, pongase en

contacto con un distribuidor o centro de servicio autorizado. No intente quitar

la tarjeta a la fuerza.

/\ PRECAUCION

« Interrumpa inmediatamente el uso de la camara si percibe alguin olor,
ruido o humo extrafio alrededor de la misma.
« Nunca retire las pilas con las manos descubiertas, ya que podria causar un

incendio o quemarle las manos.

+ Nunca sujete ni utilice la cdmara con las manos mojadas.

* No deje la camara en lugares donde pueda estar sujeta a temperaturas
extremadamente altas.
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« Si lo hace puede provocar el deterioro de las piezas y, en algunas
circunstancias, provocar que se prenda fuego. No utilice el adaptador USB
de CAsi esta cubierto (por ejemplo con una manta). Esto podria causar
recalentamiento, resultando en incendio.

* Manipule la camara con cuidado para evitar una quemadura de leve.

« Ya que la camara contiene partes metélicas, el recalentamiento puede
resultar en una quemadura de baja temperatura. Preste atencion a lo
siguiente:

+ Cuando la utilice durante un largo periodo, la camara se recalentara. Si
mantiene a la cdmara en este estado, podria causar una quemadura de
baja temperatura.

* En lugares sujetos a bajas, la

de la carcasa de la cdmara puede ser més baja que la temperatura
ambiente. Si es posible, péngase guantes cuando manipule la cémara
en temperaturas bajas.
« Tenga cuidado con la correa.
« Tenga cuidado con la correa cuando transporte la camara. Podria
engancharse en objetos sueltos y provocar dafios graves.

Precauciones acerca del uso de la bateria

Siga estas importantes indicaciones para evitar que se produzcan

fugas, [ de la bateria, o que
cause descargas eléctricas o quemaduras.
A\ pELIGRO

* La camara utiliza una bateria de iones de litio especificada por Olympus.
Cargue la bateria con el adaptador USB de CA especificado. No utilice otros
adaptadores USB de CA.

* Nunca caliente ni incinere las baterias.

« Tome precauciones al transportar o guardar las baterias a fin de evitar que
entren en contacto con objetos metalicos, tales como alhajas, horquillas,
cierres, etc.

« Nunca guarde las baterias en lugares donde queden expuestas a la luz
solar directa o sujetas a altas temperaturas en el interior de un vehiculo con
calefaccion, cerca de fuentes de calor, etc.

« Para evitar que ocurran fugas de liquido de las baterias o dafios de sus

i siga todas las i al uso
de las baterias. Nunca intente desarmar una pila ni modificarla de ninguna
manera, realizar soldaduras, etc.

« Si el fluido de la bateria penetrara en sus ojos, l4velos de inmediato con
agua corriente fresca y limpia, y solicite atencion médica inmediatamente.

« Siempre guarde las baterias fuera del alcance de los nifios menores. Si
un nifio ingiere una bateria accidentalmente, solicite atencion médica
inmediatamente.

/\ ADVERTENCIA

« Conserve la bateria siempre seca.

« Para evitar que ocurran fugas de liquido, recalentamiento de la bateria, o
que cause incendio o explosion, utilice inicamente la bateria recomendada
para el uso con este producto.

« Inserte la pila cuidadosamente, tal como se describe en el manual de
instrucciones.

« Silas baterias recargables no han sido recargadas dentro del tiempo
especificado, interrumpa la carga y no las utilice.

 No utilice una bateria si esta rajada o quebrada.
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« Si se producen fugas de liquido, decoloracion o deformacion de la bateria,
o cualquier otra anormalidad durante la operacion, interrumpa el uso de
la camara

« Si el fluido de la pila entrara en contacto con su ropa o con su piel, quitese la
ropa y lave de inmediato la parte afectada con agua corriente fresca y limpia.
Si el fluido quemara su piel, solicite atencion médica inmediatamente

+ Nunca exponga la bateria a fuertes impactos ni a vibraciones continuas

/A PRECAUCION

+ Antes de colocarla, siempre inspeccione la bateria atentamente para
verificar si no se producen fugas de liquido, decoloracion, deformacion o
cualquier otra anomalia.

« Las baterias pueden recalentarse durante el uso prolongado. Para evitar
quemaduras menores, no la retire inmediatamente después de utilizar la
cémara.

+ Siempre retire la bateria de la cdmara antes de guardar la camara por un
largo tiempo.

Para los clientes de Europa

La marca “CE” indica que este producto cumple con los.
requisitos europeos sobre proteccion al consumidor,
seguridad, salud y proteccion del medio ambiente. Las
camaras con la marca “CE” estén destinadas a la venta
en Europa.

Este simbolo [un contenedor de basura tachado con

una X en el Anexo IV de WEEE] indica que la recogida

de basura de equipos eléctricos y electronicos debera

tratarse por separado en los paises de la Unién Europea.

No tire este equipo a la basura doméstica.

Para el desecho de este tipo de equipos utilice los
I sistemas de devolucion al vendedor y de recogida que se

encuentren disponibles.

Este simbolo [Directiva 2006/66/EC Anexo Il sobre
contenedores] indica que se deben separar las pilas
usadas en los paises de la UE.

Por favor no tire las pilas en la basura normal. Por favor
utilice los sistemas de reciclaje que existan en su pais
para tirar las pilas.

Marcas comerciales

+ IBM es una marca registrada de International Business Machines
Corporation.

* Microsoft y Windows son marcas registradas de Microsoft Corporation.

* Macintosh es una marca comercial de Apple Inc.

 El logo SDHC es una marca comercial.

 Todos los deméas nombres de compafiias y productos son marcas
registradas y/o marcas comerciales de sus respectivos propietarios.

+ Las normas para sistemas de archivos de camara referidas en este manual
son las “Normas de disefio para sistema de archivos de camara/DCF”
estipuladas por la Asociacion de Industrias Electrénicas y de Tecnologia de
Informacién de Japén (JEITA).



e Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf dieser Olympus-Digitalkamera entschieden haben. Bitte lesen Sie diese Anweisungen

vor dem Gebrauch sorgféltig durch.

e Fiihren Sie bitte einige Testaufnahmen durch, um sich an lhre Kamera zu gewdhnen, bevor Sie wichtige Aufnahmen machen.

e Olympus behalt sich das Recht vor, die in dieser Anleitung enthaltenen Informationen zu aktualisieren oder zu &ndern.

e Die in dieser Anleitung gezeigten Abbildungen der Bildschirme und der Kamera kénnen von dem tatsachlichen Produkt
abweichen. Soweit nicht anders angegeben, basieren diese Abbildungen auf dem Model VR-330/D-730.

e VR-320/VR-325: Bedienung fiir beide Modelle ist dieselbe.

Im Lieferumfang der von lhnen erworbenen Kamera ist die Bedienungsanleitung auf CD-ROM enthalten. Einzelheiten
zu allen Funktionen und Garantiebedingungen finden Sie auf der CD-ROM. Zum Ansehen der Bedienungsanleitung

wird der Adobe Reader bendétigt.

Einsetzen des Akkus und der SD/SDHC-
Speicherkarte (separat erhiéltlich)

@ Verwenden Sie nur SD/SDHC-Speicherkarten mit
dieser Kamera. Setzen Sie keine anderen Arten von
Speicherkarten ein.

Schalter fiir
Schreibschutz

@ Legen Sie den Akku mit dem -Symbol auf
derselben Seite wie auf der Akkuverriegelungslasche
ein. Bei einer Beschadigung des AuReren des Akkus
(Kratzer usw.) besteht die Gefahr von libermaRiger
Warmeentwicklung und Explosion.

@ Schieben Sie die Akkuverriegelung in Pfeilrichtung,
wahrend Sie den Akku einsetzen.

@ Zum Entfernen des Akkus schieben Sie die
Akkuverriegelung in Pfeilrichtung, und ziehen Sie den
Akku aus dem Fach.

@ Schalten Sie die Kamera aus bevor Sie den Akku-
/Kartenfachdeckel 6ffnen.

@ Achten Sie vor der Bedienung der Kamera darauf,
den Akku-/Kartenfachdeckel zu schlieRen.

@ Halten Sie die Karte senkrecht, und schieben Sie sie
gerade in den Steckplatz, bis sie horbar einrastet.

@ Vermeiden Sie die Beriihrung des Kontaktbereichs
mit der Hand.

Aufladen des Akkus und Einrichten
des PC’s und der Kamera mit der
mitgelieferten CD

SchlieRen Sie die Kamera an den Computer an, um den
Akku aufzuladen und verwenden Sie die mitgelieferte CD
zum Einrichten.

@ Die Benutzer-Registrierung unter Verwendung der
mitgelieferten CD und die Installation der [ib] Computer-
Software ist nur auf Windows-Computern verfligbar.

Der Kamera-Akku kann aufgeladen werden, wahrend die

Kamera an einen Computer angeschlossen ist.

Windows

@ Wir empfehlen die Verwendung eines Computers mit
Windows XP (Service Pack 2 oder neuer), Windows
Vista oder Windows 7.
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1 Legen Sie die mitgelieferte CD in ein CD-
ROM-Laufwerk ein.

Windows XP
e Ein ,Setup“-Dialogfeld wird angezeigt.

Windows Vista/Windows 7
e Ein Autorun-Dialogfeld wird angezeigt. Klicken Sie
auf ,OLYMPUS Setup“ zum Anzeigen des ,Setup*-
Dialogfelds.
@ Falls das Dialogfeld ,Setup” nicht angezeigt wird,
wahlen Sie im Start-Menii ,Arbeitsplatz* (Windows XP)
oder ,Computer” (Windows Vista/Windows 7).
Doppelklicken Sie auf das CD-ROM (OLYMPUS
Setup)-Symbol zum Offnen des Fensters ,OLYMPUS
Setup” und doppelklicken Sie dann auf ,Launcher.exe*.
@ Falls ein ,User Account Control*
(Benutzerkontensteuerung)-Dialogfeld angezeigt wird,
klicken Sie auf ,Yes" (Ja) oder ,Continue” (Fortsetzen).

2 SchlieBen Sie die Kamera an den Computer an.

@ Falls nach Anschlieen der Kamera an den
Personalcomputer Giberhaupt keine Anzeige
auf dem LCD-Monitor der Kamera erscheint, ist
maglicherweise der Akku entladen. Lassen Sie die
Kamera an den Computer solange angeschlossen,
bis der Akku aufgeladen ist, trennen Sie die Kamera
und schlieRen Sie sie anschlieBend erneut an.

Anschluss der Kamera

Computer
(Einschalten und Ausfiihren)

USB-Kabel (mitgeliefert)
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3 Registrieren Sie Ihr Olympus-Produkt.
e Driicken Sie die Taste ,Registrierung” und folgen
Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm.

4 Installieren Sie die Bedienungsanleitung der

Kamera.

e Klicken Sie auf das Symbol ,Bedienungsanleitung
der Kamera“ und folgen Sie den Anweisungen auf
dem Bildschirm.

Macintosh
@ Mac OS X v10.4.11-v10.6

1 Legen Sie die mitgelieferte CD in ein CD-
ROM-Laufwerk ein.
e Doppelklicken Sie auf das CD (OLYMPUS Setup)-
Symbol auf dem Desktop.

2 Kopieren Sie die Bedi leitung der Kamera.
o Driicken Sie die Taste ,Bedienungsanleitung der Kamera*“
um den Ordner mit den Bedienungsanleitungen der
Kamera zu 6ffnen. Kopieren Sie die Bedienungsanleitung
fiir Ihre Sprache auf den Computer.

Aufladen des Akkus mit dem
mitgelieferten USB-Netzteil

@ Das mitgelieferte USB-Netzteil F-2AC (im Folgenden
als USB-Netzteil bezeichnet) richtet sich nach dem
Land, in dem die Kamera erworben wurde.

Netzsteckdose

Netzsteckdose

2 USB-Kabel
(mitgeliefert)

| USB-Kabel
(mitgeliefert)

' §> use-
N Anschluss

USB-
Anschluss
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%
Multi-Connector

Beim Kauf der Kamera ist der Akku nicht vollstandig
geladen. Bitte laden Sie den Akku vor der ersten
Benutzung solange auf, bis die Ladekontrolllampe
ausgeht (bis zu 3 Stunden).

Wenn die Ladekontrolllampe nicht leuchtet, ist die Kamera
nicht richtig angeschlossen oder der Akku, die Kamera
oder das USB-Netzteil funktioniert nicht wie erwartet.

Datum, Zeit, Zeitzone und Sprache

1

Driicken Sie die ON/OFF-Taste, um die

Kamera einzuschalten.

e Wenn die Uhr noch nicht eingestellt wurde, erscheint
daraufhin der Einstellbildschirm fiir Datum und Uhrzeit.

Betatigen Sie A V zur Wahl des Jahres unter [J].

2
3

(!\

o

Wenn die Anzeige [Programm Auto] nicht angezeigt wird,
driicken Sie <], um das Funktionsmenii anzuzeigen und
stellen Sie dann den Aufnahmemodus auf P.

Driicken Sie noch einmal die ON/OFF-Taste, um die
Kamera auszuschalten.

Visieren Sie das Motiv mit der Kamera an, und
waéhlen Sie den gewiinschten Bildausschnitt.

Driicken Sie den Ausléser halb, um das Motiv

scharfzustellen.

e Sobald das Motiv scharfgestellt ist, wird die
Belichtung gespeichert (Verschlusszeit und
Blendenwert werden angezeigt), und die Farbe der
AF-Markierung wechselt auf Griin.

e Wenn die AF-Markierung rot blinkt, bedeutet dies, dass
eine Scharfstellung nicht moglich war. Versuchen Sie
in einem solchen Fall, die Scharfe erneut zu messen.

4

Um die Aufnahme zu machen, driicken Sie den
Ausloser sacht vollstandig durch, wahrend Sie
die Kamera méglichst ruhig halten.

Verwendung des Blitzes

1

Wihlen Sie die Option Blitz im Funktionsmenii.

Driicken Sie [> um die unter [J] eingegeb
Einstellung zu speichern.

Betitigen Sie A V <|>> und die @-Taste auf
gleiche Weise wie in Schritt 2 und 3, um [M] (den
Monat), [T] (das Tagesdatum), [Zeit] (in Stund:
und Minuten) und [J/M/T] (das Datum) ei Ml

2

Betitigen Sie <|[> zur Wahl der gewiinschten
Option, und driicken Sie dann die @)-Taste
zur Einstellung.

Filmaufnahmen

5

Betitigen Sie <|[> zur Wahl Ihrer Heimat-

Zeitzone und driicken Sie dann die Taste ©).

e Betatigen Sie A V, um die Sommerzeit
([Sommer]) ein- oder auszustellen.

6

Betitigen Sie A V <|[> zur Wahl der gewiinschten
Sprache, und driicken Sie dann die @9-Taste.

Aufnehmen mit den optimalen
Einstellungen von Blendenwert und
Verschlusszeit [Programm Auto]

1

Driicken Sie die ON/OFF-Taste, um die
Kamera einzuschalten.

1

Driicken Sie erneut die ®-Taste, um mit der
Aufnahme zu beginnen.

2

Driicken Sie die ®-Taste erneut, um die
Aufnahme zu beenden.

Anzeigen von Bildern

1

Driicken Sie die [>]-Taste.

2

Betitigen Sie <|> zur Wahl des Bildes.
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Léschen von Bildern wéhrend der
Wiedergabe (Einzelbild-Léschung)

4 Zeigen Sie das Bild an, das Sie l6schen
méchten, und driicken Sie V (1).

2 Betédtigen Sie AV zur Wahl von [Léschen],
und driicken Sie dann die @9-Taste.

SICHERHEITSHINWEISE

Zubehor — von Olympus Zubehdr
Andernfalls kann dieses Produkt schwer beschadigt und eine
rletzungsgefahr nicht werden
Nasse und F igkeit — festen
Produkten finden Sie im entsprechenden Abschnitt des Referenzhandbuchs.
Standort — Um Schaden an der Kamera zu vermeiden, sollten Sie die Kamera
fest auf ein stabiles Stativ, Gestell oder auf einer Halterung befestigen.
— Es diirfen geelgnele
dem am Produkt verwendet werden
— ieb mit einem USB Netzt il muss dieses sofort von
der Ne!zsteckdose abgetrennt werden, wenn ein Gewitter auftritt.
Fremdkorper— Darauf achten, dass keine metallischen Gegenstande in das

VORSICHT

/N

STROMSCHLAGGEFAHR
NICHT OFFNEN

VORSICHT: ZUR VERMEIDUNG VON STROMSCHLAGEN
NIEMALS DAS GEHAUSE (ODER DIE GEHAUSERUCKSEITE)
ENTFERNEN. DIESES PRODUKT ENTHALT KEINERLEI
BENUTZERSEITIG ZU WARTENDEN TEILE.
UBERLASSEN SIE WARTUNGSARBEITEN QUALIFIZIERTEM

gelangen. kénnen Sie
H|tze — Dieses Produkt niemals in der Nahe von Hitze abstrahlenden
Vorrichtungen (wie Heizkorper, Ofen, Beliftungsoffnungen usw.) und
Geraten (z. B. Hochleistungsverstérker usw.) betreiben oder aufbewahren.

Sicherheitshinweise bei der
Kamerahandhabung
/\ ACHTUNG

+ Die Kamera niemals in der Nahe von entflammbaren oder explosiven
Gasen verwenden.

FACHPERSONAL. « Verwenden Sie den Blitz und die LED (wie das AF -Hilfslicht) nicht auf nahe
wenn Sie (Babys, Klei usw.)
A Das Ausrufungszeichen im Dreieck verweist auf . S\e miissen mindestens 1 m vom Gesicht emer Person en(fem( sem
wichtige Handhabungs- und kann die eine der

in der zu diesem Produkt gehdrigen
Benutzerdokumentation.

Die Nichtbeachtung der zu diesem Warnsymbol
gehdrigen kann schwere

mit Todesgefahr zur Folge haben!

Die Nichtbeachtung der zu diesem Warnsymbol
gehdrigen Informationen kann Verletzungen mit
Todesgefahr zur Folge haben!

Die Nichtbeachtung der zu diesem Warnsymbol

A GEFAHR
A ACHTUNG
A VORSICHT

Sehfahigkeit verursachen.
« Kinder und Kleinkinder von der Kamera fernhalten.
« Die Kamera stets so verwenden und aufbewahren, dass Kinder keinen
Zugriff haben kdnnen. In den folgenden Fallen besteht die Gefahr von
schweren Verletzungen:

. und Er durch den der Kamera.
. i von Akkus, i ten oder sonstigen
Kleinen Teilen.
. Versehenthches Auslosen des Blitzes bei zu geringem Augenabstand.
durch iche Teile der Kamera.

gehdrigen kann leichte \
Sachschéden sowie den Verlust von gespelcherlen
Daten zur Folge haben!

ACHTUNG!

DIESES PRODUKT NIEMALS NASSE AUSSETZEN, AUSEINANDER
NEHMEN ODER BEI HOHER FEUCHTE BETREIBEN. ANDERNFALLS
BESTEHT FEUER- UND STROMSCHLAGGEFAHR.

Allgemeine VorsichtsmafBregeln
Die Benutzerdokumentation sorgfaltig lesen — Vor dem Gebrauch
dieses Produktes erst die Bedienungsanleitung lesen. Bewahren Sie alle
und D zum spéteren auf.
Reinigung — Vor der Reinigung dieses Produktes das Netzteil abtrennen. Zur
Reinigung ein Tuch . Niemals Lo: ittel, sich
chti oder i
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. Nlemals die Kamera auf extrem helle Lichtquellen (Sonne, Scheinwerfer
usw.) richten.

« Die Kamera niemals an Orten
oder hoher Feuchtigkeit ausgesetzt sind.

+ Den Blitz bei der Blitzabgabe nicht beriihren oder verdecken.

+ Verwenden Sie nur SD/SDHC-Speicherkarten. Verwenden Sie niemals
andere Kartensorten.
Wenn Sie versehentlich eine andere Kartensorte in die Kamera einsetzen,
kontaktieren Sie einen autorisierten Héndler oder ein Servicezentrum.
Versuchen Sie nicht, die Karte mit Gewalt zu entfernen.

A\ voRsicHT
+ Die Kamera niemals verwenden, wenn an ihr ungewdhnliche Gerausche
bzw. Geruchs- oder Rauchentwicklung festgestellt werden.
« Die Akkus niemals mit bloRen Hénden entfernen. Andernfalls besteht es
Feuergefahr und Sie konnen Brandverletzungen davontragen.
« Die Kamera niemals mit nassen Handen halten oder bedienen.

, die starker



+ Die Kamera niemals an Orten aufbewahren, an denen hohe
Temperaturen auftreten konnen.
 Andernfalls kann es zu emsthaften Schéden an der Kamera kommen und
die Kamera kann in Einzelféllen Feuer fangen. Niemals ein USB-Netzteil
betreiben, wenn dieses abgedeckt ist (z.B. durch eine Stoffdecke usw.).
kann ( mit F auftreten.

+ Die Kamera stets ig um leichte F

zu vermeiden.

« Falls die Kamera Metallteile enthélt, kann es bei Uberhitzung zu leichten
Hautverbrennungen kommen. Achten Sie bitte auf die folgenden Punkte:
 Die Kamera erwarmt sich bei langerem Gebrauch. Wenn Sie die Kamera in

diesem Zustand beriihren, kann es zu leichten Hautverbrennungen kommen
 Bei der Einwirkung extrem niedriger Temperaturen kann die Temperatur
des Kameragehauses unterhalb der Umgebungstemperatur liegen. Bei

+ Niemals einen Akku verwenden, der Risse aufweist oder anderweitig
beschadigt ist

« Falls wahrend des Gebrauchs an Akkus Farb-, Form- oder sonstige
Verénderungen festgestellt werden, die Kamera nicht weiter verwenden.

« Falls Batteriefliissigkeit an der Haut oder Kleidung haften bleibt, die Kleidung
entfernen und die betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser reinigen.
Falls Hautverbrennungen auftreten, sofort einen Arzt aufsuchen

« Akkus niemals heftigen Erschii oder lang
aussetzen.

A\ VoRsIcHT

+ Den Akku vor dem Einlegen stets auf Lecks, Verfarbungen, Verformungen
oder sonstige Beeintrachtigungen tberpriifen.

« Der Akku kann sich bei langerem Gebrauch stark erwdrmen. Nach dem
Gebrauch der Kamera erst etwas warten, ehe der Akku entnommen wird.

extrem niedrigen sollten daher F
getragen werden, wenn die Kamera gehandhabt wird.
« Den Trageriemen vorsichtig handhaben.
« Handhaben Sie den Trageriemen vorsichtig, wenn Sie die Kamera tragen.
Er kann sich an hervorstehenden Gegenstanden verfangen und dadurch
schwere Schéden verursachen.

Sicherheitshinweise bei der Akku- und
Batteriehandhabung

Bitte beachten Sie diese wichti i um das Auslaufe
Batteriefliissigkeit sowie das Uberhllzen Entziinden oder Platzen des

Akkus und/oder Stromschldge und Verletzungen zu vermeiden.

A\ GEFAHR

+ Die Kamera arbeitet mit einem von Olympus spezifizierten Lithiumionen-
Akku. Laden Sie den Akku vor Gebrauch mit dem USB-Netzteil vollstandig
auf. In keinem Fall darf ein ungeeignetes USB-Netzteil verwendet werden.

* Akkus niemals stark erwérmen oder verbrennen.

. Akkus stets so 1ranspomeren oder aufbewahren, dass sie nicht in Beriihrung mit

(wie Schmuck, Nagsl usw.) kommen.

* Akkus niemals an Orten , die direkter
oder hoher Aufheizung durch Sonnenems(rah\ung (z. B. im Inneren eines
Fahrzeugs) oder durch eine Heizquelle usw. ausgesetzt sind.

 Sorgfltig alle zur beachten.
kann es zum Auslaufen von Batteriefliissigkeit oder zu Schaden an den
Batteriepolen kommen. Niemals Batterien zerlegen, umbauen oder die
Batteriepole verloten.

« Falls Batterieflissigkeit mit Ihren Augen in Berlihrung kommt, die Augen
sofort mit klarem Wasser spiilen und sofort einen Augenarzt aufsuchen.

« Akkus stets so aufbewahren, dass Kinder keinen Zugriff haben kénnen. Falls
ein Kind einen Akku sofort einen Arzt

A acHTUNG

 Akkus stets trocken halten.

+ AusschlieRlich fiir die Verwendung mn dlesem Produkt empfohlene Akkus

rwenden. kann it austreten oder der Akku

kann sich tiberhitzen, entziinden oder explodieren.

« Die Batterie vorsichtig, wie in der Bedienungsanleitung beschrieben, einlegen.

« Falls die Akkus nicht innerhalb der zuléssigen Zeitspanne aufgeladen werden
konnen, den Ladevorgang abbrechen und diese Akkus nicht .

\ndernfalls besteht die Gefahr von leichten Hautverbrennungen.
« Wenn die Kamera fiir langere Zeit gelagert werden soll, unbedingt erst den
Akku entnehmen.

Fiir Kunden in Europa

Das ,CE" -Zeichen bestatigt, dass dieses Produkt mit den
europaischen Bestimmungen fiir Slcherhelt Gesundheit,
L und Pe . Mit

dem ,CE" -Zeichen versehene Kameras sind fiir den
europaischen Markt bestimmt.

Dieses Symbol [durchgestrichene Miilltonne nach

WEEE Anhang V] weist auf die getrennte Riicknahme
elektrischer und elektronischer Gerte in EU-Landern hin.
Bitte werfen Sie das Gerét nicht in den Hausmiill.
Informieren Sie sich Gber das in lhrem Land giiltige
Riicknahmesystem und nutzen dieses zur Entsorgung.

Dieses Symbol [durchgestrichene Milltonne nach
Direktive 2006/66/EU Anhang 1] weist auf die getrennte
Riicknahme von Batterien und Akkumulatoren in
EU-Léndern hin. Bitte werfen Sie Batterien und
Akkumulatoren nicht in den Hausmiill. Informieren Sie
sich {iber das in lhrem Land giiltige Riicknahmesystem
und nutzen Sie dieses zur Entsorgung.

2
X

Warenzeichen

« IBM ist ein i der
Machines Corporation.

* Microsoft und Windows sind eingetragene Warenzeichen der Microsoft
Corporation.

* Macintosh ist ein Warenzeichen der Apple Inc.

+ Das SDHC-Logo ist ein Warenzeichen.

« Alle weiteren Firmen- und Produkteigennamen sind eingetragene
Warenzeichen/Handelsmarken der jeweiligen Rechteinhaber.

* Die g dieser Kamera die DCF-Norm ,Design
rule for Camera File system" der JEITA (Japan Electronics and Information

Business

Industries
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CHUMKK.

o VR-320/VR-325: GyHKUMMTE Ha ABATA MOZENa ca UAEHTUYH.

e bBrarogapum By, Ye 3akynuxte uudpos cotoanapar Olympus. Mpenopbysame B ja NPOYETETE BHUMATENHO T3l MHCTPYKLUNS.
 Tpenopbysame Bi 1a HanpaeuTe NPOGHN CHUMKM, 3a [1a Ce 3ano3HaeTe C Balums (otoanapar, Npeayn /1a 3ano4HeTe f1a CHUMATE BaxHN

o Olympus cv 3ana3sa NpaBoTO Aa akTyanuanpa U NPOMEHs HOPMALMSTa, KOSTO Ce ChbpXKa B Tadin MHCTPYKLMS 3a eKcrioaTaLys.
© EKpaHbT 1 UniocTpaLmmTe 3a (hoToanapara, nokasaHy B Tadn MHCTPYKLVS 3a eKCrinoarTaLiusi, Morar /ja Ce pasnuyasart oT JeiCTBUTENHUS
npoayKT. AKO He € ykasaHo fipyro, 0BsICHEHIETO KbM Te3i MiocTpaLyui e npeaocTaseHo 3a VR-330/D-730.

BakyneHusT oT Bac choToanapar ce A4OCTaBsA C MHCTPYKUMS 3a ekcrinoartauusi Bbpxy CD-ROM. OTHocHoO noapo6Ha
MHOPMaLMS 3@ BCUYKM Bb3MOXHOCTU 1 0Ge3ne4aBaHeTo Ha rapaHumsita ce obpbluaiite kbM AoctaeHnsi CD-ROM.
3a npernexaaHe Ha MHCTPYKUUSTa 3a ekcnnoaraums ce usuckesa Adobe Reader.

MocrasaHe Ha 6arepuara n SD/SDHC
Kaprara ¢ namer (npogaBa ce oT4esnHo)

@ BwumHaru uanonssaiite SD/SDHC KapTu C nameT ¢ To3n
hoToanapat. He nocTasaiiTe HUKaKBK Apyr TUNOBe
KapTu C namet.

—— )T Kanak Ha oTaeneHneTo
=S = 3a GatepuaTa/kaptata
2 Konyve 3a
3axsalliaHe Ha

Garepusta

MpesknioyBaten 3a
3awuTa cpewy 3anuc

~

Bkaparite 6atepusita Taka, Ye 3HakbT & fa ce
HamMmupa OT cTpaHaTa Ha naneua 3a 3axsallaHe

Ha GaTepMﬂTa. y:apemanm Ha NOBBLPXHOCTTA Ha
BatepusTta (HagpackBaHvs v Ap.) MoraT Aa NPUYUHAT
nperpsaBaHe unu ekcniosuns.

MbxHeTe 6aT8pVIﬂTa KaTo nnb3HeTe naneua 3a
3axeaujaHe Ha 66Tepl’|5|Ta Nno Nocoka Ha cTpenkara.
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@ nNnbaveTe nanewa 3a 3axealuaHe Ha Gatepusita no
NoCcOKa Ha cTpenkaTta, 3a Aa ro oTkni4unTe u cneg
ToBa n3BageTe GatepusiTa.

@ VsknioueTe dhoToanaparta, npean aa oTBOpUTE
rHesfoTo 3a 6atepusita/kaprara.

Korato u3nonasare cotoanapara, ce yepeTe, ye cre
3aTBOPUNN Kanaka Ha OTAeneHneTo 3a 6aTepMma/KapTaTa.

@
Cr MbxHeTe KapTarta Hanpaso, 40KaTO LwpakHe Ha MACTOTO CU.
He nunaiite AVNPEKTHO KOHTaKTHUTE NOBbPXHOCTH.

3apexpgaHe Ha 6arepuaTa M HacTPoHKa
€ M3nonsBaHe Ha NPefoCcTaBeHns
KoMnaKTancK

CebpixeTe (hoToanapara kbM KOMMKOTLPA, 3a Aa

3apeaunTe GatepusTa 1 a HacTpouTe cpoToanaparta

C NomoLLTa Ha NpeaocTaBeHUs! KOMNAKTAUCK.

@ PeructpupareTo Ha noTpebuTens ¢ usnonasaqe
Ha NpeaoCcTaBeHNs KOMNAKTAMCK N MHCTanMpaHeTo
Ha ib KOMMIOTBPHUSA COTYEP € Bb3MOXHO CaMo Ha
kommioTpu nog Windows.

Batepusita moxe [ja ce 3apexaa, Aokato doToanaparbT

€ CBbP3aH KbM KOMMIOTbP.

Windows

@ nNpenopbusame B1 Aa 3nonasarte KOMMIOTHP,
pa6otewy noa Windows XP (Service Pack 2 unm no-
HoBa Bepcwsi), Windows Vista unu Windows 7.

1 MocTaBeTe NpefocTaBeHUsi KOMNAKTANCK
B CD-ROM ycTtpolicTBOTO.



Windows XP
o Llle ce nosien ananoroe nposopet; «Setup».

Windows Vista/Windows 7

o Llle ce nosiBu Auanoros nposopet, «Autorun»
(ABTOMaTUYHO n3nbnHeHue). LLipakHeTe BLPXY
«OLYMPUS Setup», 3a fa ce nosiBn AnanorosusT
npo3sopel} «Setup».

@ Axo He ce nosBM AnanorosuaT nposopel «Setup»,
usbepete «My Computer» (Windows XP) nnu
«Computer» (Windows Vista/Windows 7) oT meHtoTO
«CtapT. LLipakHeTe AByKpaTHO BLPXY UKOHATa
CD-ROM (OLYMPUS Setup), 3a ga otBopute
npo3sopeua «OLYMPUS Setup», cnep koeto
LpakHeTe [ByKpaTHO Bbpxy «Launcher.exe».

@ Ao ce nosisu ananoros nposopety «User Account
Controly, wpakHeTe Bbpxy «Yes» ([a) unu
«Continue» (Mpoabnxu).

2 CnepgaiiTe MHCTPYKUNWTE Ha ekpaHa
Ha BalLMsA KOMMIOTHLP.

@ Axo Ha ekpaHa Ha choToanapata He ce rokaxe
HWLLO, A0PY Crief] CBbp3BaHe Ha hoToanapara Kbm
KOMMIOTBPa, TOBa 03Ha4aBa, Ye BeposiTHO GaTepusita
e nstolleHa. OcTaBeTe hoToanapara CBbp3aH KbM
KOMMITBLPa, AokaTo 6atepusita ce 3apeau, cneq
KOETO paskauyeTe U CBbpKeTe OTHOBO (hoToanapara.

CBbp3BaHe Ha choToanapara

MynTukoHekTop
KomnioTbp (BKMioyeH 1 pabotel)

USB kaben (oT okomnnekToBkarta)

3 Peructpupane Ha Bawus npogykt Olympus.
o ll|pakHeTe BbpXy ByToHa «Registration»
1 crieaBaiTe MHCTPYKUMNTE Ha ekpaHa.

4 WHcTanupaHe Ha pbKOBOACTBOTO
3a cpoToanapara.
o LlpakHeTe Bbpxy 6yToHa «Camera Instruction
Manual» v cnegBaiiTe UHCTPYKUUMTE Ha ekpaHa.
Macintosh
@ Mac OS X v10.4.11-v10.6

1 MocTaBeTe npefocTaBeHUA KOMNAKTANCK
B CD-ROM ycTpoiucTBOTO.
o llipakHeTe ABYKpaTHO BbPXY MkoHaTa CD
(OLYMPUS Setup) Ha paboTHust nnor.

2 KonupaHe Ha pbKoBOACTBOTO 3a hoToanapara.
o llipakHeTe Bbpxy GyTOoHa «Camera Instruction
Manual», 3a Aa oTBOpUTe nankaTa, CbabpXalla
pbkoBoAcTBaTa 3a hotoanapara. Konupante
PBKOBOACTBOTO 3a BaLUMSi €3UK Ha KOMMIOTbPA.

3apexpane Ha 6arepuara
c npegocraseqna USB-AC aganrep

@ npenocrasenusT F-2AC USB-AC apantep
(HaTaTbk HapudaH «USB-AC apanTtep»)
Ce pa3nuyaBa B 3aBUCUMOCT OT PermoHa,
KbAETO CTe 3akynunu cotoanapara.

MpexoB KOHTaKT MpexoB KOHTaKT

2 USB kaben usB
(OT oKOMNeKTOBKaTa) | kaben (oT
% oKoMMnek-
) ToBKaTa)
\‘/ > uss
KOHEKTO|
usB m p

KOHeKTop
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MynTukoHekTop

@) BarepusTa He e HaMbNHO 3apeeHa B MOMeHTa
Ha 3akynysaHe. Mpeau ynotpe6a ce yBepeTe, Ye
cTe 3apeauny G6atepuaTa, 10KaTO MHANKATOPBT Ce
n3kroum (go 3 vaca).

AKO MHAMKATOPBT He CBETHe, choToanaparbT He

e CBbP3aH NPaBUIHO UMK e Bb3MOXHO GaTtepusTa,
oroanapatbT unm USB-AC apanTepbT Aa He
hyHKLMOHMpAT KakTo Tpsibea.

Aara, yac, yacosa 3oHa u eank

o

4 Hatucherte 6yTona ON/OFF, 3a na BKmtounTe
toroanapara.
e EkpaHbT 3a HacTpoiika Ha JaTa 1 Yac ce nosiBsaBa,
Korato garata u 4acbT He Ca HacTpOoeHuU.

2 WUznonzeaite AV, 3a aa usbepete
rogvHara 3a [Y].

3 Haruchere >, 3a pa cuxpanute
HacTpowkarta 3a [Y].

4 Kakto npu Ctbnku 2 u 3, usnonssanre
AV <> u6yToHa &), 3a aa HacTpouTte
[M] (meceu), [D] (aeH) n [Time] (4acoBe
¥ MuHyTH), 1 [Y/M/D] (pen Ha pata).

5 Uznonseante <|[>, 3a na nsbepere Bawara
YacoBa 30Ha, criefl KOeTo HaTUCHeTe
6yToHa @X).

e V3nonsBaiite AV, 3a fa BKNounTe unm
W3KIIOUUTE NATHOTO YacoBo Bpeme ([Summer]).

6 WUsnonseaiite A V <[>, 3a pa usbepete
BalLMA e3UK, U HaTUCHeTe ByToHa @).
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CHuMMaHe ¢ ontumanHa 6neHga
M cKkopocT Ha 3arBopa [Program Auto]

4 HatucHete 6yToHa ON/OFF, 3a aa BkmtounTe
coroanapara.

(.r Ako uHgukaTopbT 3a [Program Auto] He ce nokasea,

HaTucHete <], 3a 1a Ce NOKaxe MEHIOTO C pyHKLMMTE,

cnea Koeto SE,Elal:ITe pexumMma Ha CHAMaHe Ha P

HarucHete otHoBo 6yToH ON/OFF, 3a aa uskniouute

oTtoanapara.

=

[pbxTe choToanapaTta u CHUManTe.

wW|N

HaTtucHete cnyctka HanonosuHa

3a hoKycupaHe Ha npeameTa.

e Korato choToanapatsT hokycupa obekra,
eKCnoHaLusiTa e 3akrnioyeHa (Mokassar ce CKOpoCcT
Ha 3aTBOpa W CTOMHOCT Ha Auadparmara) u AF
TouKaTa 3a (hokycMpaHe CBETBa B 3eMeHO.

e doToanapatbT He e ycnan Aa dokycupa, ako
AF ToykaTa 3a hokycupaHe mMura B YepBeHO.
OnurTaiite ce Aa okycupaTe OTHOBO.

4 3a ga HanpaBWUTe CHUMKA, BHUMaTesHO
HaTUCHeTe CrycbKa Ao A0sY, KaTo BHUMaBaTe
Aa He MecTuTe poToanapara.

UsnonssaHe Ha cBeTkaBuyara

4 Vs6epere onuusTa 3a ceeTkaBMUaTa
B MEHIOTO C hyHKLMM.

2 Wanonssairte <|D>, 3a Aa nsbepete onuus
3a HaCTPOIiKa, U HaTUCHeTe BYTOH @),
3a fa 3anamerture.

CHMMaHe Ha hunmm

4 Harucnere 6ytona ®, 3a na 3anounete
Aa 3anuceare.

2 HatucHeTe oTHoOBO GyToHa @, 3a Aa cnpeTe
3anucBaHeTo.

Mperneg Ha n3obpaxeHns

4 HatucHere 6yToH [=).

2 Vanonasaiite <|[> 3a cenexTupate Ha cHUMKa.



MW3TpuBaHe Ha cHUMKM Mo Bpeme Ha
Bb3nponssexgaHe (U3Tpusane camo Ha
egHa CHUMKa)

AKcecoapu — 3a Bawara GesonacHocT 1 3a Aia 3berxeTe nopeaa Ha NpoaykTa,
camo npenop ot Olympus
Bopa 1 Bniara — 3a BHUMATENHOTO U3NON3BaHe Ha NPOAYKTU C YCTOMB
Ha aTMOC(HepHVTe BIVAHNA AV3altH NpoYeTeTe pasnena «YCToMumMBOCT Ha
aTMOCEepHNTE BAMSHUS).
— 3a pia waberHere nospexzaHe Ha NPoAyKTa, fo nocTasete

4 Nokaxete nso6paxeHmeTo, koeTo uckate
na uatpuete, cnep koeto Hatucete V ().

2 HatucHete AV, 3a pa usbeperte [Erase],
cnep KoeTo HaTUCHeTe GyToHa @X).

MEPKH 3A BE3OIMTACHOCT

31paBo Ha CTaBuneH CTaTB, CTOMKA MMM IbpKaY

EnexTpo3axpaHsaHe — CabpasaiiTe 031 MIPOAYKT CaMo C eNeKTpuyeckuTe
UITOMHULLM, OMUACAHM Ha NPOAYKTOBMS ETUKET.

Munhus — Mpu rpuMoTesnyHa Gyps HesabasHo uaknioyete USB-AC apantepa
O KOHTaKTa,

Yywan Tena — 3a fa vsberHete Tenecky NOBPeAM, HIKOra He nocTassiTe
MeTafHit fIpeMeTH BbTPE B NPOYKTa.

Bucoka Temnepatypa — HuKora He U3non3saiire Uik CbxpaHsiaiiTe T03M
MIPOAYKT OKOTIO KAKBBTO 1t f1a U0 U3TOHHNK Ha BUCOKA TEMNEpaTypa, Kato
Harlp. Pa/arop, neska, Ui KakbBTO U A4 G1no Tun oGopyaBaHe unu npuop,
KOMTO MPOU3BEXA BUCOKA TEMNEPATYPa, BKTIIOYUTENHO CTEPEO YCUrBATeNH.

BHUMAHUE
OMACHOCT OT Pa6ora c cpoToanaparta
ENEKTPUYECKY YAAP A NPEQYMPEXEHVE
HE OTBAPAVTE i B 6nusocT o wnm

BHWMAHVE: 3A U3BABAHE HA TOKOB YOAP HVKOTA HE
CBAJIAUTE KAMAKA (UN 3AOHATA YACT).
TO3W MPOAYKT HE CbABLPXA YACTW, KOUTO
/A CE NOAABPXAT OT MNOTPEBUTENA.
OCTABETE MOMNPABKATA HA KBATIMOULINPAHWA
CEPBW3EH NEPCOHAJT HA OLYMPUS

YIMBUTENHUAT 3HaK B TPUBILAHUK By 06pbLUa BHYMaHME
Ha BaXHH 3
naneHn 8 C npopykTa

Bapusoonacnu rasose.

AF

B nenocpe.ucmeua 6nuoct l:lo Xopa (ocoﬁeno Marnky feua, 6eGeta u TH.).

« TpabBa aa cTe Hait-Manko Ha 1 m ot nuuata Ha Bawwe obekTy. Ako chumare
ChC CBETKABMLLA NPeKarneHo 6rMako 40 o4uTe Ha Baluws oBex, ToBa Moxe Aa
70Be/e f10 BpeMeHHa 3ary6a Ha 3peHHeTo My.

« [IpwxTe Aeua u 6e6e'ra Aaney ot dmroanapara

* Buarn Ha HeAOCTBIHO 33 MArKi
feua u Gebeta MRCTO 33 /1a NIPEJIOTBPATUTE CIEIHUTE ONIACHM CHTYaLIM, KOUTO
MOFHT [Aa NPUYMHAT CEPUO3HU HAPAHSABAHMSA:

OMACHOCT  Ako npoaykTbT ce uanonssa 6e3 aa ce cubnionasa

[afeHata nofi T03u CAMBON MHGOPMALWS, MOXe Aa Ce

A
A
A

B KauLwKkata Ha
. Cnyqamo nornbluaHe Ha batepusiTa, kaprara unu Apyri ApebHu YacTu.
« CnyyaiiHo HaTUCKaHe Ha CBeTKaBMLaTa B Gnu30CT A0 04MTE.

CTUTHE /10 CEPMO3HM TENECHY NIOBPEAM MMM 10 CMBPT. * Cnyuaiiio or 4acTi Ha
MPEAYMPEX-  Ako npoaykTbT ce uanon3sa 6e3 Aa ce cubnionasa * :: cReTIMHA. KbM WA KM CHTTHI M3TOSHALM
[EHVE [iafieHara nofl To3u CMMBON MHGOPMALVs, MOXe Aa ce . “ o
CTUHe [10 TENECHY NOBPEM MMM f10 CMPT. :tha e Ha MpaLIAM W BriakHW
A BHUMAHME  Ako npoaykTbT ce u3non3sa 6e3 Aa ce cubi *He iiTe ¢ pbka
[najieHara nof To31 CUMBON UHGOPMALIS, MOXe Aa ce * Usnonz3gaiite camo SD/SDHC kapta ¢ naMer Hukora He usnonasaiite Apyru
CTUrHe 40 Nekw TenecHn nospeau, Ao NoBpexaaHe Ha TUNOBE KapTu.
ofopyaBaHeTo UN A0 3ary6aTa Ha LEHHM faHH. AKo cnywaifHo NoCTaBwTe APYr TN KapTa BbB (hoToanapara, ce CBbpKeTe ¢
WM CepBH3eH UeHTbD. He onwTeaiite camy aa
NPERYNPEXIOEHUE! maaawre KapTara cbe cuna.

3A U3BATBAHE HA MOXAP MW HA TOKOB YIAP HE U3NATAITE TO3V
NPOAYKT HA BOAIA M HE PABOTETE C HEIO B MHOTO BITAXXHA CPE[IA.

O6wmM mepkm 3a GesonacHocT
MpoyeteTe BcukM MHCTPYKUMM — Mpeav aa Manoﬂaeave NPofyKTa, npoyerere

A\ BHAMAHVE

Ha aKo
HSIKaKBI HEOBMUAIMHIA MADU3MH, LUYM UMY UM OKOMO Hero.
* He wasaxpaiiTe GatepusiTa C ron phlie, 3aLI0TO ChILECTBYBA ONACHOCT OT
noxap W1 MOXeTe Ja Cit U3ropuTe phieTe.
« HuKora He ApBiKTe M He paBoTeTe ¢ (hoToanapara, ako phLeTe BU Ca MOKPH.
* He ocTaBsiitTe poToanapara Ha MecTa, KbeTo 61 61N U3NOXeH Ha
W3BBLHPEHO BUCOKM TeMnepaTypu.
« Tosa 61 Mormo Aa AoBeAe A0 NOBpeAa Ha otoanapara 1 B HAKOW Cry4an A0

BOMYKM CBbP3aHM C
U Usinara AOKyMeHTauys 3a Gbeum cnpaskm

Iy — Mpenu BUHATM TO3W NPOAYKT OT
KoHTaKTa. 3a MoYCTBaHe U3NOM3BaIiTe Camo BiaxHa Kbpna. Hukora He
U3non3gaiite KakbBTO M f1a GUMO BUA TEYHOCT MK 0
CPEJICTBO, N KaKBBTO U 1a 6o BWA Op 3

Ha TO3 NPOAYKT.

USB-AC apanTepa, ako e nokpuT (Hanpumep ¢ ogesno). Tosa
MOXe /1a fJoBefie 710 NPErpsiBaHe 1 0 noxap.
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. 3apa n3berHeTe neku KOXHU
M3rapsHus.
* A0 hoTOaNapaTLT ChbPXa METaNHH 4aCTH, PErPABAHETO MOXe Aa AoBeae
RO NEKN KOXHW N3rapsiHns. OGLDHETE BHUMaHWe Ha CNeaHOTo:
* Mpu bT Ce Harpsiga. MunaHeto Ha
choToanapara B T0Ba CbCTOSHHE MOKe 1a 10BEAE /10 NEK KOKHY U3rapsHts.
* [py eKCTPEMHO HUCKM TEMNEpaTypK TeMNeparTyparta Ha KyTusaTa Ha
(hoToanapara Moxe A e M0-HUCKa OT Temneparypata Ha 3aobukansuara

/\ BHUMAHME

 Mpeau na 3apenuTe GaTepusTa BUHArM A NPOBEPABaiiTe BHUMATENHO 3a
W3TUYaHe, NPOMAHA Ha LBeTa, fedopmaLvs Unn apyra aHoManms.

« Mpu npoabMXUTENHa ynoTpeba batepusta Moxe Aa ce cropewwum. 3a Aa
NIPerioTBPATUTE NekM M3rapsHWs, He 5 BAfIETe HENoCPEACTBEHo criea ynoTpeba
Ha hoToanapara.

* Buarn

Garepusta o1
Ha Abbr NeproA OT Bpeme.

fIpeayt A1a ro Chxp 8

cpena. AKO € Bb3MOXHO HOCETE PKaBULM Mpu paoTa ¢ npu
HUCKV TeMnepaTypu.
* BHuMaBaliTe ¢ Kanwkara.
* BHuMaBaiiTe C KawLukaTa, KoraTo HocuTe choToanapara. Moxe Aa ce 3akau 3a
CTbpyaLLmM NpeameTy U Aa NPUYUHN CEPUO3HU LLETH.

Mepku 3a 6e3onacHocT npu pabota c 6aTepusiTa

C iTe Ten BaKHN 3apa
MU3TUYaHe Ha

TOKOB yAap

WNW M3rapsHus.

/A onacHoct

« Toan cporoanapar paboTy ¢ nuTHEBO-iHOHHa Batepus, nocodena ot Olympus.
3apexpalite 6atepusta ¢ nocouenns USB-AC apantep. He usnonasaiite apyru
USB-AC apantepu.

* Hukora He HarpsiBaiTe 1 He ropete Gatepui.

* Baemere MEPKM NpU HOCEHE NN CbXpaHeHue Ha saTEpMMTE Aa He nonajar B
KOHTaKT C METanH¥ npeAMeTY! KaTo Hanp. GitkyTa, Kapuuu, 3aKonyankw i TH.

* Huikora He CbXpaHsiBaiiTe GaTepuyTe M3NOXeHY Ha Npaka CITbHYEBa CBETIMHA
UM Ha BUCOKU TEMNEPaTypH B FOPELLIO TPaHCMIOPTHO CPEAcTBo, Brn3o Ao
M3TOUHIK Ha BUCOKA TeMNEpaTypa i TH.

* 3a i npefoTBpaTUTE U3TMYaHe WK MoBpepa Ha GartepusTa, cneqaame

BOAMKM oTHacAW ce A0

Hukora He ce onuTaaiite aa pasrnobute GatepusTa unm a s Monmd)mumpme,
KaTo Harip. 4pes 3anosisae 1 TH.

* AKo TeyHoCT OT baTepuaTa nonajHe B 04uTe Bu, HesabasHo namMiiTe oumTe CU1 C
4¥CTa, Xnajka Tevallja BoAa M NOTBPCETE CMIeliHa MeaVLIHCKa MoMoLL,.

* BuHaru chxpansiBaiite GatepyuTe Ha HEOCTLIHO 3a Marku Aeua MACTo.
Axo batepusTa 6bae cnyuaitHo norbnHara ot eTe, HesabasHo NoTLpCeTe
MeILIHCKa noMolll

A MPEOYNPEXAEHVE

« MaseTe GatepunTe BUHArN Cyxv

*3a Aa npepoTepatute VISTVNGHE Ha saTEpMSITa nperpsieaHe, 3anansaHe un
camo p1 3 TO31 NPoAYKT Garepuu.

3a knuenTtn B EBpona

3HakbT «CE» nokassa, 4e T03i NPOAYKT OTroBaps Ha

i 3a onassaHe Ha
3[1paBeTo, OKONIHaTa Cpefa U 3auTa Ha noTpeGuTens.
®oroanaparwTe cbe 3Haka «CE» ca npesHasHadeHy 3a
npopaxba 8 Espona.

Tosn cumeon [3adepkHata kocha 3a Goknyk cnopen
[pexTvgara 3a oTnay p "
WEEE, 1V] ykassa
C\:sMpaHe Ha 0TNaAb4HO ENeKTPU4ECKO U eNneKTPOHHO
.

obopyasatxe B cTpanuTe ot EC.

He u3xsbpnsiite ypena 3aeHo ¢ GuTosuTe oTNambuM.

3a W3XBLPNAHETO Ha TO3U NPOAYKT uanon3gaiite cuctemara
3a BPbUIaHe W CBUpaHe Ha oTnabLM, AeicTBalLA BbB
BaulaTa cpaxa.

Toau cumeon [3a4epktata koca 3a Goknyk cnopen
[lupexTvBaTa 3a OTNATBYHOTO ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
2006/66/ 1I] ykassa

cbbupaHe Ha oTnabyHK Gatepuy B cTpaHuTe oT EC.

He uaxgbpnsiiTe GatepuuTe saeqHo ¢ GuTosuTe OTNAALLM.
3a Ha 6aTepum

3a BpbLUAHe U CbBUpaxe Ha oTnagbLy, AeicTBaLa BbB
BallaTa cTpara.

3anaseHu Mapku
+ IBM e perucTpupaHa 3anaseHa Mapka Ha International Business Machines
Corporation.
* Microsoft u Windows ca perucTpupatv 3anasen mapku Ha Microsoft
Corporanon
€ 3anaseHa Mapka Ha Apple Inc.

« MocragsiiTe BHAMATENHO 6a1epm|ra KaKTO € OMUCaHo B P

« AKO 3apeXTaLINTE Ce 6aTep/M He Ce 3apEAST B PANKITE Ha AONYCTUMOTO BpENe,
CripeTe 3apeXAaHETo UM U He [ M3nonasaiiTe.

* He uanonasaitte nykxara unu nopefexa Gatepus.

* Ako no Bpeme Ha nonasaHe ﬁaTepVIﬁTE Wu3teye, 3MEHU LBAT UK ce ﬂeq)opMMpa,
N1 NO KaKbBTO U 12 @ HA4MH CTaHe pasniyHa, NpekpaTeTe M3non3saHeTo Ha
hoToanapara.

* Ako safepMﬂTa W3teye no Apexute Unu no koxara BM‘ cbbnevete Apexute u
MIOYMCTETE He3abaBHo CBOTBETHOTO MACTO C YCTa, XNajKa Tevalla Boaa. AKo
TEYHOCTTA M3TOpY KoXaTa Bi, HeaaBasHo NoTLPCETe CrieluHa MeauLMHCKa
nomoty.

* Huora He u3naraiite BatepunTe Ha CUMHY Yaapy UK Ha NOCTOSHHN BUBpaLMM.
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. ﬂorom SDHC e Tbproscka Mapka.

 Boykwt Apyrv hMpMEHM UMEHa 1 HauMeHoBaHNSA Ha NPoaYKTH ca
PerucTpupanqun 3anaseHn Mapku w/nnu 3anasexu Mapkn Ha CbOTBETHUTE
co6c'rsenmuu
. C

am
vchpyKuvm ca cTaH/:lamee «Design rule for Camera Flle system/DCFn
JEITA (Japan Electr
Industnes Association).




>> DAREK PRO VAS <<

Zaregistrujte si svUj vyrobek na www.mujolympus.cz
a ziskate prodlouzenou zaruku 30 mésicu a dalsi vyhody.

Podrobny navod k tomuto vyrobku najdete na pfilozeném CD. V z&jmu pri-
bé&Zného zdokonalovani svych vyrobku si spole¢nost Olympus vyhrazuje
pravo aktualizaci a zmén v tomto navodu. Infolinka 800 167 777.

Zaregistrujte si svij vyrobek na www.mujolympus.cz a ziskate prodlouzenou zaruku 30 mésict a dalsi vyhody!
VR-320/VR-325: Provoz je u obou typl fotoaparatu stejny.

ViozZeni baterie a pamétové karty
SD/SDHC (prodava se samostatné)

2V tomto fotoaparatu vzdy pouzivejte pamétové karty
SD/SDHC. Nevkladeijte zadny jiny typ pamétové karty.

Kryt prostoru pro
baterie/kartu

iy Prepinac ochrany
zapisu

2 Baterii viozte tak, aby byl symbol € na stejné strané
jako pojistka baterie. Po§kozeni povrchu baterie
(vrypy apod.) mohou byt pficinou prehrati a vybuchu.

D) Pii vkladani baterie posurite pojistku baterie ve
sméru Sipky.

J) Chcete-li baterii vyjmout, nejprve ji odjistéte
posunutim pojistky ve sméru Sipky.

) Pred otevienim krytu prostoru pro baterii/kartu
fotoaparat vypnéte.

2 Pii pouziti kamery se ujistéte, zda je kryt prostoru
pro baterii/kartu uzavien.

) Zasurite kartu rovné do fotoaparatu, az zacvakne.

2 Nedotykejte se oblasti s kontakty.

3 D

—Y

Nabijeni baterie a nastaveni pomoci

dodaného disku CD

Chcete-li nabit baterii, pfipojte fotoaparat k pocitaci.

K nastaveni pouzijte dodany disk CD.

) Registrace uzivatele s pouzitim dodaného disku CD
a instalace pocitacového softwaru [ib] je k dispozici
jen u pocitaclt se systémem Windows.

Baterii fotoaparatu Ize nabijet pfipojenim fotoaparatu

k pocitaci.

Windows

D) Doporugujeme pouzivat pogitaé se systémem
Windows XP (Service Pack 2 nebo novéjsi), Windows
Vista nebo Windows 7.

1 Do jednotky CD-ROM vlozte dodany disk CD.
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Windows XP
e Zobrazi se dialogové okno instalace.

Windows Vista/Windows 7
e Zobrazi se dialogové okno automatického spusténi.
Dialogové okno instalace zobrazite klepnutim na
moznost ,OLYMPUS Setup*.
@ Pokud se dialogové okno instalace nezobrazi,
klepnéte na prikaz ,Tento pocitac” (Windows XP)
nebo ,Pocitac” (Windows Vista/Windows 7) v nabidce
Start. Poklepanim na ikonu CD-ROM (OLYMPUS
Setup) oteviete okno ,OLYMPUS Setup” a potom
poklepejte na moznosti ,Launcher.exe”.
Pokud se zobrazi dialogové okno ,Rizeni uZivatelskych
ucta“, klepnéte na tlacitko ,Ano* nebo ,Pokracovat".

S

2 Postupujte podle pokyni na obrazovce
pocitace.

Pokud se na obrazovce fotoaparatu nic nezobrazi ani
po pfipojeni fotoaparatu k po¢itaci, Je mozné, ze je
vybita baterie. Nechte fotoaparat pfipojeny k pocitaci,
dokud se baterie nenabije, a poté jej odpojte a znovu
pripojte.

s

Pripojeni fotoaparatu

-=——=Indikator

Pocita¢ (spustény)

Kabel USB (dodén s fotoaparatem)

3 Zaregistrujte svuj vyrobek Olympus.
e Klepnéte na tlacitko ,Registrace” a postupujte
podle pokynu na obrazovce.
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4 Nainstalujte navod k pouziti fotoaparatu.
e Klepnéte na tlacitko ,Camera Instruction Manual®
a postupujte podle pokynu na obrazovce.

Macintosh
@ Mac OS X v10.4.11-v10.6

1 Do jednotky CD-ROM vlozte dodany disk CD.
e Poklepejte na ikonu CD (OLYMPUS Setup)
na plose.

2 Kopirovani navodu k pouziti fotoaparatu.

e Kliknutim na tlacitko ,Camera Instruction Manual*
otevfete sloZku, kterd obsahuje navody k pouZziti
fotoaparatu. Zkopirujte do pocitace pfirucku, ktera
obsahuje vas jazyk.

Nabijeni baterie pomoci dodaného
napdjeciho adaptéru USB

@ Dodany napajeci adaptér USB F-2AC (dale
oznacovany jako napdjeci adaptér USB) se lisi
v zavislosti na regionu, kde byl fotoaparat zakoupen.

Elektricka zasuvka Elektricka zasuvka

N

Kabel USB (dodan
s fotoaparatem)

Kabel USB
(dodan
s fotoaparatem)




%
Multikonektor

@ Baterie neni v dobé nakupu piné nabita. Pred
pouzitim nabijejte baterii tak dlouho, dokud indikator
nezhasne (az 3 hodiny).

@ Jestlize indikator nesviti, neni fotoaparat spravné
pfipojeny nebo mizZe byt poskozena baterie,
fotoaparat ¢i napajeci kabel USB.

Datum, ¢as, casové pasmo a jazyk

1 Zapnéte fotoaparat stisknutim tlacitka
ON/OFF.
e Pokud datum a €as nejsou nastaveny, zobrazi se
obrazovka pro jejich nastaveni.

Pomoci tlacitek A V zvolte rok [Y].

Stiskem tlagitka [> ulozte nastaveni roku [Y].

Snimani s optimalni hodnotou clony
a expozicni dobou [Program Auto]

1
o

Zapnéte fotoaparat stisknutim tlacéitka
ON/OFF.

Pokud se rezim indikator [Program Auto] nezobrazi,
zobrazte stisknutim tlagitka <] obrazovku nabidky
funkci a poté nastavte rezim snimani na moznost P.
Vypnéte fotoaparat stisknutim tlacitka ON/OFF.

Uchopte fotoaparat a pfipravte si zabér.

®
2
3

Namacknutim tlacitka spousté zaostrete na

vybrany objekt.

e Po zaostfeni na objekt je provedena aretace
expozice (zobrazi se expozi¢ni doba a hodnota
clony) a ramecek AF zméni barvu na zelenou.

o Pokud ramecek AF blika cervené, fotoaparat
nemohl zaostfit. Zkuste se provést zaostreni znovu.

4

Pfi pofizovani snimku uplIné stisknéte tlacitko
spousté a dbejte na to, abyste fotoaparatem
nehybali.

Pouziti blesku

A|WN

Jako v kroku 2 a 3 pouzijte tla¢itka

AV <> a@® k nastaveni hodnot [M]
(mésic), [D] (den), [Time] (hodiny a minuty)
a [Y/M/D] (format data).

5 Pomoci tlagitek <|> vyberte domaci éasové
pasmo a stisknéte tlaéitko ©.
e Pomoci tlacitek A V zapnéte nebo vypnéte letni
¢as ([Summer]).

6 Pomoci tlagitek A V <> vyberte
pozadovany jazyk a stisknéte tlagitko @.

1

Vyberte z nabidky funkci moznost blesku.

2

Pomoci tlagitek <|[[> vyberte moznost
nastaveni a stisknutim tlacitka 9 nastaveni
potvrdte.

Nahravani videosekvenci

1

Nahravat zaénéte stisknutim tlaéitka @.

2

Nahravani ukoncite opétovnym stisknutim
tlagitka ©.

Prohlizeni snimkii

1

Stisknéte tlagitko [>].

2

Pomoci tlagitek <|[D> vyberte snimek.
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Mazani snimki béhem prehravani
(mazani jednotlivych snimkui)

PrisluSenstvi — Pouzivejte pouze pfisludenstvi doporu¢ené spolegnosti
Olympus. Vyhnete se tak nebezpeci Urazu a poskozeni pfistroje.

Voda a vlhkost — U vyrobku odolnych proti povétrnostnim viiviim si peclivé

prisludnou ¢ast navodu

4 Zobrazte snimek, ktery chcete smazat,
a stisknéte tlagitko V ().

2 Stisknutim tlacitek AV vyberte polozku
[Erase] a stisknéte tlacitko

BEZPECNOSTNJ/ UPOZORNENI

VAROVANI
NEBEZPECi URAZU

ELEKTRICKYM PROUDEM
NEOTEVIRAT

Umisténi — Aby nedoslo k poskozeni fotoaparatu, pouZivejte jej pouze se
stabilnimi stativy, stojany a drzaky.

Napajeni — Pouzivejte pouze napajeci zdroje uvedené na Stitku pfistroje.

Blesky — Pokud béhem pouZiti napajeciho adaptéru USB pfijde bourka,
okamzité ho odpojte ze zasuvky.

Cizi predméty — Nikdy do pfistroje nevkladejte kovové predméty. Mohlo by
dojit ke zranéni osob.

Teplo — Pristroj nikdy nepouZivejte ani neskladuite v blizkosti tepelnych
zdroju, jako jsou radiatory, kamna, sporaky a jina zafizeni vyzafujici teplo,
véetné stereo zesilovac.

Zachazeni s fotoaparatem
A POZOR

at v prostedi s hof Snymi plyny.

VAROVANI: ABY NEVZNIKLO NEBEZPECi URAZU
ELEKTRICKYM PROUDEM, NEODSTRANUJTE KRYT
(ANI ZADNj CAST).

VYROBEK NEOBSAHUJE ZADNE UZIVATELSKY
OPRAVITELNE DILY.

OPRAVY SVERTE POUZE AUTORIZOVANEMU
SERVISU OLYMPUS.

Vykfiénik v (rojuhe\mku vas upozorfiuje na dulezité
pokyny tykaji
uvedené v prilozené dokumentaci.

PouZiti vyrobku bez dodrzeni pravidel, ktera
udava toto oznaceni, mize vést k tézkému Urazu
nebo smrti.

PouZiti vyrobku bez dodrzeni pravidel, ktera udava
toto oznaceni, muze vést k irazu nebo smrti.
PouZiti vyrobku bez dodrzeni pravidel, ktera udava
toto oznaceni, mze vést k lehkému zranéni osob,
poskozeni pristroje nebo ztraté dat.

POZOR

A
A NEBEZPECI
A

A VAROVANi

se provozu a Udrzby tohoto vyrobku,

. Nepoullvejte blesk ani pfisviceni diodou LED Uako napnklad osvétleni
AF) pii fotografovani osob (kojenct, malych déti apod.) z bezprostiedni
blizkosti.

* Musite byt ve vzdalenosti alespori 1 metr od tvafi fotografovanych osob.
Spusténi blesku v bezprostiedni blizkosti oéi miZze vést k dotasné ztraté
zraku.

« Dbejte, aby malé déti nebyly v dosahu fotoaparatu.

« Vzdy pouzivejte a ukladejte fotoaparat mimo dosah malych déti, hrozi
nasledujici rizika vazného Urazu:

« Zamotani femene fotoaparatu okolo krku maze vést k uskrceni.
uze dojit k polknuti nebo vdechnuti baterii, karty nebo jinych malych
Casti.
« Nahodné spusténi blesku do jejich viastnich o&i nebo do o€i jiného ditéte.
+Nahodné poranéni o fotoaparat a jeho pohyblivé dily.
. Fotoaparatem nemifte do slunce ani jinych silnych zdroju svétla.
a at na prasnych nebo vihkych

|
mlstech.
+ Pfi snimani nezakryvejte blesk rukou.
« Pouzivejte pouze pamét'ové karty SD/SDHC. Nikdy nepouzivejte jiné
py karet.
Jestlize do fotoaparatu omylem vioZite jiny typ karty, obratte se na

POZOR!

NEVYSTAVUJTE PRISTROJ VODE, NEPOUZIVEJTE HO VE VLHKEM
PROSTREDI A NEROZEBIREJTE JEJ. HROZI NEBEZPEC POZARU
NEBO URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM.

Obecna bezpecnostni opatieni
Prectéte si vSechny pokyny — Pred pouZitim vyrobku si pfectéte vsechny
pokyny k pouZiti. Uschovejte vdechny navody k obsluze a dokumenty pro
daldi pouZiti
Cisténi — Pred cisténim pfistroj vzdy vytazenim ze zasuvky odpojte od
elektrické sité. K Cisténi pouzivejte pouze vihky hadfrik. Nikdy nepouzivejte
Zadna tekuta nebo aerosolova istidla ani organicka rozpoustédia.
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ého prodejce nebo servisni stfedisko. Kartu nezkousejte vyjmout
néasilim.
A\ VAROVAN
« Pozorujete-li neobvyklé chovani, kouf, zapach nebo hluk z pfistroje,
okamzité jej pFestaiite pouzivat.
« Baterie nikdy nevyjimejte holyma rukama, mize dojit k popaleni.
. Fotoaparat neobsluhujte mokryma rukama.
at na mistech vy ych vysokym teplotam.
* Zabranite lak poskozeni fotoaparatu a za urcitych okolnosti i pozaru.
Nabijecku ani napéjeci adaptér USB nepouZivejte, jestlize jsou pfikryty
(napfiklad pfikryvkou). Hrozi prehfati a pozar.




« Zachazejte s fotoaparatem opatrné, mize dojit ke vzniku
nizkoteplotnich popalenin.
« Fotoaparat obsahuje kovové asti, jejichz prehfati mize zpusobit
nizkoteplotni spaleniny. Dbejte téchto pokynt:

« Pfi del$im pouZiti se fotoaparat zahfeje. Pokud pfistroj drZite v tomto
stavu del3i dobu, muze dojit k popaleni.

« Pfi pouZiti za extrémné nizkych teplot maze dojit k poklesu teploty
nékterych casti fotoaparatu pod teplotu okoli. Pfi pouZiti za nizkych teplot
noste rukavice.

* Pozor na feminek.
+ Davejte si pozor na feminek pfi nodeni fotoaparatu. Miize se snadno
zachytit o okolni pfedméty a zplisobit vazné poskozeni.

Opatieni tykajici se manipulace s bateriem

Dodrzenim téchto dulezitych pokynt zabranite vyteceni, prehati,
pozaru nebo vybuchu baterie a (razu elektrickym proudem nebo
pozaru.

A\ NEBEZPEC

*Ve atu je pouZita lithium-iontova baterie pf
Olympus. Baterii nabijejte pomoci uréeného napajeciho adaptéru USB.
Nepouzivejte Z4dné jiné napéjeci adaptéry USB.

+ Baterie nikdy nezahfivejte nebo nespalujte.

« Pii pfenaseni a ukladani baterii budte opatrni, aby nedoslo ke zkratovani
vyvodu kovovymi predméty, napf. $perky, klici, sponkami apod.

« Baterie nevystavuijte pfimému sluneénimu svétlu ani vysokym teplotam,
napf. v automobilu, v blizkosti tepelnych zdroju apod.

« Pfi pouZiti postupuijte podle navodu, zabranite vyteceni baterii nebo
poskozeni jejich kontaktti. Nikdy se nepokousejte baterie rozebrat ani
upravit, napf. pajenim

* Vlytece-li baterie a kapalina se dostane do o, vyplachnéte je proudem Cisté
studené vody a vyhledejte okamZité Iékafskou pomoc.

+ Baterie ukladejte mimo dosah malych déti. Dojde-li k nahodnému poZiti
baterie, vyhledejte okamZit& lékafskou pomoc.

/\ PozoR

* Baterie udrzujte vzdy v suchu.

« Pouzivejte vzdy baterie pfedepsané pro tento vyrobek, zabranite poskozeni,
vyteceni, prehrati baterie nebo pozaru a vybuchu

+ Baterie vkladejte peclivé podle navodu k pouZiti.

« Pokud se baterie nenabila v pfedepsaném ¢ase, preruste nabijeni a
nepouzivejte ji.

* Nepouzivejte poskozené baterie.

« Pokud dojde k vyteceni, deformaci nebo zméné barvy baterie nebo se pfi
pouZiti objevi jiné neobvyklé projevy, prestarite pfistroj pouzivat.

* Viytece-li baterie a kapalina potfisni kiizi nebo odév, sviéknéte odév a
oplachnéte okamZité postizenou oblast Cistou studenou tekouci vodou.
Dojde-li k popaleni kize, vyhledejte okamZité Iékafskou pomoc.

* Nevystavujte baterie narazim ani otfesum.

/A vaROVANi

+ Ped pouZitim baterii vzdy peclivé prohlédnéte, zda netece, nema jinou
barvu, neni zdeformovana nebo jinak poskozena.

« Pfi del$im pouZivani se baterie miZe hodné zahfat. Aby nedoslo k popéaleni,
nevyjimejte ji okamzité po pouZiti fotoaparatu.
« Pfed uloZenim fotoaparatu na del$i dobu baterii vzdy vyjméte.

Pro zakazniky v Evropé

Znatka ,CE" znati, Ze tento produkt splfiuje evropské
pozadavky na bezpecnost, zdravi, Zivotni prostiedi a
ochranu zékaznika. Fotoaparaty oznacené symbolem CE
jsou uréeny pro evropsky trh.

Tento symbol [pfeskrtnuta popelnice s kolecky WEEE

Annex IV] indikuje oddéleny sbér elektronického odpadu

v zemich EU.

Nelikvidujte tento pfistroj s b&Znym domovnim odpadem.

Pro likvidaci pfistroje pouZijte systém sbéru a recyklace
|

odpadu ve své zemi.

Tento symbol [preskrtnuty odpadkovy ko3 s kolecky —
smérnice 2006/66/ES Dodatek l] znaci oddéleny sbér
pouzitych baterii v zemich EU.

Nelikvidujte baterie s béznym domovnim odpadem.
Likvidujte je pomoci systému sbéru a recyklace odpadu
Ve své zemi.

Ochranné znamky

« IBM je registrovanou obchodni zndmkou spolecnosti International Business
Machines Corporation.

* Microsoft a Windows jsou re
Microsoft Corporation.

* Macintosh je ochranna znamka spolecnosti Apple Inc.

* Logo SDHC je ochranna znamka.

« V3echny ostatni nazvy spolecnosti a produktli jsou ochranné znamky nebo
registrované ochranné znamky pfislusnych viastniku.

« Dale zmifiované normy, pouZité v systému soubor fotoaparatu, jsou
standardy ,Design Rule for Camera File System/DCF* stanovené asociaci
Japan and { Industries iati

é ochranné znamky
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e Tak, fordi du har kgbt et Olympus digitalkamera. Laes venligst vejledningen omhyggeligt.

e Tag nogle testbilleder for at veenne dig til kameraet, inden du tager vigtige billeder.

e Olympus forbeholder sig retten til at opdatere oplysninger, der findes i denne betjeningsvejledning.

e Skeerm- og kameraillustrationerne, der er vist i denne vejledning, kan afvige fra det aktuelle produkt. Hvis ikke andet
er angivet, geelder forklaringen til disse illustrationer for VR-330/D-730.

e VR-320/VR-325: De to modellers funktioner er ens.

Kameraet, du kebte, leveres med en betjeningsvejledning pa cd-rom. Der henvises til cd-rom’en for yderligere
oplysninger om funktioner og garanti. Der kraeves Adobe Reader for at kunne se betjeningsvejledningen.

Indsaettelse af batteriet og SD/SDHC-
hukommelseskortet (salges separat)

@ Der skal altid bruges SD/SDHC-hukommelseskort
med dette kamera. Der ma ikke indszettes andre
typer hukommelseskort.

@ Indseet batteriet med -symbol pa samme side
som batterilasetappen. Beskadigelser pa batteriets
udvendige side (revner etc.) kan veere arsag til
varmeudvikling eller en eksplosion.
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@ Skub batterilasetappen i pilens retning, mens batteriet
seettes i.

@ Skub batterilasetappen i pilens retning for at udlese
lasen, og tag batteriet ud.

@ Sluk for kameraet, for du abner batteri-/kortdeekslet.

@ Nar kameraet er i brug, skal batteri-/kortdeekslet
veere lukket.

@ Seetkortet lige i, indtil det klikker pa plads.

@ Rer ikke direkte ved kontaktfeltet.

3

==\ [

Opladning af batteriet og opsatning

med den medfolgende cd

Slut kameraet til computeren for at oplade batteriet

og bruge den medfglgende cd til opsaetning.

@ Brugerregistrering med den medfglgende cd og
installering af PC programmet [ib] er kun tilgaengelig
pa Windows-computere.

Kameraets batteri kan oplades, mens kameraet er sluttet

til en computer.

Windows

@ Vianbefaler, at du bruger en computer udstyret med
Windows XP (Service Pack 2 eller nyere), Windows
Vista eller Windows 7.

1 Szt den medfelgende cd i et cd-rom-drev.



Windows XP
e En "Setup"-dialogboks vises.

Windows Vista/Windows 7
® En autorun-dialogboks vises. Klik pa "OLYMPUS

Setup"” for at vise "Setup”-dialogen.
@ Hvis "Setup"-dialogen ikke vises, skal du vaelge
"Min Computer" (Windows XP) eller "Computer"
(Windows Vista/Windows 7) fra startmenuen.
Dobbeltklik pa cd-rom-ikonet (OLYMPUS Setup)
for at abne "OLYMPUS Setup"-vinduet,
og dobbeltklik derefter pa "Launcher.exe".
Hvis dialogboksen "Brugerkontostyring” vises,
skal du klikke pa "Ja" eller "Fortsaet".

a

Folg vejledningen pa computerens skarm.
Hvis der ikke vises noget pa kameraets skeerm, selv
efter at du har sluttet kameraet til computeren, kan
batteriet veere opbrugt. Lad kameraet veere sluttet til
computeren, indtil batteriet er opladet, afbryd derefter
kameraet, og slut det til igen.

SN

Tilslutning af kameraet

USB-kabel (medfalger)

3 Registrer dit Olympus-produkt.
o Klik pa knappen "Registration”, og falg
vejledningen pa skeermen.

4 Installer kameramanualen.
o Klik pa knappen "Camera Instruction Manual",
og felg vejledningen pa skaermen.

Macintosh
@ Mac OS X v10.4.11-v10.6

1 Sat den medfolgende cd i et cd-rom-drev.
o Dobbeltklik pa cd-ikonet (OLYMPUS Setup) pa
skrivebordet.

2 Kopiér kameramanualen.
e Klim pa knappen "Camera Instruction Manual" for
at abne mappen med kameramanualerne. Kopiér
manualen pa dit sprog til computeren.

Opladning af batteriet med den
medfolgende USBnetadapter

@ Den medfelgende F-2AC USB-netadapter
(herefter kaldet USB-netadapter) kan se forskellig
ud afhaengigt af det omrade, hvor du har kabt
kameraet.

Stikkontakt

Stikkontakt

USB-kabel
(medfelger)

[ USB-kabel
(medfelger)

jh’ S

N USB-stik

USB-stik
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%
Multistik

@ Batteriet er ikke fuldt opladet pa kebstidspunktet.
For brug skal du oplade batteriet, indtil indikatoren
slukkes (op til 3 timer).

Hvis indikatorlampen ikke lyser, er kameraet ikke
korrekt tilsluttet, eller batteriet, kameraet eller USB-
netadapteren fungerer muligvis ikke som forventet.

o

Dato, tid, tidszone og sprog

1 Tryk pa ON/OFF-knappen for at teende
kameraet.
e Hvis der ikke er indstillet dato og tid, vises
skeermen til indstilling af dato og tid.

2 Brug AV til at vaelge ar for [Y].

3 Tryk pa [> for at gemme indstillingen for [Y].

4 Brug AV <ID> og @-knappen til at indstille
[M] (maned), [D] (dag), [Time] (timer og
minutter) og [Y/M/D] (datoformat) pa
samme made som i trin 2 og 3.

Optagelse med den optimale blaende og
lukkertid [Program Auto]

1 Tryk pa ON/OFF-knappen for at teende
kameraet.

@ Hvis [Program Auto]-indikatoren ikke vises, skal du
trykke pa& <|-knappen for at vise funktionsmenuen
og derefter indstille optagefunktionen til P.

@ Tryk pa ON/OFF-knappen igen for at slukke
for kameraet.

Hold kameraet, og komponer billedet.

2
3 Tryk udlgseren halvt ned for at stille skarpt
pa motivet.

e Nar kameraet stiller skarpt pa motivet, lases
eksponeringen (lukkertid og bleendeveerdi vises),
og AF sggefeltet bliver grent.

o Hvis AF sggefeltet blinker radt, betyder det, at
kameraet ikke kunne stille skarpt. Prgv at stille
skarpt igen.

4 Hvis du vil tage billedet, skal du forsigtigt
trykke udlgseren helt ned, mens du holder
kameraet helt stille.

Brug af flash

1 Vaelg punktet flash i funktionsmenuen.

5 Brug <|]> til at vaelge hjemmets tidszone,
og tryk pa @-knappen.
e Brug AV til at sla sommertid ([Summer]) til eller
fra.

2 Brug <|]> til at vaelge en indstilling, og tryk
pa @-knappen for at indstille.

Optagelse af film

6 Brug AV <]> til at velge dit sprog, og tryk
pa @-knappen.
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1 Tryk pa @-knappen for at starte optagelse.

2 Tryk pa ©-knappen for at afslutte optagelse.
Visning af billeder

4 Tryk pa (5)-knappen.

2 Brug <> til at veelge et billede.



Sletning af billeder under gengivelse
(enkeltbilledsletning)

1 Vis detBiIlede, du gnsker at slette, og tryk
pa vV ().

Tilbeher - For din egen sikkerhed og for at undga beskadigelse af produktet,
ber du kun bruge tilbehgr anbefalet af Olympus.

Vand og fugt - Lees afsnittet om sikring mod vejret for forholdsregler for
produkter, der er sikret mod vejret.

Placering — For at undga skader pa produktet og personer skal dette produkt
anbringes pa et sikkert stativ, holder eller el. lign.

ing — Produktet ma kun tilsluttes de stremkilder, der er angivet

2 Tryk pa AV for at vaelge [Erase], og tryk
pa @-knappen.

SIKKERHEDSFORSKRIFTER

RISIKO FOR ELEKTRISK '
ST@D MA IKKE ABNES °

FORSIGTIG: FOR AT MINDSKE RISIKOEN FOR ELEKTRISK

ST@D, MA DAKSLET (ELLER BAGSIDEN) IKKE FJERNES.

INDVENDIGE DELE MA IKKE SERVICERES AF BRUGEREN.
OVERLAD EFTERSYN TIL ET AUTORISERET

OLYMPUS-SERVICECENTER.

En trekant med et udrabstegn ger dig opmaerksom pa
A vigtige og i i
det materiale, der er vedlagt produktet.

Huvis produktet bruges uden hensyn til oplysningerne
under dette symbol, er der risiko for alvorlig
personskade eller dedsfald.

A FARE
A ADVARSEL
A FORSIGTIG

Hvis produktet bruges uden hensyn til oplysningerne
under dette symbol, er der risiko for personskade
eller dedsfald.

Hvis produktet bruges uden hensyn til oplysningerne
under dette symbol, er der risiko for lettere
personskade, beskadigelse af udstyret eller tab af
veerdifulde data.

ADVARSEL!

FOR AT UNDGA RISIKO FOR BRAND ELLER ELEKTRISK ST@D MA
DETTE PRODUKT ALDRIG ADSKILLES ELLER UDS/AETTES FOR H@J
LUFTFUGTIGHED.

Generelle forholdsregler
Les alle anvisninger — Laes hele vejledningen, for produktet tages i brug.
Gem alle vejledninger og al dokumentation til senere brug.
Rengering — Tag altid stikket ud, inden produktet rengeres. Brug kun en bled
klud til rengering. Brug hverken veesker, rensemidler pa spraydase eller
organiske opl@sningsmidler til at rengere dette produkt.

pa produktets maerkat.

Tordenvejr — Hvis der opstér tordenvejr under brug af en netadapter, skal den
ojeblikkeligt fiernes fra stikkontakten.

Fremmedlegemer — For at undga personskade ma der aldrig stikkes
metalgenstande ind i produktet.

Varme - Dette produkt ma aldrig bruges eller opbevares i nzerheden af en
varmekilde, f.eks. en radiator, et varmespjeeld, en breendeovn eller andre
varmeudviklende apparater herunder stereoforstaerkere.

Handtering af kameraet

/N ADVARSEL

* Brug ikke kameraet i af eller gasser.

« Brug ikke flashen og LED-lys (for eksempel AF-hjalpelyset) taet pa
mennesker (spadbegrn, mindre barn osv.).

* Du skal vaere mindst 1 m veek fra personens ansigt. Hvis flashen aktiveres
for teet pa et motivs gjne, kan det medfare kortvarig synsnedsaettelse.

* Sorg for at holde spadbern og mindre bern vaek fra kameraet.

« Sorg altid for, at kameraet er uden for mindre barns raekkevidde for at
undga, at der opstar falgende farlige situationer, som kan medfere alvorlig
personskade:

« Kvaelning som falge af, at remmen kommer omkring halsen.
« At batterier, kort eller andre smadele bliver slugt ved et uheld.
« At flashen ved et uheld udigses direkte i deres egne gjne eller i andre
berns gjne.
« Personskade ved et uheld som fglge af kameraets bevaegelige dele.
« Se ikke direkte mod solen eller kraftige lyskilder gennem kameraet.
« Kameraet ma ikke bruges eller opbevares i stovede eller fugtige
omgivelser.
« Dk ikke flashen med handerne, nar den udlgses.
* Brug kun SD/SDHC-hukommelseskort. Anvend aldrig andre typer

af kort.

Huvis du ved et uheld skulle indseette en anden type kort i kameraet, skal du

kontakte en autoriseret forhandler eller servicecenter. Forsag ikke at fierne

kortet med magt.

A\ FoRsIGTIG
« Brug ikke kameraet, hvis der kommer lugt, stgj eller rog fra det.
« Fjern i sa fald aldrig batteriet med de bare haender. Det kan medfere brand
eller forbraending af haenderne.
« Hold aldrig og brug aldrig kameraet med vade hander.
 Laeg ikke kameraet, hvor det kan blive udsat for meget hgje
temperaturer.
« Dette kan odelaegge dele i kameraet og kan under visse omsteendigheder
medfere, at der gar ild i kameraet.
Brug ikke USB-netadapteren, hvis den er deekket (for eksempel et teeppe).
Det kan medfare overophedning og brand.
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« Veer forsigtig med kameraet, sa lettere forbreending undgas.
« Kameraet indeholder metaldele, der kan blive overophedede, sa de kan
give lettere forbreendinger. Vaer opmaerksom pa folgende:
+ Kameraet bliver varmt efter brug i en lengere periode. Hvis du fortseetter
med at bruge kameraet, kan det medfere lette forbraendinger.
+ Pa steder med meget lave temperaturer, kan kameraet blive koldere end
omgivelsestemperaturen. Baer om muligt handsker, nar kameraet bruges
i lave temperaturer.
« Veer forsigtig med remmen.
« Veer forsigtig med remmen, nar kameraet baeres. Den kan let fa fat i andre
ting og forarsage alvorlig skade.

Forholdsregler ved handtering af batterier

Folg disse vigtige anvisninger for at undga, al batterierne Iaekker, bliver
brander, eller stod
eller forbrandinger.

N\ FaRe

« Kameraet bruger et Li-ion batteri som angivet af Olympus. Oplad batteriet
med den angivne USB- Brug ikke andre USB:

« Forsgg aldrig at opvarme eller braende batterier.

« Tag forholdsregler ved opbevaring og transport af batterier for at undga, at de
kommer i forbindelse med metalgenstande som smykker, nale, lase osv.

* Opbevar aldrig batterier i direkte sollys, ved heje temperaturer i en varm bil
eller i naerheden af en varmekilde osv.

« Lees alle anvisninger grundigt igennem i forbindelse med handtering af
batterier for at undga, at de laekker, eller polerne gdelaegges. Forsgg aldrig at
adskille batterier eller lodde dem osv.

 Hvis du far batterisyre i gjnene, skal du omgéende skylle med rent rindende
vand og s@ge lzege med det samme.

« Batterier skal altid opbevares utilgeengeligt for bern. Hvis et bam sluger et
batteri, skal du omgaende sege leege.

/\ ADVARSEL

* Opbevar altid batterier tart.

« For at forhindre, at batterierne laekker, overophedes eller forarsager brand
og eksplosion, ber der kun anvendes batterier, som er anbefalet til dette
produkt.

» Seet batteriet forsigtigt i som beskrevet i betjeningsvejledningen.

« Hvis genopladelige batterier ikke er blevet ladet op p& den angivne tid, skal
opladningen standses og batterierne ma ikke bruges.

 Brug ikke batteriet, hvis det er i stykker.

« Hvis et batteri lakker, bliver misfarvet, deformt eller pa anden méade defekt
under brug, skal man stoppe brugen af kameraet.

« Hvis der kommer batterisyre pa tej eller hud, skal tejet omgaende fiernes og
det pageeldende omrade skylles med rindende rent, koldt vand. Hvis vaesken
forarsager forbreendinger pa huden, skal der seges laege med det samme.

« Udszet ikke batterier for kraftige sted eller vedvarende rystelser.

/\ FoRsIGTIG

« Kontrollér altid batteriet omhyggeligt for laekager, misfarvning, deformering og
andre afvigelser, for det sesttes i.

« Batteriet kan blive varmt ved lang tids brug. For at undga mindre
forbreendinger mé det aldrig tages ud umiddelbart efter brug af kameraet.
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« Tag altid batteriet ud af kameraet, hvis det ikke skal bruges i leengere tid.

Til brugere i Europa

"CE"-maerket angiver, at dette produkt overholder
de europzeiske krav til sikkerhed, sundhed, miljg og
forbrugerbeskyttelse. "CE"-maerkede kameraer er

beregnet til det europaeiske marked.

Dette symbol [en skraldespand med et kryds over]

betyder, at elektrisk/elektronisk affald indsamles separat.

Det ma derfor ikke bortskaffes sammen med almindeligt

husholdningsaffald.

Brug det retur- og indsamlingssystem, der findes i dit land
|

til bortskaffelse af dette produkt.

Dette symbol [en skraldespand med et kryds over, Direktiv
2006/66/EF, bilag I1] betyder, at brugte batterier indsamles
separat inden for EU.
Batterier mé ikke bortskaffes som almindeligt

Brug det retur- og i
der findes i dit land til bortskaffelse af brugte batterier.

Varemaerker

+ IBM er et registreret varemaerke tilharende International Business Machines
Corporation.

* Microsoft og Windows er registrerede varemaerker tilhgrende Microsoft
Corporation.

* Macintosh er et varemaerke tilhgrende Apple Inc.

+ SDHC-logoet er et varemaerke.

* Alle andre selskaber samt er
varemaerker tilhgrende de respektive ejere.

« De kamerafilsystemstandarder, der henvises til i denne vejledning, er
"Design Rule for Camera File Sys(em/DCF” -standarder, som defineret
af Japan Electronics and Industries i
(JEITA).

ogleller




Taname, et ostsite Olympuse digitaalkaamera. Palun lugege hoolikalt neid juhendeid.

Enne oluliste fotode tegemist tehke palun méned proovipildistamised, et harjuda oma uue kaameraga.

Olympusel on 6igus uuendada voi muuta selles kasutusjuhendis sisalduvat informatsiooni.

Selles kasutusjuhendis toodud ekraani ja kaamera illustratsioonid v&ivad tegelikust tootest erineda. Kui ei ole teisiti
maéaratletud, on toodud jooniste kohta kaivad seletused méeldud mudelile VR-330/D-730.

e VR-320/VR-325: On mélema mudeli toimingud identsed.

Kaameraga, mille te ostsite, on kaasas kasutusjuhendiga CD-ROM. Kéiki omadusi puudutava detailsema informatsiooni
voi mulgigarantii tingimuste jaoks vaadake CD-ROMi. Kasutusjuhendi vaatamiseks on vajalik Adobe Reader.

Aku ja SD/SDHC-mélukaardi (miiiiakse
eraldi) paigaldamine

@ Kasutage antud kaameraga alati SD/SDHC-
maélukaarte. Arge paigaldage Uhtegi teist tiilipi
malukaarti.

s 8

@ Aku eemaldamiseks libistage aku lukustusnuppu

noole suunas ning seejarel eemaldage aku.
Enne aku/malukaardi sahtli katte avamist lilitage
kaamera vélja.

Kaamera kasutamisel sulgege kindlasti aku/
malukaardi sahtli kate.

Sisestage kaart otse, kuni see kohale klépsab.
Arge puutuge kontaktpinda.

R

@ Ssisestage aku nii, et @ stimbol on aku lukustusnupu
pool. Aku vélispinna kahjustamine (kriimustused jne)
voivad pdhjustada kuumust véi plahvatuse.

@ Paigaldage aku ning libistage samal ajal aku
lukustusnuppu noole suunas.

Aku laadimine ja seadistamine
kaasasolevat CD-plaati kasutades

Aku laadimiseks ja kaasasoleva CD-plaadi
seadistamiseks lihendage kaamera arvuti kiilge.
@ Kaasasoleva CD-plaadi abil kasutaja registreerimine

ning [ib] arvutitarkvara installimine on véimalik ainult
Windows-arvutitega.

Akut on véimalik laadida ajal, mil kaamera on ihendatud
arvutiga.

Windows
@ Soovitame teil kasutada arvutit, mis on

varustatud operatsioonisiisteemiga Windows XP
(hoolduspakett 2 voi uuem), Windows Vista véi
Windows 7.

1 Sisestage kaasasolev CD-plaat CD-draivi.

ET 37



Wi

Wi

o

S

ndows XP
e Kuvatakse dialoogiaken ,Setup*.

ndows Vista/Windows 7

e Kuvatakse dialoogiaken Autorun. Dialoogiakna
,Setup” kuvamiseks klopsake ,OLYMPUS Setup*.

Kui dialoogiakent ,Setup” ei kuvata, valige menitist

start ,My Computer* (Windows XP) v&i ,Computer*

(Windows Vista/Windows 7). Tehke ,OLYMPUS

Setup” akna avamiseks topeltklops ikoonil CD-ROM

(OLYMPUS Setup) ning topeltkldpsake seejarel

,Launcher.exe".

Kui kuvatakse dialoogiaken ,User Account Control“,

kidpsake ,Yes* véi ,Continue®.

s

Jargige arvutiekraanile toodud suuniseid.

Kui kaameraekraanil ei kuvata midagi ka parast
kaamera ihendamist arvutiga, on aku ilmselt tiihi.
Jatke kaamera arvutiga ihendatuks, kuni aku on
laetud, seejérel ihendage kaamera lahti ja Ghendage
see uuesti arvutiga.

Kaamera iihendamine

-=——=Indikaatortuli

Harupistik

Arvuti (sisse lilitatud ja tootab)

USB-kaabel (kaasas)

3

38

Registreerige oma Olympuse toode.
e Kldpsake nuppu ,Registration” ning jargige
arvutiekraanile toodud suuniseid.

ET

4 Installige kaamera juhend.
e Klopsake nuppu ,Camera Instruction Manual“ ning
tegutsege ekraanile kuvatud suuniste jargi.

Macintosh
@ Mac OS X v10.4.11-v10.6

1 Sisestage kaasasolev CD-plaat CD-draivi.
e Tehke topeltklops todlaual asuval ikoonil CD
(OLYMPUS Setup).

2

Kaamera juhendi kopeerimine

e Kaamera juhendeid sisaldava kausta avamiseks
kldpsake nupul ,Camera Instruction Manual*.
Kopeerige teie keeles olev juhend arvutisse.

Aku laadimine kaasasoleva
USB-vahelduvvooluadapteriga

@ Kaasasolev F-2AC USB-vahelduvvooluadapter
(edaspidi USB-vahelduvvooluadapter) on olenevalt
kaamera ostupiirkonnast erinev.

1

Vahelduvvooluvark

Vahelduvvooluvérk

2

e

USB-pistik

USB-kaabel
(kaasas)




%
Harupistik

@ Ostmisel ei ole aku téielikult laaditud. Enne
kasutamist laadige kindlasti akut, kuni indikaatortuli
kustub (kuni 3 tundi).

@ Kuiindikaatortuli ei siitti pélema, ei ole kaamera
korralikult Gihendatud vé6i ei funktsioneeri aku,
kaamera, arvuti voi USB-vahelduvvooluadapter
nii nagu vaja.

Kuupéev, kellaaeg, ajavoond ja keel

1 Kaamera sisseliilitamiseks vajutage
nuppu ON/OFF.
e Kui kuupéeva ja kellaaega ei ole seadistatud,
kuvatakse kuup&eva ja kellaaja seadistusekraan.

2 Kasutage nuppe AV, et valida aastat
véljale [Y].

W

Vajutage nuppu >, et salvestada [Y] vilja
seadistus.

4 Nagu sammus 2 ja 3, kasutage nuppe
AV <D januppu @, et seadistada
véljasid [M] (kuu), [D] (kuupédev) ja [Time]
(tunnid ja minutid) ning [Y/M/D] (kuupdeva
kuvamise viis).

Pildistamine optimaalse avavdértuse ja
sdriajaga [Program Auto]

1 Kaamera sisseliilitamiseks vajutage
nuppu ON/OFF.

@ Kui [Program Auto] naidikut ei kuvatud, vajutage
funktsioonimeniiii ekraani kuvamiseks <] ning
valige seejérel pildistamisreziimiks P.

@ Vajutage kaamera véljaliilitamiseks uuesti
nuppu ON/OFF.

Hoidke kaamerat ja valige pildistatav objekt.

2
3 Fokuseerimiseks vajutage paastik
pooleldi alla.

o Kui kaamera saab objekti fookusesse, lukustub
séritus (kuvatakse sariaeg ja ava vaartus) ning
AF-sihiku tahis muutub roheliseks.

o Kui AF-sihiku tahis vilgub punaselt, ei olnud
kaameral véimalik objekti fookusesse saada.
Proovige uuesti fokuseerida.

4 Pildistamiseks vajutage paastik ornalt
I6puni alla. Proovige viltida sellel ajal
kéde véristamist.

Vélgu kasutamine

1 Valige funktsioonimeniiiist valgu suvand.

2 Kasutage nuppe <[>, et valida sobiv seadistus
ning vajutage kinnitamiseks nuppu @.

Filmiklippide jéddvustamine

5 Kasutage oma koduse ajavoondi valimiseks
nuppe <|> ning vajutage seejirel nupule @&).
o Kasutage nuppe AV suveaja ([Summer]) sisse-
voi valjallitamiseks.

6 Kasutage nuppe AV <>, et valida oma keel
ning seejérel vajutage nuppu @.

Sal : isel
1 sal alt

nuppu @.

vajutage

2 Salvestamise I6petamiseks vajutage uuesti
nuppu ©.

Piltide vaatamine

4 Vajutage nuppu =.
2 Kasutage pildi valimiseks nuppe <|>>.
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Piltide kustutamine taasesituse ajal
(iiksikute piltide kustutamine)

1 Kuvage kustutatav pilt ning vajutage
nupule V ().

2 Vajutades nuppudele A V valige [Erase] ning
vajutage seejarel nupule @).

ETTEVAATUSABINGUD
é ELEKTRILOOGIOHT '
ARGE AVAGE °

ETTEVAATUST: ELEKTRILOOGIOHU VAHENDAMISEKS
ARGE EEMALDAGE KATET (VOI KAAMERATAGUST).
E| SISALDA KASUTAJA HOOLDATAVAID OSI.
HOOLDUSEKS POORDUGE OLYMPUSE KVALIFITSEERITUD

TEENINDUSKESKUSESSE.

A OHT

Hiitiumark kolmnurga sees juhib tahelepanu
tahtsatele t66- ja hooldussuunistele, mis sisalduvad
tootega kaasasolevas dokumentatsioonis.

Kui toodet kasutatakse selle siimboli all olevat
infot jargimata, voib tagajérjeks olla tdsine vigastus

Vi surm.

A HOIATUS Kui toodet kasutatakse selle siimboli all olevat infot
jargimata, voib tagajarjeks olla vigastus voi surm.

A ETTEVAA- Kui toodet kasutatakse selle siimboli all olevat infot

TUST jargimata, voib tagajarjeks olla kerge kehavigastus,

kaamera kahjustus voi véartuslike andmete
kaotsiminek.

HOIATUS!

TULEKAHJU VOI ELEKTRILOOGIVOIMALUSE VALTIMISEKS ARGE
KUNAGI MONTEERIGE TOODET LAHTI, SAMUTI VALTIGE KAAMERA
KOKKUPUUDET VEEGA JA PILDISTAMIST KORGE OHUNIISKUSEGA
KESKKONNAS.

Uldised ettevaatusabinéud

Lugege koiki suuniseid — enne toote kasuﬁam\sl lugege labi koik
kasutusjuhendid. Jatke koik ja toote ioon alles,
juhul kui soovite neid ka edaspidi vaadata.

Puhastamine - iihendage kéesolev toode enne puhastamist alati
seinapistikust lahti. Puhastamiseks kasutage ainult niisket lappi. Arge kunagi
kasutage toote puhastamiseks mingeid vedelik- voi aerosoolpuhastusaineid
ega orgaanilisi lahusteid.
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Lisatarvikud - enda ohutuse tagamiseks ja toote kaitseks kasutage ainult
Olympuse soovitatavaid lisatarvikuid.

Vesi ja niiskus - iimastikukindlate toodete ohutusnduete kohta lugege nende
toodete juhendite vastavatest I5ikudest.

Asukoht - toote kahjustuste valtimiseks kinnitage toode kindlalt stabiilsele
statiivile, alusele vai toele.

Vooluallikas — iihendage toode ainult toote sildil kirjeldatud tingimustele
vastava vooluallikaga.

Aike - kui USB
tommake adapter kohe seinast vélja.

ajal toimub &

- &rge kunagi asetage toote sisse
metallesemeid.
Kuumus - drge kunagi kasutage ega hoidke kaamerat soojusallikate,
nagu naiteks radiaatori, soojapuhuri, p\udl voi mdne muu soojusenergiat
iva seadme, i i ldhedal.

Kaamera kdsitsemine

A Hoiatus

« Arge kasutage kaamerat tule- voi

« Arge kasutage inimeste (imikud,
vélku ega LEDi (naiteks AF-abituld).

« Valku kasutades peab pildistaja olema vahemalt 1 m kaugusel
fotografeeritavate nagudest. Valgu kasutamine pildistatava silmadele liga
|ahedal v6ib pdhjustada ajutise nagemiskaotuse.

+ Hoidke viikesed lapsed ja imikud kaamerast eemal.

« Jargnevate raskeid vigastusi pohjus(ava(e olukordade valtlmlseks
kasutage ja hoidke kaamerat alati jaimikutele
kohtades.

lahvatusohtlike gaaside Iaheduses
i jt) lahedalt pildi:

, mis vGib pdl poomise.
 Aku, kaartide voi teiste véikeste osade juhuslik allaneelamine.
« Iseenda voi teise lapse juhuslik pimestamine valguga.
« Iseenda kogemata vigastamine kaamera liikuvate osadega.
« Arge vaadake kaamera kaudu piikese ega tugevate valgusallikate
poole.
. Arge kasutage ega hoidke kaamerat tolmuses voi
« Arge katke vélku selle sihvatamise ajal kiega.
« Kasutage ainult SD/SDHC-mélukaarte Arge kasutage kunagi teist
tiilipi kaarte.
Kui te sisestate juhuslikult mdnda teist tiitipi kaardi, votke tihendust volitatud
edasimiija voi teeninduskeskusega. Arge proovige kaarti jouga vélja votta.

/\ ETTEVAATUST

+ Lopetage kohe kaamera kasutamine, kui mérkate selle imber
ebaharilikke 16hnu, helisid voi suitsu.
« Arge kunagi eemaldage akut paljaste katega, sest see vdib kasi korvetada
VvGi poletada.

Arge hoidke ega kasutage kaamerat margade ktega.

Arge jétke kaamerat véga kérge temperatuuriga kohtadesse.

* Seda tehes vdivad moned kaamera osad kannatada saada ning teatud
tingimustel vib kaamera ka siittida.
Arge kasutage laadijat v8i USB-vahelduvvooluadapterit, kui see on
millegagi (néiteks tekiga) kaetud. See voib pohjustada tlekuumenemise,
mis vdib |6ppeda tulekahjuga.

iskes kohas.




et véltida

+ Kaamera kasif isel olge
pdletushaavade saamist.
* Kui kaamera sisaldab metallosi, vdib Ulekuumenemine tuua kaasa
poletuse. Pdorake tahelepanu jargnevale.

« Pikaajalisel jarjestikusel kasutamisel laheb kaamera kuumaks.
Kuumenenud kaamera kaes hoidmisel voite saada pdletushaavu.

« Ulimalt madalate temperatuuridega piirkondades véib kaamera korpuse
temperatuur olla madalam kui keskkonnatemperatuur. Voimaluse korral
kasutage pakase kées pildistamisel kindaid.

+ Olge kaamerarihmaga ettevaatlik.
« Olge rihmaga ettevaatlik ka kaamera kandmisel. See voib kergesti jadda
véljaulatuvate objektide killge kinni ja pohjustada tosiseid kahjustusi.

Aku kdsitsemise ohutusnduded

pdlemise,

Akude lekkimise, i ise voi
ilookide voi po! tekke valtimi: jargige loetletud

A\ oHT

. Kaamera kasutab Olympuse ettenahtud liitium-ioonakut. Laadige akut
Arge kasutage teisi USB-

-vaheldu
vahelduvvooluadaptereid.

. Arge kunagi kuumutage ega pdletage akusid.

+ Arge kandke ega hoidke akusid kohtades, kus nad voivad kokku puutuda
metallist objektidega, nagu ehted, ndelad, klambrid jne.

« Arge mingil juhul hoidke akut otsese péikesevalguse all, samuti kuumas
smdukls soojusallika Iahedal jne.

lekke ja jargige tapselt kdiki

akude kasutamise kohta kéivaid eeskirju. Arge kunagi un(age akut lahti vétta
voi seda mingil viisil modifitseerida, néiteks jootmisega voi muul viisil.

* Akus sisalduva vedeliku sattumisel siima loputage silma kohe puhta jooksva
killma veega ja po6rduge viivitamata arsti poole.

+ Hoidke akusid alati lastele kéttesaamatus kohas. Kui laps neelab kogemata
aku alla, pdérduge viivitamatult arsti poole.

A voatus

* Hoidke akud alati kuivana.

. iku lekkimise, tulekahju voi
véltimiseks kasutage ainult antud loote\e soovitatud akusid.

+ Paigaldage aku jargides
suuniseid.

* Kui akut ei 6nnestu ettenahtud aja jooksul taielikult laadida, I5petage selle
laadimine ja &rge akut edaspidi enam kasutage.

« Arge kasutage méranenud voi katkist akut.

* Lopeta kaamera kasutamine kohe, kui aku hakkab pildistamise kaigus lekkima,
muudab vérvi, deformeerub vai kaotab muul viisil oma tavapérase seisundi.

. Kuw akust lekib riietele v6i nahale vedelikku, eemaldage riided ja loputage

kohta viivi puhta kiilma i Kui lekkinud vedelik

tekitab nahale péletushaavu, poorduge viivitamata arsti poole.

+ Hoidke akusid tugevate I66kide ning pideva vibratsiooni eest.

toodud

/\ ETTEVAATUST
* Enne Iaadlmlst kontrolli alati hoolikalt, kas aku lekib, esineb varvimuutusi,
voi muid néhtusi

 Pikaajalise kasutamise kéigus véib aku kuumeneda. Vikeste poletuste
vélimiseks arge eemaldage akut vahetult parast kaamera kasutamist.

+ Kui kavatsete kaamera pikemaks ajaks hoiule panna, votke kindlasti aku
kaamerast vélja

Euroopa klientidele

Mérk ,CE* nditab, et antud toode vastab Euroopa ohutus-,
tervise-, keskkonna- ja kliendikaitsenduetele. Margiga
,CE" kaamerad on mdeldud miiligiks Euroopas.

See stimbol [maha tdmmatud ratastega priigikast WEEE

IV lisa] tahistab elektriliste ja elektrooniliste seadmete

eraldi kogumist ELi riikides.

Arge visake seda seadet olmeprahi hulka.

Tootest vabanemiseks kasutage oma riigis kehtivaid
|

tagastus- ja jaatmekogumisstisteeme.

See slimbol [maha tdmmatud ratastega priigikast
2006/66/EU direktiivi Il lisa] tahistab akude ja patareide
eraldi kogumist ELi riikides.

Arge visake akusid olmeprahi hulka. Kasutatud akudest
vabanemiseks kasutage oma riigis kehtivaid tagastus- ja
jaatmekogumissiisteeme.

Kaubamérgid

+ IBM on ettevétte International Business Machines Corporation registreeritud
kaubamérk.

* Microsoft ja Windows on ettevdtte Microsoft Corporation registreeritud
kaubamérgid.

« Macintosh on ettevétte Apple Inc. kaubamark.

* SDHC logo on kaubamark.

« Koik teised ettevotete ja toodete nimed on registreeritud kaubamérgid ja/véi
nende omanike kaubamargid.

*Ka juhendis viidatud ilist i id on

.Kaamera failisiisteemi/DCF disainieeskirja (Design Rule for Camera
File Syslem/DCF) standardid, mille naeb ette Jaapani Elektroonika ja
Toostuste (JEITA).
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e Kuvat naytdistd ja kamerasta t:

e Kiitos Olympus-digitaalikameran hankinnasta. Lue nama ohjeet huolellisesti.
e Totuttele kameran kayttoon ottamalla testikuvia ennen tarkeiden kohteiden kuvaamista.
e Olympus pidattaa oikeuden paivittaa tai muokata ohjeiden sisaltamia tietoja.

tuotteesta. Jos toisin ei ole mainittu, kuvien selitteet

koskevat malleja VR-330/D-730.

t poiketa todells

e VR-320/VR-325: Naiden kahden mallin toiminnot ovat identtiset.

Ostamasi kameran mukana toimitetaan kayttéohje-CD-levy. Tarkat tiedot kameran ominaisuuksista seka takuuehdot
ovat CD-levylla. Kayttéohjeen lukemiseen tarvitaan Adobe Reader -ohjelma.

Pariston ja SD/SDHC-muistikortin
(myydéén erikseen) asettaminen

@ Kayta aina SD/SDHC-muistikortteja taman kameran
kanssa. Ala kdyta mitadn muuta muistikorttityyppia.

Paristokotelon/
muistikortin kansi

Pariston
lukitusnuppi

<

Aseta akku niin, ettd €-symboli on samalla
puolella kuin akun lukitusnuppi. Akun ulkokuoren
vahingoittuminen (esim. naarmut) voi johtaa akun
lampenemiseen tai r: tamiseen.

@ Aseta akku kameraan liu’'uttamalla samalla akun
lukitusnuppia nuolen suuntaan.
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@ Vapauta akku liuw'uttamalla akun lukitusnuppia nuolen
suuntaan, minka jalkeen voit poistaa akun.

Sammuta kameran virta ennen akkukotelon/kortin
kannen avaamista.

Kun kaytat kameraa, sulje akkukotelon/muistikortin
kansi.

Tyonna korttia suoraan, kunnes se lukittuu paikalleen.
Ala kosketa kosketinosaa suoraan.

)

S

NECE

Akun lataaminen ja asetusten

tekeminen toimitetun CD:n avulla

Lataa akku ja tee kameran asetukset toimitetun CD:n

avulla liittdmalla kamera tietokoneeseen.

@ Kaytt: rekisterdinti kayttamalla toimitettua CD:ta
ja [ib]-tietokoneohjelmiston asennus on kéytettavissa
vain Windows-tietokoneissa.

Kameran akkua voidaan ladata, kun kamera on liitetty
tietokoneeseen.

Windows

@ Suosittelemme, etta kaytetaan tietokonetta, jossa on
Windows XP (Service Pack 2 tai uudempi), Windows
Vista tai Windows 7.

1 Aseta toimitettu CD-levy CD-ROM-asemaan.



Windows XP
e Asennus-valintaikkuna tulee esiin.

Windows Vista/Windows 7
e Automaattinen kaynnistys -valintaikkuna tulee
esiin. Tuo Asennus-valintaikkuna esiin valitsemalla
"OLYMPUS Setup”.
@ Jos Asennus-valintaikkuna ei tule esiin, valitse
Oma tietokone (Windows XP) tai Tietokone
(Windows Vista/Windows 7) Kaynnista-valikosta.
Avaa Olympus Setup -ikkuna napsauttamalla
CD-ROM (Olympus Setup) -kuvaketta ja
kaksoisnapsauta sitten Launcher.exe.
Jos Kayttajatilien valvonta -ikkuna tulee esiin,
napsauta Kylla tai Jatka.

Q

8N

Jos kameran naytossa ei ndy mitdan, vaikka
kamera on liitetty tietokoneeseen, akun varaustaso
voi olla liian alhainen. Anna kameran olla liitettyna
tietokoneeseen, kunnes akku on latautunut, ja irrota
sitten kamera ja liitd se uudelleen.

Kameran liittdminen

~=——= Liittimen kansi

Moniliitin

Tietokone (paalla ja kdynnissa)

Noudata tietokoneen nayttoon tulevia ohjeita.

USB-kaapeli (toimitettu mukana)

3 Rekisteroi Olympus-tuotteesi.
e Napsauta Rekisteréinti-painiketta ja noudata
nayttoon tulevia ohjeita.

4 Asenna kameran kayttéohje.
o Napsauta Kameran kayttdohje -painiketta
ja noudata nayttdon tulevia ohjeita.

Macintosh
@ Mac OS X v10.4.11-v10.6

1 Aseta toimitettu CD-levy CD-ROM-asemaan.
o Kaksoisnapsauta tyépoydalla olevaa
CD (OLYMPUS Setup) -kuvaketta.

2 Kopioi kameran kayttéopas.

e Avaa kameran kayttdoppaat sisaltdva kansio
napsauttamalla Camera Instruction Manual
-painiketta. Kopioi omankielinen kayttéopas
tietokoneeseen.

Akun lataus toimitetulla
USB-verkkolaitteella

@ Toimitukseen kuuluva USB-verkkolaite F-2AC
(jaliempana USB-verkkolaite) vaihtelee kameran
ostoalueen mukaan.

Pistorasia

Pistorasia

USB-kaapeli (- Easai;“
(toimitettu mukana) (toimitettu
mukana)

N USB-liitin

D,
RO

USB-liitin

FI
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%
Moniliitin

@ Akkua ei ole ladattu tayteen ostohetkelld. Muista
ladata akkua ennen kayttéa niin kauan, etta
merkkivalo sammuu (jopa 3 tuntia).

Jos merkkivalo ei syty, kameraa ei ole liitetty oikein tai
akku, kamera, tietokone tai USB-verkkolaite ei ehka
toimi odotetusti.

o

Péivdméaérd, kellonaika, aikavyéhyke
Ja kieli

1 Kytke kamera paélle painamalla
ON/OFF -painiketta.
e Paivamaaran ja kellonajan asetusnaytto tulee
nakyviin, jos paivamaaraa ja kellonaikaa ei ole
asetettu.

2 Valitse vuosi [Y]-kohtaan A V -painikkeella.
3 Tallenna [Y]-kohdan asetus painamalla [>.
4 Maéarita [M] (kuukausi), [D] (paiva) ja
[Time] (tunnit ja minuutit) ja [Y/M/D]
(paivamaarajarjestys) vaiheiden 2 ja 3
mukaisesti painamalla A V <|>-ja
@ -painikkeita.

Kuvaaminen sopivimmalla aukkoarvolla
Ja suljinajalla [Program Auto]

1 Kytke kamera paalle painamalla
ON/OFF -painiketta.

@ Jos [Program Auto] -ilmaisin ei ndy, avaa
toimintovalikko painamalla <]-painiketta ja aseta
sitten kuvaustilaksi P.

@ Sammuta kamera painamalla ON/OFF-painiketta
uudelleen.

Pida kamera paikallaan ja rajaa kuva.

Tarkenna kohteeseen painamalla laukaisin

puolivaliin.

® Kun kamera tarkentaa kohteeseen, valotus lukitaan
(suljinaika ja aukkoarvo iimestyvéat nayttéén) ja
AF-kohdistusmerkki muuttuu vihreaksi.

e AF-kohdistusmerkki vilkkuu punaisena, jos
kamera ei pystynyt tarkentamaan. Yrité tarkentaa
uudelleen.

2
3

4 Ota kuva painamalla laukaisin kokonaan alas
ja varo, ettd kamera ei paase tardahtamaan.

Salaman kaytto

1 Valitse salamavaihtoehto toimintovalikosta.

2 Valitse asetus painamalla <|[> ja aseta se
@ -painikkeella.

Videoiden kuvaus

1 Kéynnisti tallennus painamalla ®-painiketta.

5 Valitse oma aikavyohykkeesi painikkeella
<> ja paina sitten @ -painiketta.
e Ota kesaaika ([Summer)] kayttoon tai pois kaytosta
painamalla A V.

2 Lopeta tallennus painamalla uudelleen
@-painiketta.

Kuvien katselu

6 Valitse kieli painamalla A V <|[> ja paina
@ -painiketta.

4 Paina [=)-painiketta.
2 Valitse kuva <|[>-painikkeella.




Kuvien poistaminen katselun aikana
(vhden kuvan poistaminen)

1 Hae poistettava kuva ja paina V (T0).

Lisd — Oman tur
tuotetta kéayta vain Ol ks
Vesi ja kosteus — 1 tuotteiden tur
osalta lue roiskevesitiiviytta koskevat osat niiden kayttoohjeista.
Paikka — Valttagksesi vahlngowt(amasta tuotetta asenna se vain vakaalle

vuoksi ja

2 Valitse [Erase] painamalla A V ja paina
-painiketta.

jalustalle tai
Virtaldhde — Kytke tdmé tuote vain tuotteen etiketissé mainittuun
virtaldhteeseen.
Ukonilma — Mikali tulee ukonilma, kun kaytetdan USB-verkkolaitetta, irrota
verkkolaite heti p\storaswasta
Vieraat esineet — alttami éla

tyénna

TURVALLISUUSOHJEET
ll SAHKOISKUN VAARA '
ALA AVAA °

HUOMIO: VAHENTAAKSESI SAHKOISKUN VAARAA ALA AVAA
KAMERAN KUORTA.
SISAOSAT EIVAT OLE KAYTTAJAN KORJATTAVISSA.
ANNA KAMERAN HUOLTO KOULUTETUN OLYMPUKSEN
HUOLTOHENKILOSTON TEHTAVAKSI.

A Huutomerkki kolmion sisll kiinnitt&& huomiosi
térkeisiin kaytto- tai huolto-ohjeisiin tuotteen
mukana tulevassa kirjallisessa aineistossa.
A VAARA
A VAROITUS

Téama symboli iimaisee kohdat, joiden ohjeiden
A HUOMIO

tai kuolemaan.

Tama symboli iimaisee kohdat, joiden ohjeiden
vaslamen lolmma voi johtaa Ioukkaantum\seen,

Kuumuus — Al milloinkaan kéyta tuotetta minkaan lamménlahteen, kuten
|ampopatterin, ldmpopuhaltimen, uunin, tai minkaan lampoa tuottavan
laitteen, stereolaitteiston vahvistin mukaan lukien, lahella.

Kameran kasittely

/\ varoITUS
Ala kéyta kameraa syttyvien tai rajahtavien kaasujen lzhella.
laukaise salamaa tai LED-valoa (kuten AF-apuvaloa) kuvauskohteen
silmien léhelld i lasten silmid on
« Salaman on oltava vahintdan 1 m paéssa kohteen kasvoista. Salaman
valahtaminen lahietdisyydelta voi aiheuttaa naon hetkellisen menettamisen
* Pidd kamera poissa lasten ulottuvilta.
« Sailyta kamera aina poissa lasten ulottuvilta valttaaksesi seuraavia
vaarallisia mante\ta jotka voivat johtaa vakavaan vammaan:
« Ki kameran kaulan ymparille.
« Pienten esineiden nieleminen, esim. paristo tai muistikortti.
« Salaman vélahtaminen lapsen omien tai jonkun toisen silmien Iahelld.
* Kameran liikkuvien osien aiheuttama loukkaantuminen.
atso kameran etsimen lapi aurmkoa tai kirkkaita valoja koh(l
@yta tai sdilyta kameraa polyi: a tai ympi a
« Ala peitd salamaa sormin sen kdyton aikana.
. Kiytﬁ vain SD/SDHC-muistikortteia. Al koskaan kiytd muita

tai datan

vastainen toiminta saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen tai kuolemaan.
Tama symboli iimaisee kohdat, joiden ohjeiden
vastainen toiminta saattaa johtaa loukkaantumiseen
VAROITUS!
VALTTAAKSESI TULIPALON TAI SAHKOISKUN VAARAN ALA
KOSKAAN JATA TATA TUOTETTA ALTTIIKSI VEDELLE TAI KAYTA
SITA LIIAN KOSTEASSA YMPARISTOSSA.

Yleiset varotoimet
Lue kaikki ohjeet — Ennen kuin kéytat tata tuotetta, lue kaikki kayttdohjeet.
Sailyta kaikki kayttéohjeet ja dokumentit tulevaa kayttoa varten.
Puhdistus — Irrota aina tamé tuote pistorasiasta ennen puhdistusta. Kayta
vain nihke&a linaa puhdistukseen. Alé koskaan kéytd mitaan nesteméistd
tai aerosolipuhdistusainetta tai orgaanisia liuottimia témén tuotteen
puhdistukseen.

Jos aselat epahuomlossa Ic\sentyypp\sen kortin kameraan, ota yhteys
Al yrita irottaa korttia

a yyjaan tai p
vakisin.

A\ Huomio
 Lopeta kameran kaytto heti, j
tai epanormaalia hajua tai
« Al koske paristoihin paljain késin, ne voivat olla kuumat ja saattavat
alheuttaa palovammoja tai tulipalon.
i kdyta mérin késin.
n, missé se saattaa joutua hyvin korkeisiin

havaitset siité tulevan savua

lampétiloihin.

* Se voi aiheuttaa osien tai jopa kameran tuleen.
Al kayta USB-verkkolaitetta, jos sen on jonkin peitossa (kuten huovan).
Ylikuumeneminen voi aiheuttaa tulipalon.
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* Vilta pltkaalkalsta kosketus(a kameran ulkoisiin metalliosiin.
* Kameran voivat aiheuttaa lievén

* Paristo saanaa kuumentua kameran ollessa pitkaan paalla. Valta lievien

Kiinnité huomiota seuraaviin seikkoihin:

+ Kamera lampenee jatkuvassa kaytossa. Pitkittynyt kosketus metalliosiin
voi aiheuttaa lievan palovamman.

+ Jos kamera viedaan pakkaseen, sen rungon lampoatila voi laskea alle
ympariston ldmpdtilan. Kéyté kasineitd kasitellessasi kameraa kylméssa,
mikali mahdollista.

« Ole varovainen kantohihnan kaytéssa.
« Ole varovainen hihnan kanssa, kun kannat kameraa. Se voi takertua
johonkin ja aiheuttaa vakavia vaurioita.

Varotoimet paristojen késittelyssé

Noudata
ylikuumenemisen, syttymisen, rdjahtdmisen tai sahkdiskun tai

palovamman estamiseksi.

A\ vaARA

. kaytetdan Ol istoa. Lataa
akku ohjeissa madriteltya USB-verkkolaitetta kayttaen. Ald kayta muunlaisia
USB-verkkolaitteita.

« Al koskaan kuumenna paristoja tai havw("

« Al4 paasté paristoja tai

uihin, solkiin tai pinneihin jne.

pans(qa korkeassa Iampohlassa kuten suorassa

iitd polttamalla.
d osumaan

aurinkoon 4 autossa tai 13
lahella.
« Pariston tai littimien i noudata kaikkia
paristojen kasit annettuja ohjeita. Ala-koskaan yrita avata, muuttaa tai

purkaa paristoa millaan tavalla, esim. juottimen avulla.
« Jos pariston sisaltamaa nestetté joutuu sllmnn huuhtele silmét heti puhtaalla,
kylm: vedelld. Valiton 133 on tarpeen
« Séilyta paristoja aina poissa lasten ulottuvilta. Jos paristo

vaara: ala irrota paristoa valittdmasti kameran kaytén 1alkeen
jos kamera jaa pi iksi aikaa a

. F'oisla paristot

Asiakkaille Euroopassa

CE-merkki osoittaa, ettd tma tuote tayttaa
Euroopan turvallisuus-, terveys-, ymparisto- ja
kuluttajansuojavaatimukset. CE-merkityt kamerat on
tarkoitettu myytaviksi Euroopassa.

Téma symboli [WEEE-direktiivin liitteen IV mukainen

roskakorlsymboll] tarkoittaa sahko- ja elektroniikkaromun

erillisker EU-maissa.

Alé hei laitetta tavallisen talousjatteen joukkoon.

Kayta tuotetta havittaessasi hyvaksesi maassasi kaytossa
|

olevia palautus- ja keraysjarjestelmia.

Tama symboll [d\rekmvln 2006/66/EY Ilmeen Il mukainen
tarkoittaa paristojen ja

akkujen erilliskerdysta EU-maissa.

A3 heita paristoja tai akkuja tavallisen talousjétteen

joukkoon. Kayta paristoja tai akkuja havittaessasi

|maassasl kaytossa olevia palautus- ja

Tavaramerkit
« IBM on International Business Machines Corporationin rekisterdity
tavaramerkki.
* Microsoft ja Windows ovat Microsoft Corporationin rekisterdityja

niellaan, on heti otettava yhteys lakériin.

A\ varortus

« Al paasté paristoja kastumaan.

« Kéyta vain téhén kameraan Iarkonenula paristoja, muutoin voi olla

pariston tai tulipalo tai rajahdys.

+ Asenna paristot huolellisesti kéyttoohjeissa kuvatulla tavalla.

« Jos ladattavat paristot eivat lataudu ohjeissa maaritellyssé ajassa, keskeyta
lataaminen laka kayta kyseisia paristoja

« Al4 kayta rikkoutunutta paristoa.

« Lopeta kameran kaytt6 heti, jos havaitset jotakin epanormaalia, kuten
paristojen vuotoa, varimuutoksia tai muodonmuutoksia.

« Jos pariston sisaltamaa nestetté joutuu iholle tai vaatteille, riisu vaate ja
huuhtele kohta heti puhtaalla, kylmalld, juoksevalla vedella. Ota valittomasti
yhteys I&ékariin, jos neste polttaa ihoasi.

« Al3 altista paristoja voimakkaille iskuille tai jatkuvalle trinélle.

A\ Huomio

« Tarkasta pariston vuodot, varimuutokset, vaantyminen ja muut viat
huolellisesti, ennen kuin aloitat lataamisen.
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* Macintosh on Apple Inc:n tavaramerkki.
* SDHC-logo on tavaramerkki.
* Kaikki muut yhtiGiden ja tuotteiden nimet ovat niiden omistajien
jaltai
* Tassa kaytlcohjeessa mammA kameran Iledos(
Japamn

stelmien slandardn ovat
(Japan and
4 "Design

a
Industries
rule for Camera File system/DCF” -standardeja.




QWTOYPAPIKF) TAG PNXavr.

® Y0G EUXapIOTOUHE yia TNV ayopd Wn@lakrg Unxavig g Olympus. AlaBAOTE TIPOTEKTIKA TIG 0BNYieg.
e [potoU emiXelpAOETE va BYAAETE ONUAVTIKEG PWTOYPOPIES, TPABAETE PEPIKEG SOKINAOTIKEG yia va e§OIKEIWOEITE pE TN

e H Olympus diatnpei 10 diKaiwpa EVUEPWONG A TPOTIOTIONONG TWV TTANPOPOPIWV TTOU TIEPIEXEI TO EYXEIPIDIO.
® Ol €IKOVEG TTOU TTAPOUCIAZouUV TNV 086V Kal TN QWTOYPAPIKF UNXAVHA OTO EYXEIPIDIO UTTOPET va SIOQEPOUV aTTd TO TIPAYHATIKG
TIpoidv. EKTOG Kal av avagépetal SIAQOPETIKA, N ETTEEAYNON AQUTWY TwV EIKOVWY TrapéxeTal yia Ta povtéAa VR-330/D-730.
e VR-320/VR-325: O1 Asitoupyieg €ivai idIeg yia Ta dU0 povTEAQ.
H @wtoypa@ikri pnxavr mou ayopdoare cuVodeUETal aTTo eyXEIPISIo odnyIwv xpriong oe CD-ROM. Ma AeTrTopepeig
TTANPOPOPIEG TXETIKA UE OAQ TO XAPAKTNPIOTIKA KAl TOUG 6pOUG TG eyyunong, avarpégte oto CD-ROM. Ma v
TIPOBOAN ToU eyxelpIdiou 0dnyiwv Xpriong amaiteital To Adobe Reader.

Tomo@<Tnon Tng pmarapiag Kai g Kaprag
pviiuns SD/SDHC (diari@evrai {exwpioTd)

@ Xpnopooieite TTAVTa K&PTEG PVARNG SD/SDHC pe
QUTAV TN Unxavr}. Mnv TOTTOBETEITE KAPTEG PVARNG
GAAwV TOTTWV.

1 <
— D=\  Kahuppa
a0, L3 Siapepiopatog
27—\ — prarapiag/kaprag

x AyKIoTpO

ao@dahiong
uTTarapiag

00 0 4

Alak6TITNG TIPOC0TaCiag
£YYPAPNS

@ TomoBeTAOTE TV pTTaTApia, WOTE To GUUBoAC € va
BpiokeTal oTnv idia TTAEUpd Pe TO AyKIOTPO AcPAEAIoNG
NG pTrarapiag. Tuxév @Bopd aTo e§wTePIKS TNG
pTTaTOpiag (Xapakiég KTA.) eVOEXETAI VO TIPOKOAETEI
uTTePBEPpavaon ) ékpnen.

@ TomoBeTAGTE TV pTTaTApia GUPOVTAG TO GYKIGTPO
ao@aAiong TTpog TNV kaTeUBuvon Tou BEAoug.

@ ZUpete T0 AYKIOTPO AOYAAIONG TG TTATAPIAG TIPOG
TNV katelBuvon Tou BEAOUG yIa va TNV aTTao@aAioETe
Kal, 0T CUVEXEIQ, aQaIPETTE TV PTTaTapia.
ATTEVEPYOTIOINOTE TN PNXAVH TTPOTOU aVOIgETE TO
KEGAUpPa TOU DIOPEPIOUATOG TNG PTTATAPING/KAPTAG.
‘Otav xpnoipotoigite Tn unxavi, BeBaiwbeite 6T éxeTe
KkAgio€l To KAAUPPA Tou SlapepioPaTog TG Prrarapiag/
KdapTag.

Eiodyete Tnv kdpta péxpl va acealioel atn B€on TnG.
Mnv ayyieTe TNV TIEPIOXT ETTAPWV.

oy
~

S

w D)

Z——

@oprion TG urarapiag Kai ykardoraon
HE xprion Tou CD mou mapéxerai

ZUVBEDTE TN PNxXavr) GToV UTTOAOYIOTH VIO VA QOPTIOETE
TNV pTrarapia Kai xpnoigotroiioTe 1o CD Trou mapéxeTal
IO TNV £yKATAOTAON.

@ H eyypagn xprioTn pe xprion Tou CD Trou TapéxeTal
Kl N €YKATAoTAoN TOoU AoyiopikoU utroAoyioTr [ib]
eival d1aBéaipeg pévo oe utrohoyioTég pe Windows.

Eivail duvath n @épTion TnG pTrartapioag TG HNXAVAG VW

n pnxavn eivalr cuvdedepévn o€ évav UTTOAOYIOTH.

Windows

@ SuvioTétai n Xpron UTIOAOYIOTH LE AEIToUpyIKG

ouotnua Windows XP (Service Pack 2 i
petayevéaTepo), Windows Vista rj Windows 7.

1 TotroBeTroTE TO TTApEXOMEVO CD oTn povada
diokou CD-ROM.
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Windows XP
o Qa epgavioTei £va mapdBupo dialdyou «Setupy.

Windows Vista/Windows 7

o Oa epavioTei éva apdBupo diaAdyou
autépaTng ektTéAeang. Kavte SITTAG KAIK 0TO
oToixeio «OLYMPUS Setup» yia va eugavioTei
T0 TTapd&Bupo diaAdyou «Setup».

Av dev epgavidetal To TTapddupo diahdyou «Setupy,

€mAEETE «O UTTOAOYIOTHG poU» (Windows XP)

i «YTohoyioTrig» (Windows Vista/Windows 7) améd

To pevoU évapgng. KavTe SITTAG KAIK GTO €IKovidio

Tou CD-ROM (OLYMPUS Setup) yia va avoigeTe

10 TTapdBupo «Olympus Setup» Kal, OTN CUVEXEID,

KavTe SITTAS KAIK 0TO apxeio «Launcher.exe».

Edv epgpavioTei éva mapabupo diardyou « EAeyxog

Aoyaplacpou XxpAoTn», KAvTe KAIK oTnv emmAoyn

«Na 1| «Zuvéxeiar.

S

S

2 AxoAoubnoTe Tig 0dnyieg Tou epgavifovrai
oTnV 006vn Tou UTTOAOYIOTH COG.

Av dev gggavigetal Timota 0TV 000vn TNG pNXavig
aKOpa Kal JETG atré Tn oUVOEDH TNG HE TOV
UTTOAOYIOTH, N pTTaTapia PTTopei va €xel eavTAnBei.
A@naTe T pnxavr ouvdedePEvn aTOV UTTOAOYIOTH
HEXPI va QOPTIOEI N PTTATOPIA Kal, 0T CUVEXEID,
ATTOOUVOEDTE KAl CUVBEDTE VA TN HNXAVT.

s

ZUvdeon TG pnxavig

YTohoyioTrg
(evepyoTroinpévog
Kal o€ AeIToupyia)

Kahwdio USB (TrapéxeTar)
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3 KarayxwproTe 1o wpoiév Olympus ou SiaBéreTe.
e Kavte kAIK aT0 koupTri «Registration» kal akoAouBAoTe
TIG 0dnyieg TTou epaviovtal aTnv 084vn.

4 EYKaTaoTAOTE TO £YXEIPIDIO TNG UNXAVAG.
o Kdvre kAik o1o KoupTri «Camera Instruction Manual» kai
akoAouBroTe TIG 0dnyieg Tou eppavifovtal aTnv 08évn.
Macintosh
@ Mac OS X v10.4.11-v10.6

1 TotoBeTrioTE TO TrAPEXOHEVO CD 0TNn povada
Siokou CD-ROM.
® Kavte BITTAS KAIK aTO €Ikovidio Tou CD
(OLYMPUS Setup) oTnv em@aveia epyaciog.

2 AvTIypAYTE TO EYXEIPISIO TNG PNXaAVAG.
e Kavre KAk oTo koupTri «Camera Instruction
Manual» yia va avoigeTe To QAKEAO TTOU TTEPIEXE!
Ta EYXEIPIdIA TNG PNXAVAG. AVTIYPAWTE TO £YXEIPIDIO
yia TN YAWOOO 00G GTOV UTTOAOYIOTH.

@oprion Tg pmarapiag pe Tov MpooapuoyEa
pevparos AC USB mou mapéxerar

@ O mpooappoyéag peupatog AC USB F-2AC
Trou TrepIAapBaveTal (oTo €€AG Ba avapépeTal
wg TTpocappoyéag pelparog AC USB) diapépel
avaAoya pe TV TTEPIOXA ayopdg TNG PNXAVAG.

1 Mpila evaAAac-copevou  Mpida evaAAac-gépevou
pevpatog (AC) pevpaTog (AC)

9

%

2 Kahwdio USB | KaAwdio
(TrapéxeTal) 2] _USB'
(TTapéxeTar)

usB




[

[

= %
Emagr) ToAaTTAWY Xprioswv

H ptrarapia dev eival TTARpwG GopTIOPEVN KATd TNV
ayopd. Mpiv amd T xprion, YopTioTe TNV UTrarapia
HEXP! va OBAOEN N EVOEIKTIKE AUXVial (Ewg 3 WPEG).
Av n evdeIkTIKA Auvia Sev avdBel, n unxavr dev
£x€l OUVOEBEI CWOTA 1) N PTTaTapia, N HNXavr

1 o pooappoyéag peUpatog AC USB propei

va NV AEITOUPYOUV KOTA TO QVAHEVOHEVO.

Huspounvia, wpa, xpoviki {wvn kai yAwooa

1

MNarfote To kouptri ON/OFF yia va

EVEPYOTTOINCETE TN MNXAVH.

e H 086vn puBuIONG TNG NUEPOUNVIAG Kal TNG WPaAg
epQavigeTal 6Tav dev £Xouv pUBUIOTEN N NUEPOpNVia
Kal N wpa.

2

Xpnoipotroiote Ta TARKTPa A YV yia va
€MIAEGETE TO £TOG Yia [Y].

3

MarAoTe To D> yia va amodnkeloeTe Tn
pUBUION yIa To [Y].

4

Omwg oTa Bpara 2 kai 3, XpNOIPOTIOINOTE

Ta mAfRKkTpa A V <[> kai To koupTri &) yia
va puBpioete Ta [M] (urivag), [D] (npépa),
[Time] (wpeg ko AemrTd) kau 1o [Y/M/D] (o€ipd
£vdeIEng nuepopnviag).

Xpnoipotroifore Ta mAfkTpa <> yia va

€MIAEGETE TN XPOVIKA oOg {Wvn Kal TTATAOTE

TO KOUTTi ©9).

e XpnaipotroifoTe Ta TAAKTPa A V' yia va EVEPYOTIOIROETE
1} va amevepyotroifoete Tn Bepivi) wpa ([Summer]).

Anjwn pe Tnv 1davikij Tipn diappdyuarog
Kai Tayurnra kAgioTpou [Program Auto]

1 MatAoTe To koupTri ON/OFF yia va
EVEPYOTTOINOETE TN UNXAVI].

@ Av 8ev epgavietal n évoeign [Program Auto], TTaTAoTE
10 koupTi <] yIa va EUPAVIOETE TO PEVOU AEITOUPYIGV
Kal, 0Tn CUVEXEI, opioTe TN AeiToupyia Afyng oTnv
emoyr P.

@ Namote 1o koupTi ON/OFF €avé yia va
QATTEVEPYOTTOINCETE TN PNXAVH.

2 KpaTAoTE TN pnxavi Kai ouveéoTe Tn ARyn.

MaTAoTE TOo KOUPTTi ARYPNG WG TN PéoN Yida va

E0TIGOETE OTO BEpQ.

o Otav n punxavi eoTidoel ato Bépa, n €kBeon
KAeIdWveTal (ep@avigetal n TaxUiTnTa KAEiGTPOU
Kal n TP Sla@pdypaTog) Kal 0 0TOX0G auTépaTng
eaTiaong AF aAAddel og Trpdoivo.

e H pnxavn dev ptropei va e0TIdOEI, GV 0 OTOXO0G
autéparng eotiaong AF avaBooBrvel ue KOKKIVO.
MpoomadrioTe TAAI va €0TIGOETE.

4 Mo va TpaBRgeTe TN QwToypaAPia, TTATAOTE
aTraAd TO KOUPTTi AQWNG PEXPI TEPHA
ATTOPEUYOVTAG VO KOUVIOETE TN MNXAVH).

Xprion @Aag
1 EmIAESTe TN pUBPION PAaG OTO PEVOU AEITOUPYIWV.

2 Xpnoipotoifote Ta mARkTpa <> yia va
opioeTe TNV £miAoyn pUBHIONG KAl TTATAOTE
TO KOUWTTi @) yia pUBpION.

Anjyn video

1 MatAoTe 10 koupTi @ yia va §ekiviioer n eyypagr.

2 MarARoTe To kouptri @ favd yia va
TEPUATIOETE TNV EYYPAPH.

MpofoAn eikévwv

Xpnoipotroinate Ta TARKTpa A V <[> yia
va eTMIAEEETE TN YAWO OO 0OG KOl TTOTAOTE
TO KOUTTi @9).

4 Namiore 1o koupmi [=].

2 Xpnoipomroinote To mAfkTpa <|D> yia va
EMIAEEETE pIa EIKOVA.
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Aiaypapi) eIKOvwy Kard Tnv aneikovion
(S1aypaeij piag povo gixovag)

1 MpoBAAeTe TNV €IKOVA TTOU BEAETE Va
BI0YPAWETE KAI TTATHOTE TO KoupTri V (I)

2 MatAoTe Ta TARKTPa AV yia va eTTIAESETE
[Erase] Kal TTATHOTE TO KOUPTTi ©).

IMPOAHITIKA METPA AZPANEIAX

Nepo kai uypaoia — Na TPOYUAGEEIS OXETIKG Pe ouakeuég adiaBpoxng oxediaong,
SioBaoTe Ta avtioTolxa THAKATA TWV EYXEIPIBIWY TOUG.

TomoBétnon — MNa v amoguyr BAGENG 0Tn ouoKeur aTNPIZETé T pévo Tavw o
o1abepd Tpimodo, Bdan i Bpayiova oTpIgNG.

Mnyég evépyeiag — ZUVOETE QUTH) T GUGKEUN UOVO W TV Ty Tpogodoaiag
TIOU TIEPIYPAPETQI TNV ETIKETA TNG.

Kepauvoi — Edv xpnoiuomoieite évav mpooappoyéa pedparog AC USB kard
SIGpKeIa piag KaTalyidag pe aoTpaTTég, amoguvdEDTE TOV aPETWG amé TV Tpifa.

Zéva owpaTa — Mpog aToQUYI TPAUUATIOUY, PNV EICGYETE TIOTE PETAANIKG
u\mmpsvu 070 TIPOIGV.

—Mn iTe kan v UETE T OUGKEUN KOVTG OF

Tnyég eepuovnwg ormug ecpuavnxu owpara, aepdBeppa, NAEKTPIKEG kougiveg 1y
€§omAIopoUG 1 cucxcuzg o Trapdyouv BepudTnTa, cupTEPIAaPBavOEVLV Kal
Twv EVIUXUT(J)V

MPOZOXH

KINAYNOZ HAEKTPOMAI ¥3 '
MHN ANOITETE °

XelpIopog TNG Pnxavig

A MPOEIAOTOIHEH
™ pnYavi] KOVTd OE EQAEKT 1} EKPNKTIKG aépia.
. Mn iTe 10 QAag Kot 10 LED (6w T.X. T0 QWTIONS autéparng

MPOZOXH: A NA MEPIOPIZETE TON KINAYNO HAEKTPOMAH=IAZ
MHN AQAIPEITE TO KAAYMMA (H TO NIZQ MEPOZ).
XTO EZQTEPIKO AEN YMAPXOYN EZAPTHMATA MOY MMOPOYN NA
EMIZKEYAZTOYN AMO TO XPHETH.
A EPTAZIEZ ZYNTHPHZHZ ANEYOYNGEITE 2TO EZ0YZIOAOTHMENO
TEXNIKO NMPOZQMIKO THZ OLYMPUS.

To oUpBoho Tou eauuomlmu Tou TepIkAeieTal uérm 3
TPIYV0, 0UC EQIOTA TNV TTPOOOY( OE OMUAVIIKEG oénvlcg

eoTiaong AF) mdvw o€ GAAa dropa (Bpépn, pikpd Taidid KAT.) ao pikprR

améoTaon.

* Oa Tpéel va BpiokeoTe o€ amoaTaon ToukdxioTov 1 pérpou (3 THdIa) aTd
0 TPOGWTTO TWV ATOPWY TIOU QwToypagiZete. Eav xpnoiuomoinoeTe To pAag
o€ TIOAD pIkpr aTréoTaon aTé Ta pdtia Tou BEPaTog PTopei va TTPOKaAETETE
oTypiaia aTrAEia 6paong.

* QUAGOTETE TN PNXaVI) HOKPIG aTTo TTaIBIG Ko BpEQn.

* XpnOILOTIOIEITE Kal QUAGOGETE TIAvVTa T pnyavi o€ pépog omou B¢ pTopolv va

m qmuouv Tandié Ka chwn, WoTe va amo@euxBoly ol Wupumm) ETMKIVOUVEG

XEIPIOLOU Kall ouvTiipnon ol ormoieg
£YXEIpIBIO TTOU GUVOBEUOUV QUTG TO TTPGIGV.

KINAYNOZ Edv xpnoiuomoioeTe To Tpoiov Xuwpig va TproeTe Tig
0dnyieg Tou avapépovTal KaTw aTé To cUuBoAo auTo,
pTropei va TpokaAéaETe goapd TpaupaTiopd fi kal Bavaro.

MPOEIAO-  Edv XpnoiuoToIfaETe T0 TTPOiév Xwpic va TPAoETE TIg

MOIHZH  odnyieg Mo avagépovtal katw amo 1o oUuBoAo auto,
JTTOpEi Vet TIpOKaAETETE TpaupaTIod f ki Bavaro.

MPOZOXH Edv xpnoiuomoIoeTe To Tpoiov Xuwpig va TproeTe Tig
odnyieg Tou avapépovTal KaTw atd 10 cUPBOAC auTO,
Tropei va TIpokaAéOETE EAAQPU TPAUWATIONG, JNuIEG OTOV
£GoTNIONO ) aMTWAEIT ONUAVTIKWY SEBOEVWY.

A

A

NPOEIAOMOIHEH!

T1A NA ATIO®YTETE TON KINAYNO NMYPKATIAZ 'H HAEKTPOMAHZIAZ, MHN
ATMOZYNAPMOAOTEITE, MHN EKOETETE MOTE TO MPOION AYTO ZE NEPO
KAI MHN TO XPHZIMOMOIEITE XE MEPIBAAAON ME YWHAH YTPAZIA.

Fevikég Tpo@uAdGselg

AaBdate 6Aeg TIg 0Bnyieg — MpIv XpNOILOTIOIOETE QUTO To TPOIOV, diaBaoTe

6Aeg TIG 0dnyieg Aeoupyiag. GuAGTE OAa Tar eyxelpidia Xprong Kai Ta EvuTia

yia peAhovTikr xprion.
KaBapiopdg — Amoouvdéere TiavTore cuuxsun amé v pida TV

v kaBapioeTe. XpnoipoToieire pévo v mavi yia Tov kabapiod. Mn

Tioté fy Mo TIKOU O€ HOPPI| UypOU n

OTIPEI 1y OTTOIOVOITIOTE TUTIO OpYaVIKOU SIaAUT yia Tov KuSoplauo Tou Wpolovmg.
Egapripara — I'la mv uoq;w\slu 0ag Kal yia Ty unoq:uyn BAGBNG aTo Trpoidv,
amo v Olympus.
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TI0U opei va 00Bapd
 Z1payyahiopog Adyw Tuliypatog Tou Aoupiod yipw aTié To Adiud.
* AkoUoIa KaTdTroon TG pmmatapiag, Tng KapTag, fj GAAwv pIKpWY eSapTpaTwy.
* AkoUola EvepyOTIOinan Tou PAAG KOVTG OTa PATIA TOUG f} KOVTA OTa pdmiar
MV TaBIGV.
* AkoU0I0G TPAUMATIONAG TIOU UTTopEi Vo TIpoKANBEi amd Ta KIvTd pépn TG
nxaviig.
* Mnv koirdre Tov fjA1o 1} GAAN évrovn Ty QWTOE PETa aTTd TO OKOTTEUTPO.
* Mn XpnoIHoTIOIEITE Kal PV aTroBnKEUETE TN UNXAVH OE XWPOUG 6TTOU
umdpxel ToAAr ok6vN 1 uypaoia.
* Mnv kaAUTITETE TO PAQS pE TO XEPI OAG GTAV Eival EVEPYOTTOINUEVO.
* Xpnoiporroigite povo kdpreg pvapng SD/SDHC. Mnv xpnaipotoiite Toté
GAAoug TOTIOUG KapTGV.
Av TorroBetioeTe katd AdBog évav GAAo TUTIO KApTaG 0T pnKavr, EMKOVWVIOTE
e éva €§0UTI030TNEVO QUTITIPOTWTTO ) KEVTPO Service. Mnv TipooTadrioere va
QQUIPETETE TNV KAPTA g BUVapN.

A\ npozoxH
* Biakbye apéows T Xprion TG UnXavilg v mapampoETE aouviiBioTeg
oayig, B6pupo fj Katvé yipw amd auh.
MV agaipeire ToTé Tig pTTaTapieg pe Yupva xépia. Me Tov Tp6TIo auTo, evBEXETal
va TpokANBoUv avaghegn f eykalpara oTa xépia oag.
« Mn xpnoipotoieire Toté T pnxavi pe Bpeypéva xépia.
* Mnv agrvere T pnxavi) o€ pépn oTa oTroia pTropei var ekTeBei o€ eaIpETIKG
uynAég Beppokpaoieg.
« EVBEXETaI VOl KATAOTPOYOUV OpIoHEVA EEPTIHATA TG HXAVAG, EVG) UTTO
OpIOpEVES oqunKz; EVOEXETaI VOl npom\nea avaAegn.
Mnv xpnaipoTroicite Tov mpooappoyéa pedpuatog AC USB eav eivar kahuppévog
amo KA (Tr.). pia KouBEpTa). AuTo HTTopE var €l WG amoTéAeapa TV
uTrepBEPAvaT) TG Kal TV TIPOKANGT TTUPKayIdG.



* XeIpIOTEITE TN PnYavi) PE TTPOTOXT), WOTE Va ATTOQUYETE EYKAUPATA OO
TOTIK} uTTEpBEPPavOT).
*Otav n pnxavi mepihapBavel PeTaAIKa e§apriara, pTopei va pokAnBei
£éykaupa a6 Tomkn uTepBEppavan. Adere uTroyn Ta e§Ag:

« H pnxavi) umepBepuaivetar oTav xpnoipomoleital yia peyaro didopa. Eav
NV Kpardre otav £xel umepBeppavBel, evBexeTal va TpokAnBei éykaupa Adyw
M)mKr']g uncpeépuuvung

* Z¢ yipoug oiou emKparel & yapnh
T0U 0WUATOS TG UNXAVES UTopef va efvai Trio XaunAr amo aumv Tou
TiepiBaMovTog. EQv eival eQiktd, popéaTe yavia 6Tav KpaTare T pnyavi o€
Hépn pe Xapnhég Beppokpacieg.

* Na €ioTe TPOOEKTIKOI PE TO AoUpdK.
* Na €ioTe TIPOGEKTIKOI pE To AoUpAKI KaTG T PETAPOPG TG nxavrg. Mopei
va oKaAWOE! O€ BIAPOPa TPOESEXOVT avTIKETMEV Kal va TIpoKaAéael coBapég
nuiég

Mpo@uUAGEEeIg KATA TO XEIPIOUO UTTATAPIWV

Mava mro(puvm 5mppon, umpezppuvan, TrupKayid, ékpnén n TpokAnan
BlaBAaTE Kal TPATTE TIG

TOPAKATW 0BNyieS.

A\ xiNavnox

* 21 pnxavr XpnoipoToleital prrarapia 16viwv Aiiou, cuvioTwpevn aTmé Ty
Olympus. PopriZete TV pTratapia pe Tov EVOEDEIYPEVO TIPOCAPHOYEX PEUPATOG
AC USB. Mnv xpnaiporoieite GAAoug pooaippoyeig pedpatog AC USB.

* O1 pmarapieg dev TPETEI O€ Kapia TepiTTwon va Beppaivovtal oUTe va kaiyoval.

* Karé T peragopd fj Ty aTmoBikeuon Twv PTatapicyv aToQelyeTe TNV eTagr
METAANIKWV QVTIKEINEVWY (OTTWG KOOHAHATA, KAPPITOES, QYKPAPES KATT.) E TIG
ETTAQES.

* Mnv amoBnkeUere Toté pmarapieg o€ pépog 6mmou eTiBevtal ameuBeiag o€ nAiaki
akTivoBoAia 1 uynAég Beppokpaaieg, 6Twg Ot KAEIOTO Sxnpa, KoV o€ Tmyr
BeppotnTag kAT,

* Mpog amoguyr} SlapPOWV f KATACTPOPHAS TWV AKPOBEKTWY TWV UTTATAPILY,
TNpEiTe EMPEAWS OAES TIG UTTOBEIGEIG OXETIKA e T Xprion Toug. Moté
unv pooTraBeite va SICAUOETE pia PTTaTapia f va TV TPOTIOTIOINCETE HE
OTTOIOVONTIOTE TPGTIO, PE GUYKOMNDT KATT.

« Edv 10 Uypo Twv PTraTapiwv EpBEl O€ ETAQN PE Ta PaTia oag, SETAUVETE Ta e
KkaBapd vepd kai katémmv {NTACTE apéow 1aTPIKr CUPBOUA.

* AoBnKeUeTe TrGvTal TIG PTTaTapieg Ot PEPOG OTO OToio Sev £Xouv TPOGRacT HIKpG
maidid. Eqv kamoio maidi karamiei pmarapia, {nmoTe apéows 1aTpikr BorBeia.

/N NPOEIAOMOIHEH

* O pmarapieg TPETEI va BIaTNPOUVTQI TIGVTOTE OTEYVEG.

* Mava urrc(puvm Biappor], umpezpuuvcn Twv wmuplmv fi npom\ncr]
TupKayIdg i Ekpnéng a0
OUYKEKPIUEVO TTPOIGV pTTaTaipieg.

« TomroBeTAioTE TNV PTTaTapict TTPOGEKTIKA, OTTLG TIoU TrEPIYPAETaI OTIG 03NYiEg

xpiong.
*Edvol umatapieg dev EVIOG TOU
XPOVIKOU ) MATAGTE VOt TI QOPTIZETE Kl pnv
TIG XPOIPOTIOIEITE.
« M YpnotoToigire pmatapieg Tou ejpaviZdouy pwypES ff éxouy oTidoe!
L313 diapporig, 1 GMng avwpahiag

TWV PTTATOPICHY, ) YPNOINOTIOIEITE TN HNYavil.

* EGv dlappetoer uypd amo Tig pTratapieg kal EABEI o€ emagn pe 1o déppa i Ta
pouxa oag, agaipéaTe Ta Kal SeMAUVETE apéowg To SEppa oag pe KaBapo kplio
vepo. EQv 10 uypd auté TpokaAéoel éykaupa aTo Séppa oag {NTAOTE apéowg
1aTpikr BoriBeia.

* Mnv exBérere TIoTé TIg pTTaTapieg o€ 16XUPOUG KPaBAGHOUS f GUVEXEIS SOVATEI.

A\ npozoxH

« Mpw a6 m @bprion, eAyxeTe Tiaviore T pTiarapia yia Tuxov Siappor,

@M avwpahia.

* H pmarapia prropei va Bepuaveei amé my maparerapévn xpron. Ma va
amo@UyeTe EAAPPG eyKadpuaTa, PNV TV aQAIPEITE apETWS PETA T Xprion
g pnxavic.

* AQUIpEITE TIAVTOTE TNV PTTaTapia o6 T PNXavr TIPIV TV aTToBNKEUETE i
Heyaho xpoviké didoTnua.

INa Toug katavaAwTég TG Eupwirng

H évdeign «CE» anpatodorei 611 autéd 1o Tpoidv TAnpoi
Ta Eupwrrdikd TpoTuTIa TTOU a@opolv TV acpdaAeid,
TV Uyeia, TNV TIpoaTaTia TOU TTEPIBAAMOVTOG Kal

Tou karavaAwtr. Or pnxavég pe Tv évoeign «CE»

TIpoopifovTal yia TWANGN O XWPES TG Eupumng.

To oUpBoro auTd [Blaypappévog KABOG ATTOPPIMPATLY.

AHHE, Tapaptpa IV] urodeikviel 6T amraiTeitar

EexwpioTr) GUAAOYI Twv aTToBARTWY NAEKTPIKOU Kall

nAekTpovikoU £§oTAiopoU oTIg XWpeg Tng E.E.

Mnv amoppimrteTe Tov €60TAIOHS OTa OIKIAKG aTTOpPiUPaTa.
|

XpnaipoTroleiTe Ta SIaBéoiua CUOTAPATA EMOTPOPNAS Kal
GUMOYIG TG XWPAg 0ag yia TV aTTOPPIYN TOU TTIAPOVTOG
TIPOi6VTOG.

To oUpBoro auTd [Blaypappévog KABOG aTTOPPIMPATWY
Odnyia 2006/66/EK mapdptnua 1] utrodeikvier 6Tt
aTaiTeital §exwpIoT GUMOYN TwV PTTATAPIWY OTIG
Xwpeg Mg E.E.

MNapakahoUpe pnv TETATE TIG pTTatapieg padi pe To omum
oag i il 0 A

ouoTAKATA EMOTPOQRG Kal GUMOYAG TTou 5luwesvvu| am
XWPa 0ag yia TNV aTéppIYPn TWV PTTATAPIWY.

Eutropikd ofjpara

* H ovopaoia IBM givar kataywpnpévo eRTTopikd afipa TG eTaipeiag
International Business Machines Corporation.

* H ovopaaia Microsoft kai Windows €ivar kataxwpnuéva eutiopika orpata mg
etaipeiag Microsoft Corporation.

« H ovopaaia Macintosh eivar eutropikd orjpa tng taipeiag Apple Inc.

 To hoy6tumio SDHC eival euTropiké ofjua.

* OAeg 01 BAAEG ETWVURIEG ETAIPIV K TIPOIOVTWY €iva Kataxwpnuéva
EUTIOPIKG OrpaTa A/KAI EUTIOPIKG GFHATA TwV QVTIOTOIXWV KATOXWY TOUG.

* Ta TPOTUTIO TWV GUOTNPATWY APXEIWY PWTOYPAPIKAG HNXAVAG TToU
avapépovTal 0To eYXEIPIBIO auTé Eival Ta TpdTuTIa Tou «Kavoviopol
Zxediaong Apxeiwv Wnoiakrig Mnxavrig (DCF)» Ta omoia £xouv kaBopioTei
amé Tov lamwviké Opyaviopd Biopnxavikig Avamtugng Tou kAdSou
HAektpovikwv kai MAnpogopikig (JEITA).
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e VR-320/VR-325: Radnje za dva modela su identi¢ne.

Hvala $to ste kupili Olympus digitalni fotoaparat. Molimo paZljivo procitati ove upute.

Molimo napravite probne snimke kao bi se priviknuli na vas$ fotoaparat prije snimanja vaznih fotografija.

Olympus pridrzava pravo azuriranja ili izmjene informacija sadrzanih u ovom priruéniku za uporabu.

llustracije zaslonskih prikaza i fotoaparata dane u ovom priruéniku mogu se razlikovati od konkretnog proizvoda.
Ako nije drugacije navedeno, objasnjenje ovih ilustracija odnosi se na VR-330/D-730.

Fotoaparat koji ste kupili opskrbljen je s priru¢nikom za uporabu na CD-ROM-u. Za iscrpne informacije o svim karakteristikama
i uvjetima jamstva, molimo da iz potrazite na CD-ROM-u. Za pregledavanje priru¢nika za uporabu potreban je Adobe Reader.

Umetanje baterije i SD/SDHC
memorijske kartice (prodaje se zasebno)

@ Uvijek koristite SD/SDHC memorijske kartice s ovim
fotoaparatom. Nemojte umetati bilo koje druge tipove
memorijskih kartica.

@
ﬁ; Poklopa_t? pretir_u:a
za bateriju/karticu
~1

zaklju€avanje
baterije

Sklopka za zastitu
0 od presnimavanja

@ Umetnite bateriju sa simbolom € na istoj strani kao
i gumb za zaklju¢avanje baterije. O$tecenje vanjskog
dijela baterije (ogrebotine itd.) moZe uzrokovati
zagrijavanije ili eksploziju.

Umetnite bateriju povlace¢i gumb za zaklju¢avanje
baterije u smjeru strelice.

52 HR

~

@ Povucite gumb za zaklju¢avanje baterije u smjeru
strelice da biste otklju¢ali, te zatim uklonili bateriju.
@ Iskljucite fotoaparat prije otvaranja poklopca
na spremniku baterije/kartice.

Prilikom upotrebe fotoaparata, provjerite je |i poklopac
spremnika baterije/kartice zatvoren.

Umetnite karticu ravno tako da uskoci na svoje
mjesto.

Ne dodirujte izravno podrucja kontakta.

S é'

S

Punjenje baterije i postavljanje
pomocu isporucenog CD-a
Spojite fotoaparat na racunalo kako biste napunili bateriju
i koristili isporu¢eni CD za postavljanje.
@ Registracija korisnika pomo¢u isporugenog CD-a
i instalacija softvera [ib] dostupna je samo za
Windows racunala.
Baterija fotoaparata se moze puniti dok je fotoaparat
spojen na racunalo.

Windows

@ Preporugujemo da koristite ragunalo opremljeno
operativnim sustavom Windows XP (Service Pack 2
ili noviji), Windows Vista ili Windows 7.

1 Umetnite isporu¢eni CD u CD-ROM pogon.



Windows XP
® Prikazat ¢e se dijaloski okvir »Postavljanje«.

Windows Vista/Windows 7
® Prikazat ¢e se dijaloski okvir automatskog

pokretanja. Kliknite »OLYMPUS postavljanje«

za prikaz dijalo$kog okvira »Postavljanje«.
@ Ako se dijaloski okvir »Postavljanje« ne prikazuje,
odaberite »Moje racunalo« (Windows XP) ili
»Racunalo« (Windows Vista/Windows 7) iz izbornika
start. Dvaput kliknite ikonu CD-ROM (OLYMPUS
postavljanje) kako biste otvorili prozor »OLYMPUS
postavljanje« i zatim dvaput kliknite »Launcher.exe«.
Ako se prikaze dijaloski okvir »Kontrola korisnickog
racunag, kliknite »Da« ili »Nastavi«.

s

Slijedite upute na zaslonu vaseg rac¢unala.
Ako se nista ne prikazuje na zaslonu fotoaparata,
¢ak i nakon spajanja fotoaparata na racunalo,
baterija moze biti prazna. Ostavite fotoaparat spojen
na ra¢unalo dok se baterija ne napuni, pa iskljucite

i ponovno spojite fotoaparat.

Spajanje fotoaparata

Lampica

Visefunkcijski prikljucak

Racunalo (uklju¢eno i radi)

USB kabel (isporucen)

3 Registrirajte svoj Olympus proizvod.
@ Kliknite gumb »Registracija« i slijedite upute
na zaslonu.

4 Instalirajte prirucnik fotoaparata.
® Kliknite gumb »Priru¢nik za uporabu fotoaparata«
i slijedite upute na zaslonu.

Macintosh
@ Mac OS X v10.4.11-v10.6

1 Umetnite isporu¢eni CD u CD-ROM pogon.
® Dvaput kliknite ikonu CD-a (OLYMPUS
postavljanje) na racunalnoj povrsini.

2 Kopirajte priruénik za fotoaparat.
@ Kliknite gumb »Priru¢nik za uporabu fotoaparata«
kako biste otvorili mapu koja sadrzi priruénike
za fotoaparat. Priru¢nik za svoj jezik kopirajte na
racunalo.

Punjenje baterije isporucenim
USB-ispraviljacem
@ Isporueni F-2AC USB-AC ispravija¢ (u nastavku

~ teksta USB-AC ispravljac) razlikuje se ovisno o regiji
u kojoj ste kupili fotoaparat.

Strujna uti¢nica Strujna uti¢nica

2 USB kabel [
(isporucen)

&,
USB

priklju¢ak

USB kabel
(isporucen)

priklju¢ak

HR 53



%
Visefunkcijski

prikljuéak
@ Baterija nije u trenutku kupnje napunjena do kraja.
Prije uporabe obavezno punite bateriju dok se
lampica pokazivaca ne iskljuci (otprilike 3 sata).
Ako lampica pokazivaca ne svijetli, fotoaparat nije
ispravno spojen ili baterija, fotoaparat ili USB-AC
ispravlja¢ ne funkcioniraju prema o&ekivanjima.

o

Datum, vrijeme, vremenska zona
i jezik

1 Pritisnite gumb ON/OFF da biste ukljuéili
fotoaparat.
® Zaslon postavljanja datuma i vremena prikazuje se
kada datum i vrijeme nisu postavljeni.

2 Upotrijebite A V da biste odabrali godinu
za [Y].

3 Pritisnite [> da biste spremili postavku za [Y].

4 Kao u koracima 2 i 3, upotrijebite
gumb AV <[> i gumb @ da biste postavili
[M] (mjesec), [D] (dan), [Time] (sate i minute)
i [Y/M/D] (redoslijed datuma).

5 upotrijebite <> da biste odabrali vremensku
zonu te pritisnite gumb ©).
® Upotrijebite AV da biste ukljuili ili iskljucili lietno
vrijeme ([Summer]).

6 Upotrijebite A V <|I> da biste odabrali svoj
jezik i pritisnite @9 gumb.
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Snimanje s optimalnom vrijednosti
otvora objektiva i brzinom okidaca
[Program Auto]

1 Pritisnite gumb ON/OFF da biste ukljuéili fotoaparat.

@ Ako [Program Auto] pokaziva¢ nije prikazan,
pritisnite <] za prikaz izbornika funkcija te
postavite nacin snimanja na P.

Za iskljucivanje fotoaparata pritisnite gumb ON/OFF.

@
2 Drzite fotoaparat i kadrirajte snimku.

Pritisnite gumb okidaca dopola da biste
fokusirali objekt snimanja.
® Kada se fotoaparat fokusira na objekt, ekspozicija
se zaklju€a (prikazane su duljina ekspozicije
i vrijednost otvora objektiva), a AF ciljna
oznaka postaje zelena.
® Fotoaparat nije mogao fokusirati ako AF cilina
oznaka trepée crveno. Pokusaijte fokusirati ponovno.

4 Da biste snimili sliku, njezno pritisnite gumb
okidaca do kraja pazeci da pri tom ne tresete
fotoaparat.

Upotreba bljeskalice

1 Odaberite opciju bljeskalice u izborniku funkcija.

2 Pomoéu <|> odaberite opciju postavke
te pritisnite gumb ) za postavljanje.

Snimanje video zapisa

1 Pritisnite gumb ©® za pogetak snimanja.

2 Ponovo pritisnite gumb @ za zavrSetak snimanja.

Pregledavanje slika

1 Pritisnite gumb [=).

2 Upotrijebite <> da biste odabrali sliku.



Brisanje slika tijekom reprodukcije
(Brisanje pojedinacne slike)

1 Prikazite sliku koju Zelite obrisati te
pritisnite V ().

2 Pritisnite A V da biste odabrali [Erase]
te pritisnite gumb

MJERE SIGURNOSTI

OPASNOST OD STRUJNOG

UDARA
NE OTVARAJTE

Dodaci - Radi vlastite sigurnosti i izbjegavanja ostecenja proizvoda, koristite
samo pribor koji preporuéuje Olympus.

Voda i vlaga - Mjere sigurnosti za uredaje otporne na vremenske utjecaje
procitajte u uputama o otpornosti na vremenske utjecaje.

Polozaj — Kako bi se izbjeglo ostecenje proizvoda, postavite ga sigurno na
stabilan stativ, stalak ili nosac.

Izvor napajanja — Ovaj uredaj prikljucite samo na izvor napajanja naveden
na tipskoj naljepnici.

Grmljavinsko nevrijeme — Ako tijekom uporabe USB-AC ispravljaca dode do
grmljavinskog nevremena, ispravlja¢ odmah uklonite iz strujne utiénice.

Strani predmeti - Kako biste izbjegli ozljede, u proizvod nikada ne umecite
nikakve metalne predmete.

Toplina - Proizvod nikada ne koristite niti drZite u blizini izvora topline kao $to
su radijatori, grijaci, Stednjaci i druge vrste opreme ili uredaja koji stvaraju
toplinu, ukljuéujudi i stereo pojacala.

Rukovanje fotoaparatom
A\ UPOZORENJE

OPREZ: RADI SMANJENJA OPASNOSTI OD UDARA ELEKTRICNE
STRUJE NEMOJTE SKIDATI POKLOPAC (PREDNJI ILI STRAZNJI).
U UREDAJU NEMA DIJELOVA KOJE KORISNIK MOZE SAM
POPRAVITI.

ZA SERVISIRANJE SE OBRATITE KVALIFICIRANOM
OLYMPUSOVOM OSOBLJU.

rukovanje i odrzavanje u dokumentaciji priloZenoj
uz uredaj.

/\ opasnosT
ozljeda ili smrti.

A UPOZORENJE  Ako uredaj koristite ne pridrzavajuci se obavijesti
Ako se proizvod koristi bez pridrzavanja

informacija navedenih pod ovim simbolom, moze

A Uskli¢nik u trokutu upozorava na vazne savjete za
Ako uredaj koristite ne pridrzavajuci se obavijesti
oznacenih ovim znakom, moze do¢i do teskin
oznacenih ovim znakom, moze doci do ozljeda
ili smrti.

/N oprez
doéi do laksih tjelesnih ozljeda, ostecenja opreme
ili gubitka vrijednih podataka.

UPOZORENJE!

KAKO BISTE IZBJEGLI OPASNOST OD POZARA ILI STRUINOG
UDARA, NE RASTAVLJAJTE UREDAJ, NE IZLAZITE GA VODI | NE
RUKUJTE NJIME U IZNIMNO VLAZNIM OKRUZENJIMA.

Opce mjere opreza
Procitajte sve upute - Prije uporabe proizvoda procitajte ¢itav priruénik za
uporabu. Saduvajte sve priruénike i dokumentaciju za buduéu uporabu.
Ciséenje — Uvijek iskljucite ovaj uredaj iz zidne uticnice prije Giscenja. Za
Cenje koristite samo viaznu krpicu. Ne koristite tekuca sredstva za
Ciscenje ili sredstva u spreju, niti bilo kakva organska otapala.

ne koristite u blizini zapaljivih ili eksplozivnih plinova.
* Ne koristite bljeskalicu ili LED (kao $to je AF iluminator) za snimanje
ljudi (novorodencadi, male djece i sl.) iz neposredne blizine.

* Mini i za uporabu blj pri snimanju ljudi mora biti
1 metar. Upotreba na manjoj j moze
zaslijepiti osobe.

« Drzite fotoaparat dalje od novorodencadi i male djece.

« Fotoaparat koristite i drZite ga izvan dosega novorodencadi i male djece
kako biste sprijecili sliedece opasne situacije koje mogu uzrokovati teske
ozljede:

« Zaplitanje o remen fotoaparata, $to moze uzrokovati davijenje.

« Nehoti¢no gutanje baterija, kartica ili drugih sitnih dijelova.

« Nehoti¢no okidanje bljeskalice pred svojim ili oéima drugog djeteta.

* Nehoti¢no ozljedivanje pokretnim dijelovima fotoaparata.
* Ne gledajte izravno u sunce ili drugi jaki izvor svjetlosti kroz fotoaparat.
« Fotoaparat ne koristite i ne drzite na pra$njavim i vlaznim mjestima.
 Pri snimanju ne pokrivajte bljeskalicu rukom.
« Koristite samo SD/SDHC memorijske kartice. Nikad nemojte koristiti

druge vrste kartica.

Ako slugajno umetnete drugi tip kartice u fotoaparat, kontaktirajte ovlastenog

distributera ili servisni centar. Nemojte pokusati ukloniti karticu silom.

/\ oprez
* Odmah p koristiti
neuobicajene mirise, zvukove ili dim.
« Baterije nikad ne vadite golim rukama jer to moze izazvati pozar il vam
opeci ruke.
« Ne koristite fotoaparat mokrim rukama.
 Ne ostavljajte fotoaparat na mjestima na kojima bi mogao biti izlozen
visokim temperaturama.
« U suprotnom se dijelovi fotoaparata mogu ostetiti, a u nekim slu¢ajevima
i zapaliti.
Ne koristite USB-AC ispravlja¢ ako je pokriven (primjerice pokrivacem). To
moze uzrokovati pregrijavanje i izazvati pozar.

li bilo kakve
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. Oprezno rukujte fotoaparatom kako biste izbjegli niskotemperaturne
opekline.
« Kad fotoaparat sadrzi metalne dijelove, pregrijavanje moze izazvati
niskotemperaturne opekline. Pripazite na sljiedece:

« Fotoaparat ¢e se zagrijati nakon dugotrajne uporabe. Ako tada drZite
fotoaparat u rukama, mogu nastati niskotemperaturne opekline.

+ Na mjestima s iznimno niskim temperaturama, temperatura kugista
fotoaparata mozZe biti niza od temperature okoline. Ako je moguce, pri
rukovanju fotoaparatom na niskim temperaturama nosite rukavice.

+ Budite oprezni s remenom.
« Pripazite pri rukovanju remenom kod nosenja fotoaparata. Remen moze
lako zapeti o razne predmete i uzrokovati ozbiljnu Stetu.

Mjere opreza pri rukovanju baterijom

Pridrzavajte se sljedecih vaznih savjeta kako ne bi doslo do curenja,
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili strujnih udara i opeklina pri
uporabi baterija.

/\ opasNosT

 Ovaj fotoaparat koristi litij-ionsku bateriju propisanu od strane Olympusa.
Napunite bateriju s navedenim USB-AC ispravijacem. Nemojte koristiti
nijedan drugi USB-AC ispravijac.

* Ne zagrijavajte i ne spauujte baterije.

« Pripazite kod no3enja ili spremanja baterua da ne dodu u dodir s metalnim
predmetima poput nakita, igala, spojnica i sl.

 Ne odlaZite baterije na mjesta izloZena suncevoj svjetlosti ili visokoj
temperaturi u vozilu, kraj izvora topline i sl.

« Kako biste sprijecili curenje baterija ili otecivanje polova, pozorno prougite
sve upute o pravilnoj uporabi baterija. Nikada nemojte pokusavati rastavijati
bateriju niti je ikako mijenjati, lemiti i sl.

« Ako kiselina iz baterija dode u dodir s o¢ima, odmah isperite o¢i Cistom,
hladnom teku¢om vodom i potraZite lijecnicku pomoc.

« Baterije drzite izvan dosega djece. Ako dijete proguta bateriju, odmah
potraZite lije¢nicku pomo¢.

/A UPOZORENJE

« Baterije uvijek drZite suhima.

« Kako biste sprijecili curenje i pregruavan]e baterua pozar ili eksploziju,
koristite samo baterije preporucene za ovaj uredaj

* Pozorno stavite baterije prema korisnickim uputama.

« Ne napune li se punjive baterije u propisanom vremenskom roku, prestanite
ih puniti i nemojte ih vise koristiti.

* Ne koristite baterije koje su oStecene ili slomljene.

+ Ako baterija tijekom rada procuri, promijeni boju ili oblik, ili promijeni neko
drugo svojstvo, prestanite koristiti fotoaparat.

+ Dode li kiselina iz baterije u dodir s odje¢om ili koZom, skinite odje¢u i odmah
isperite to mjesto Cistom, tekucom hladnom vodom. Ako kiselina izazove
opekline na kozi, odmah potraZite lije¢nicku pomoc.

« Baterije ne izlaZite jakim udarcima ili trajnim vibracijama.

/\ oPREZ

« Bateriju prije punjenja uvijek paZljivo pregledajte kako biste utvrdili je li
prisutno curenje, promjena boje, deformacija ili neka druga nepravilnost.

« Baterije se tijekom dugotrajne uporabe mogu zagrijati. Kako biste izbjegli
zadobivanje manjih opeklina, ne uklanjajte bateriju odmah nakon koristenja
fotoaparata.
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 Uvijek izvadite baterije ako fotoaparat dulje vrijleme ne kanite koristiti.

Za europske korisnike

Oznaka »CE« oznagava da ovaj proizvod zadovoljava
europske propise glede sigurnosti, zastite zdravija,
korisnika i okolia. Fotoaparati oznaceni oznakom »CE«
namijenjeni su europskom trZistu.

Ovaj znak (prekrizena kanta za smeée na kotacicima
prema WEEE Dodatak V) oznagava odvojeno prikupljanje
elektricnog i elektronickog otpada u zemljama Europske
unije.
Ovaj uredaj ne bacajte u kucni otpad.

|

Koristite postojeci sustav prikupljanja i recikliranja ovakvog
otpada u svojoj zemlji.

Ovaj simbol [prekrizena kanta za smece na kotacicima
Direktiva 2006/66/EC Dodatak II] ozna¢ava odvojeno
prikupljanje otpadnih baterija u zemljama Europske unije.
Ne bacajte baterije u kuéni otpad. Koristite postojeci
sustav prikupljanja i recikliranja otpadnih baterija u

svojoj zemlji.

Zastitni znakovi

+ IBM je registrirani zastitni znak tvrtke International Business Machines
Corporation.

* Microsoft i Windows su registrirani zadtitni znaci tvrtke Microsoft Corporation.

+ Macintosh je zadtitni znak tvrtke Apple Inc.

* SDHC logotip je zastitni znak.

 Ostali nazivi tvrtki i proizvoda navedeni u ovom priruéniku su registrirani
zastitni znaci ifili zastitni znaci njihovih viasnika.

« Norme za sustave datoteka fotoaparata navedene u ovome priruéniku
su norme »Design Rule for Camera Fl\e Sys(em/DCF« koje je postawla
Japanska udruga p (engl
Japan Electronics and Industries JEITA).




e VR-320/VR-325: A két fényképezégép mikddése megegyezik.

utmutaté megtekintéséhez.

k, hogy megvésarolta ezt az Olympus digitalis fényképezd:

o Kérjik, készitsen probafelvételeket, hogy hozzaszokjon fényképezégépéhez, mielétt fontos felvételeket készit.

e Az Olympus fenntartja maganak a jogot, hogy frissitse, vagy médositsa a jelen Utmutatéban talalhaté informaciokat.

e Az Gtmutatéban bemutatott képernydk és fényképez6gép illusztraciok eltérhetnek a terméktél. Ha a szoveg kiilén nem emliti, az
abrakhoz tartozé magyarazatok az VR-330/D-730 késziilékre vonatkoznak.

pet. Kérjlik, olvassa el figyelmesen ezeket az utasitasokat.

Az On éltal vasarolt fényképezégéphez mellékelve van a CD-ROM kezelési dtmutaté. Bévebb informacidért az
osszes funkciorol és a jotallasi rendelkezésekrél tanulméanyozza a CD-ROM-ot. Adobe Reader sziikséges a kezelési

Az akkumulator és az SD/SDHC-
memoriakartya (kiilon megvasarolhato)
behelyezése

@ Mindig SD/SDHC-memériat hasznaljon ehhez
a fényképezdgéphez. Ne haszndljon semmilyen
més tipusi memoriakartyat.

<\®

0=
[ — . Akkumulator-/
=S = kartyatarto fedele

Akkumulator-
régzité gomb

1
2

@ Az akkumulatort a @ jellel az akkumulatorrégzits
gomb felé helyezze be. Az akkumulator kiilsé részének
karosodasai (karcolasok stb.) az akkumulator
felmelegedéséhez vagy felrobbanasahoz vezethetnek.

@ lllessze be az akkumulatort az akkumulatorrégzitd
gombot a nyillal jelzett irAnyba csusztatva.

J) Akioldashoz csusztassa az akkumulatorrogzité
gombot a nyil altal mutatott iranyba, majd tavolitsa
el az akkumulatort.

D) Az akkumulator-/kartyatarto fedelének kinyitasa el6tt
kapcsolja ki a fényképezogépet.

@ Afényképezdgép hasznalatakor gyszddjon meg arrél,

hogy az akkumulator-/kartyatarté fedele le van zarva.

A kartyat kattanasig, egyenesen tolja be.

Ne érjen kdzvetlenlil az érintkezési fellilethez.

Z——\

Az akkumulator feltéltése és a késziilék
telepitése a mellékelt CD-lemez
hasznalataval

Az akkumulator téltéséhez és a késziilék a mellékelt
CD-lemez hasznalataval torténd telepitéséhez
csatlakoztassa a fényképezégépet a szamitogéphez.

@ Amellékelt CD-lemez segitségével végrehajtott
felhasznaldi regisztracio, valamint az [ib] szamitégépes
szoftver telepitése kizarélag Windows operacios
rendszert futtaté szamitégépeken lehetséges.

Mialatt a fényképez6gép a szamitdgéphez van

csatlakoztatva, az akkumulatora toltédik.

Windows

@ Javasoljuk, hogy Windows XP (Service Pack 2 vagy
ujabb), Windows Vista vagy Windows 7 operacios
rendszert futtatd szamitogépet hasznaljon.

1 Helyezze be a mellékelt CD-lemezt
a CD-ROM-meghajtéba.
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Windows XP
e Megjelenik a telepités parbeszédpanelje.

Windows Vista/Windows 7
o Megjelenik az automatikus inditas parbeszédpanelje.
Kattintson az "OLYMPUS Setup" elemre a telepités
parbeszédpaneljének megjelenitéséhez.
@ Ha nem jelenik meg a telepités parbeszédpanelje,
valassza a "Sajatgép" (Windows XP) vagy
"Szamitégép" (Windows Vista/Windows 7) elemet
a Start meniibél. Kattintson duplan a CD-ROM
(OLYMPUS Setup) ikonra az "OLYMPUS Setup"
ablak megnyitasahoz, majd kattintson duplan
a "Launcher.exe" fajira.
Ha megjelenik a felhasznaldi fiokok felligyeletének
parbeszédpanelje, kattintson az "Igen" vagy "Tovabb"
gombra.

S

Kovesse a képernydn megjelend utasitasokat.
Ha semmi nem jelenik meg a kijelz6n

a fényképezdgép szamitogéphez csatlakoztatasa
utén, lehet, hogy lemeriilt az akkumulator. Hagyja

a szamitégéphez csatlakoztatva a fényképezégépet
az akkumulator felt6ltéséig, majd valassza le,

és csatlakoztassa ismét a fényképezbgépet.

SN

A fényképez6gép csatlakoztatasa

Univerzalis
Szamitogép (bekapcsolva  csatlakozdaljzat
és miikodésre készen)

USB-kabel (mellékelve)

3 Regisztralja Olympus termékét.
e Kattintson a "Registration” gombra, majd kévesse
a képernyén olvashaté utasitasokat.

4 Telepitse a fényképezogép
e Kattintson a "Camera Instruction Manual" gombra,
majd kdvesse a képernydn olvashaté utasitasokat.

Macintosh
@ Mac OS X v10.4.11-v10.6

1 Helyezze be a mellékelt CD-lemezt
a CD-ROM-meghajtéba.
e Kattintson duplan a CD-lemez (OLYMPUS Setup)
ikonra az asztalon.

2 Masolja at a fényképezogép kezelési
utmutatojat.
e Kattintson a "Camera Instruction Manual" gombra
a fényképez6gép kezelési utmutatdit tartalmazo
mappa megnyitasahoz. Masolja at a sajat nyelvének
megfelel6 kezelési utmutatét a szamitégépre.

Az akkumulator feltéltése a mellékelt
USB-halozati adapterrel

@ Akésziilékhez mellékelt F-2AC USB-halozati adapter
(a tovabbiakban csak USB-halézati adapter) a
fényképezégép vasarlasi helyétdl fliggéen kiildnbozik.

4 vaitearamu
dugaszoléaljzat

Valtéaramu
dugaszoloaljzat

R, o

‘@%

2 USB-kabel i
(mellékelve) )

USB-kébel
(mellékelve)

USB-aljzat




= %
Univerzalis csatlakozéaljzat

@ Vasarlaskori allapotaban az akkumulator nincs
teljesen felt6ltve. Hasznalat el6tt mindenképpen
toltse addig az akkumulatort, amig a téltésjelz6 ki
nem kapcsol (max. 3 6ra).

@ Ha a toltésjelzé nem vilagit, a fényképezégép nincs
megfeleléen csatlakoztatva, illetve az akkumulator,
a fényképezdégép vagy az USB-halézati adapter nem
miikodik megfeleléen.

Datum, idé, idézona és nyelv

1 A fényképezbgép bekapcsolasahoz nyomja
meg az ON/OFF gombot.
o Megjelenik a datum- és idébeallitd képernyd,
ha a datum és idé nincs beallitva.

2 A AV gombokkal valassza ki az évet az [Y]
(év) alatt.

3 A D> gombbal mentse el az [Y] (év) beallitasat.

4 A 2. és 3. lIépéssel megegyez6 modon,
a AV <D és az @ gombok hasznalataval
adja meg az [M] (hénap), a [D] (nap),
a [Time] (6ra és perc), valamint az [Y/M/D]
(datumformatum) beallitasokat.

5 Hasznalja a <[> gombokat a sajat idézona
megadasahoz, majd nyomja meg az
gombot.

e A AV gombokkal be- és kikapcsolhatja a nyari
idészamitast ([Summer]).

6 Anyelv kivalasztasahoz hasznalja
a AV <> gombokat, majd nyomja
meg az @) gombot.

Felvételkészités optimalis rekeszértékkel

és exponalasi idével [Program Auto]

1 A fényképez6gép bekapcsolasahoz nyomja
meg az ON/OFF gombot.

@ Ha a [Program Auto] kijelzé nem jelenik meg, nyomja
meg a <] gombot, majd éllitsa a felvételi médot
a P allasba.
Afényképez6gép kikapcsolasdhoz nyomja meg ismét
a ON/OFF gombot.

meg a felvételt.

o
2 Tartsa a fényképezégépet, és komponalja

A témara fékuszalashoz nyomja le félig

a kioldé gombot.

o Amikor a fényképezégép a témara fokuszal, az
expozicio régzil (megjelenik az exponalasi idé
és a rekeszérték), és az AF-célkereszt zoldre valt.

e Ha az AF-célkereszt vérésen villog, a kamera nem
tud fékuszalni. Prébalkozzon Ujra a fokuszalassal.

4 A felvétel elkészitéséhez finoman nyomja
le teljesen a kioldé gombot, vigyazva, hogy
a fényképez6gép ne mozogjon.

A vaku hasznalata

1 Valassza ki a vaku elemet a funkcié meniibél.

2 A<D gombokkal valassza ki a kivant
lehetéséget, majd nyomja meg az @9 gombot
a kivalasztott beallitas hasznalatahoz.

Mozgoképek készitése

1 Nyomja meg a ©® gombot a felvétel
elkezdéséhez.

2 A felvétel befejezéséhez nyomja meg Ujra
a © gombot.

Felvételek lejatszasa

4 Nyomja meg a =] gombot.
2 A <> gombokkal jelsljon ki egy képet.
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Fényképek térlése lejatszas kézben
(Egyetlen kép torlése)

Tartozékok — Az On biztonséga, illetve a termék épsége érdekében kizarolag
az Olympus 4ltal ajanlott tartozékokat hasznaljon.
V|z es nedvesseg — Az idéjarasallé modellek esetében szukseges
dciokat az Utmutatok i

1 Jelenitse meg a torolnl kivant képet, majd
nyomja meg a V (1) gombot.

vonatkozo részeiben talél.
Elhelyezes — Atermék sériilésének elkeriilése érdekében szerelje azt
& egy stabil fényképezégép-allvanyi

2 A AV gombokkal valassza ki az [Erase]
parancsot, majd nyomja meg az @ gombot.

BIZTONSAGI TUDNIVALOK

ARAMUTESVESZELY! '
NE NYISSA FEL! °

FIGYELEM: AZ ARAMUTES KOCKAZATANAK ELKERULESE
ERDEKEBEN NE VEGYE LE A BORITAST (VAGY AHATSO
FEDELET).

AKESZULEK BELSEJEBEN NEM TALALHATOK A FELHASZNALO
ALTAL JAVITHATO ALKATRESZEK.

A JAVITASSAL AZ OLYMPUS SZERVIZ MUNKATARSAIT BiZZA MEG.

Aramforras — A terméket kl 'rolag El csomago\ason feltiintetett

Villamlas — Abban az esetben, ha az USB-halézati adapter hasznalata
kdzben vihar tdmad, és villamlani kezd, hizza ki az adaptert a
csatlakozaljzatbdl

Idegen targyak — A személyi sériilés elkeriilése érdekében soha ne
helyezzen fémtargyat a termékbe.

Héhatas — A terméket soha ne hasznalja vagy tarolja barmiféle héforras,
példaul radiator, hétarolo, kalyha vagy barmilyen mas hétermeld késziilék
vagy berendezés kozelében, beleértve a sztereo hangerdsitoket is.

A fényképez6gép hasznalata
A\ ViGYAzAT
+ Ne hasznalja a fényké é ulé vagy é gaz
kézelében.
* Avakut és a LED-et (peldéul az AF-segédfényt) ne hasznélja ha

A Ahéromszdgben foglalt felkiltéjel a termék
dokumentaciojaban szerepld fontos kezelési és
karbantartasi tudnivalokra hivja fel a figyelmet.

A VESZELY Aterméknek az ezzel a jelképpel ellatott tudnivalk
figyelembevétele nélkill torténd hasznalata stlyos
sérlilést vagy halalt okozhat.

A VIGYAZAT ~ Aterméknek az ezzel a jelképpel elltott tudnivalok
figyelembeveétele nélkill térténd hasznalata sérilést
vagy haldlt okozhat.

A FIGYELEM Aterméknek az ezzel a jelképpel ellatott tudnivalok
figyelembevétele nélkiil torténd hasznalata kisebb

személyi sériilést, a készilék karosodasat vagy

értékes adatok elvesztését okozhatja.

VIGYAZAT!

ATOZ ES AZ ARAMUTES VESZELYENEK ELKERULESE ERDEKEBEN
ATERMEKET SOHA NE SZEDJE SZET, NE TEGYE KI ViZNEK ES NE
HASZNALJA MAGAS PARATARTALMU KOZEGBEN.

Altalanos 6vintézkedések
Olvassa el a teljes 0 ot — A termék el6tt olvassa
el az dsszes kezelési Gtmutatot. Orizzen meg minden Gtmutatot és
dokumentéciot, hogy azok késébb tajékoztatasul szolgdlhassanak.
Tisztitas — Tisztitas el6tt mindig hiizza ki a termék csatlakozéjat a fali
al]zalbo\ Tisztitdshoz kizarélag nedves toridruhat hasznaljon. Atermsk
asandl soha ne folyékony vagy t,
illetve barmilyen szerves oldészert.

60 HU

stb.) kdzelrdl
« Legyen legalabb 1 méterre a fényképezenddk arcatél. Ha a fotéalany
szeméhez tll kozel haszndlja a vakut, az a latasanak pillanatnyi
elvesztéséhez vezethet.
+ Ne engedje, hogy csecsemdk és kisgyermekek hozzaférjenek
a fényképezdgéphez.
<A fenykepezogepet mindig tgy hasznalja és tarolja, hogy csecsemdk és
hozza. Ezéltal i az alabbi veszélyes
helyzeteket, ame\yek stilyos sériilést okozhatnak:
* Belegabalyodhatnak a csuklészijba, amely fuldoklast okozhat.
* Akaratlanul lenyelhetik az akkumuldtort, a kértyat vagy més kis
alkatrészeket.
. Akaratlanul sajal vagy mas gyermek szemébe villanthatjak a vakut
A é véletlendl i Gket.
« Ne pillantson a napba vagy mas erds fényforrasha a fényképezégépen
keresztiil.
* Ne hasznalja vagy tartsa a fényképezdgépet poros vagy nedves helyen.
* Miikédtetés kézben ne takarja le kezével a villanét.
« Kizarélag SD/SDHC- oriakartyat aljon. Soha ne
mas tipusi memoriakartyat.
Ha véletlendl mas tipusu kartyat rak a fényképezégépbe, Iépjen kapcsolatba
egy hivatalos forgalmazéval vagy mérkaszervizzel. A kartyat ne probélja
meg er6vel kiszedni.

A\ FIGYELEM
 Ha barmiféle, a fé
vagy fiistot észlel, azonnal kapcsolja ki azt.
+ Az akkumulatorokat soha ne vegye ki csupasz kézzel, mert megégetheti a
kezét, vagy tiiz Uthet ki.
« Soha ne tartsa, illetve hasznalja a fényképezégépet nedves kézzel.

szagot, hangot



+ Ne tegye a fényképezdgépet olyan helyre, ahol az rendkiviil magas
hémérsékletnek lehet kitéve,
* mivel ezaltal ka az é ,ésafé
is gyulladhat.
Ne takarja le az USB-halozati adaptert hasznalat kozben (példaul

ép akar ki

takaroval). Ezaltal azok ta és igy tizet
+ Hasznalja el6: a é 6gé hogy elkeriilje a
kisebb & egesl sériiléseket.
*Afé kisebb égési

sérlilést okozhat. Kérjiik, vegye figyelembe a kdvetkezoket:

* Hossz( ideig tartd hasznélat utan a fényképezégép felforrésodik. A
felforrésodott fényképezdgép érintése kisebb égési sériilést okozhat.

+ Ha a fényképezdgép rendkiviil alacsony hémérsékletnek van kitéve, akkor

* Amennyiben az akkumulatorok nem téltédnek fel a megadott id6 alatt, hagyja
abba toltést, és ne hasznalja tobbet az akkumulétorokat.

* Ne hasznéljon olyan akkumulatort, amely meg van repedve vagy el van torve.

* Ha egy akkumulator szivarog, elszinez6dott, ill. deformalédott, vagy ha
hasznalat kozben barmilyen rendellenességet tapasztal rajta, ne hasznalja
tovabb a fényképezégépet.

* Ha egy akkumulatorbl folyadék szivargott a ruhajara vagy a borére, vegye
le az a beszennyez6dott ruhadarabot és az érintett bérfellletet azonnal
Gblitse le tiszta, hideg csapvizzel. Ha a folyadék marast okozott a béron,
azonnal forduljon orvoshoz.

» Az akkumulatorokat ne tegye ki erSs iitésnek vagy folyamatos rezgésnek.

a burkolat hémérséklete alacsonyabb lehet a kérnyezet t

A\ FIGYELEM
« Az akkumulatort feltoltés elott mmd\g wzsgalja meg fgyelmesen nem
ivérog-e, illetve nem rajta vagy
més

Lehetéleg viseljen kesztyit a fé 6gép alacsony hé
torténd haszné\ala kézben.
WA iy Pl
* Afényképezogé kozben hasznalja
csukldszijat, mivel az kdnnyen beleakadhat az Gtjaba kerilo (argyakba és
stilyos kart okozhat.

Az akkumulatorok elévigyazatos hasznalata

az alabbl fontos

Vegye 6 mert ezzel

k|gyulladasat felrobbanasal, illetve altala okozott aramiitést vagy
égési sériilést.

A VESZELY

ép az Olympus altal
mukod\k Az atort az eldirt USB-halo
hasznaljon semmilyen mas tipust USB-halézati adaptert.
+ Az akkumulatorokat soha ne hevitse fel vagy égesse el.
. Az akkumu\alorok hasznélata vagy taroldsa kzben ugye\]en arra, hogy azok

fémbol készult ta igy példaul é

d\sz(ukkel kapcsokkal, cipzarral stb.

+ Ne tartsa az akkumulatorokat kozvetlen napfénynek kitett, ill. magas
hémérsékletii helyen, igy példaul felforrosodott jarmiiben, héforras
kozelében stb.

. Az 4 argasa illetve po\usalk 4

vegye az
0Osszes tudnivalot. Az akkumulétort ne probalja szétszedni vagy barmilyen
formaban médositani, példaul forrasztassal stb.

+ Amennyiben az akkumulatorbol kiszivargé folyadék szembe keril, azonnal
Oblitse ki tiszta, hideg csapvizzel, és azonnal forduljon orvoshoz.

+ Az akkumulatorokat mindig tgy tarolja, hogy kisgyermekek ne férhessenek
hozzajuk. Ha gyermeke véletlentil lenyelt egy akkumulatort, azonnal forduljon
vele orvoshoz.

A\ vicYAzaT
+ Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorok mindig szarazak legyenek.
+ Mindig a termékhez javasolt akkumulatorokat hasznalja, mert ezzel

litium-ion
toltse fel. Ne

kigyulladasat vag)‘/ felrobbanasat.
* Az akkumulatorokat 6vatosan, a kezelési Gtmutatonak megfelelden helyezze
be a fényképezbgépbe.

+ Hossz( ideig tarto hasznalat kozben az akkumulator felforrésodhat. Ne
vegys ki a fényképez6gépbdl kizvetleniil hasznélat utén, mivel akkor kisebb
égesi serilest okozhat.

. Mmdlg vegye ki a fényképez6gépbdl az akkumulatort, ha hosszabb idére

hasznélaton kivill szeretné helyezni azt.

Eurépai vasarléink szamara
A"CE" jeldlés garantalja, hogy a termék megfelel az
eurépai unios és 3
valamint fogyasztovédelmi kovele\menyeknek A"CE"
jeloléssel ellatott fényképez6gépek az eurdpai piacon
kertilnek forgalomba.

Ez a jelkép [athuzott, kerekeken gurulé szemetes - WEEE

iranyelv IV. melléklet] azt jelzi, hogy az EU orszagaiban

kilon kell gy(ijteni az elektromos és elektronikus

termekekbdl keletkezd hulladékot.

Kérjiik, ne dobja a késziiléket a haztartasi hulladékba.
|

Atermék eldobasanal kérjiik, vegye igénybe az
44 ésre allo hulladék i és

-gy(jtéhelyeket.

Ez a jelkép [athuzott, kerekeken guruld szemetes —
2006/66/EK iranyelv, Il. melléklet] azt jelzi, hogy az EU
orszagaiban kiilon kell gytijteni az elhasznalt elemeket.
Kérjiik, ne dobja az elemeket és akkumulatorokat a
héztartasi hulladékba. Az elemek eldobasakor kérjik,
vegye igénybe az orszagaban rendelkezésre 4ll6 hulladék-
visszavételi és -gy(ijtorendszereket.

Védjegyek

+ Az IBM az International Business Machines Corporation bejegyzett védjegye.

* A Microsoft és a Windows a Microsoft Corporation bejegyzett védjegye.

* A Macintosh az Apple Inc védjegye.

* Az SDHC embléma védjegy.

* Minden egyéb cég- és mérkanév bejegyzett védjegy és/vagy az adott
vallalat védjegye.

* Az ebben az U
Japan \ndusmesA (JEITA)
altal kidolgozott DCF -szabvany ("Design Rule for Camera File System/DCF").

HU 61

emlitett fé




Grazie per aver acquistato una fotocamera digitale Olympus. Leggere attentamente le istruzioni.

Eseguire degli scatti di prova prima di fare delle foto importanti.

Olympus si riserva il diritto di aggiornare o modificare le informazioni contenute in questo manuale.

Le illustrazioni dello schermo e della fotocamera presenti su questo manuale possono essere differenti dal prodotto.
Se non specificato diversamente, la spiegazione relativa alle illustrazioni viene fornita per il modello VR-330/D-730.
e VVR-320/VR-325: Le operazioni sono identiche per i due modelli.

La fotocamera acquistata viene fornita con un manuale d’'uso su CD-ROM. Per informazioni dettagliate su caratteristiche
e condizioni di garanzia, consultare il CD-ROM. Per poter visualizzare il manuale d’uso & necessario Adobe Reader.

Inserimento della batteria e della scheda
di memoria SD/SDHC (venduta a parte)

@ Con questa fotocamera, utilizzate sempre schede
di memoria SD/SDHC. Non inserite altri tipi di schede
di memoria.

a. Sportello vano

batteria/scheda

Tasto blocco
batteria

Selettore di protezione
0 da scrittura

@ Inserite la batteria con il simbolo € sullo stesso lato
del tasto di blocco della batteria. Danni alla parte
esterna della batteria (per esempio, graffi) potrebbero
produrre surriscaldamento o esplosione.

62 IT

@ Perinserire la batteria, spostate il tasto di blocco
della batteria nel senso della freccia.

Spostate il tasto di blocco della batteria nel senso
della freccia e rimuovete la batteria.

Spegnete la fotocamera prima di aprire il coperchio
del vano batteria/scheda.

Quando utilizzate la fotocamera, verificate di chiudere
il coperchio vano batteria/scheda.

Spingete la scheda fino al clic.

Non toccate I'area di contatto direttamente.

S

S

w S é;

Caricamento della batteria
e impostazione mediante il CD fornito
Collegate la fotocamera al computer per caricare
la batteria e usate il CD fornito per configurarla.
@ Laregistrazione dellutente mediante il CD fornito
e l'installazione del software per computer [ib]
¢ possibile solo su computer Windows.
La batteria della fotocamera pud essere ricaricata
quando la fotocamera & collegata a un computer.
Windows
@ Consigliamo di utilizzare un computer dotato

di Windows XP (Service Pack 2 o successivo),
Windows Vista o Windows 7.

4 Inserite il CD fornito nell’unita CD-ROM.




Windows XP
o Viene visualizzata la finestra di dialogo «Setup».

Windows Vista/Windows 7
e Viene visualizzata la finestra di dialogo di esecuzione
automatica. Fate clic su «OLYMPUS Setup» per
visualizzare la finestra di dialogo «Setup».
@ Se lafinestra di dialogo «Setup» non & visualizzata,
selezionate «Risorse del computer» (Windows XP)
o «Computer» (Windows Vista/Windows 7) dal menu
di avvio Fate doppio clic sullicona del CD-ROM
(OLYMPUS Setup) per aprire la finestra di dialogo
«OLYMPUS Setup», quindi fate doppio clic su
«Launcher.exe».

]

Se viene visualizzata la finestra di dialogo «Controllo
dell’account utente», fate clic su «Si» o «Continua».

Seguite le istruzioni visualizzate sul computer.
Se lo schermo della fotocamera resta vuoto anche dopo
aver eseguito il collegamento al computer, la batteria
potrebbe essere scarica. Lasciate la fotocamera
collegata al computer fino al caricamento della batteria,
quindi scollegate e ricollegate la fotocamera.

SN

Connessione della fotocamera

Multi-connettore

Computer (accesso e in funzione)

Cavo USB (in dotazione)

3 Registrate il vostro prodotto Olympus.
e Fate clic sul pulsante «Registration» e seguite
le istruzioni visualizzate.

4 Installate il manuale della fotocamera.
e Fate clic sul pulsante «Camera Instruction Manual»
e seguite le istruzioni visualizzate.

Macintosh
@ Mac OS X v10.4.11-v10.6

1 Inserite il CD fornito nell’unita CD-ROM.
e Fate doppio clic sull'icona del CD (OLYMPUS
Setup) sul desktop.

2 Copiate il manuale della fotocamera.

e Fate clic sul pulsante «Camera Instruction Manual»
per aprire la cartella contenente i manuali della
fotocamera. Copiate sul computer il manuale nella
vostra lingua.

Caricamento della batteria con
Padattatore USB-AC incluso
@ Ladattatore USB-AC F-2AC incluso (di seguito

denominato adattatore USB-AC) varia in base
al paese in cui & stata acquistata la fotocamera.

Presa CA

Presa CA

Cavo USB
(in dotazione)

jh’ S

g
" Connettore
&>
3 B
Connettore RO / us
usB
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Multi-connettore

@ La batteria non & completamente carica al momento
dell'acquisto. Prima dell’'uso, ricaricate la batteria
fino allo spegnimento della spia dell'indicatore
(circa 3 ore).

(.T‘ Se la spia dell'indicatore non si accende, la
fotocamera potrebbe non essere collegata
correttamente oppure la batteria, la fotocamera,

o 'adattatore USB-AC potrebbero non funzionare
come previsto.

Data, ora, fuso orario e lingua

4 Premete il pulsante ON/OFF per accendere
la fotocamera.
e Se data e ora non sono impostate, viene
visualizzata la schermate per impostarle.

2 Usate AV per selezionare I'anno per [Y].

3 Premete [> per salvare I'impostazione per [Y].

Fotografare con le impostazioni di
diaframma e tempo di posa ottimali
[Program Auto]

1 Premete il pulsante ON/OFF per accendere
la fotocamera.

Se lindicatore [Program Auto] non & visualizzato,
premete <] per visualizzare il menu delle funzioni,
quindi impostate la modalita di fotografia su P.
Premete nuovamente il pulsante ON/OFF per
spegnere la fotocamera.

s

Q

1 la fot ae te I'i

Pug P

WN

Premete a meta il pulsante di scatto per

mettere a fuoco il soggetto.

© Quando la fotocamera mette a fuoco il soggetto,
I'esposizione viene bloccata (vengono visualizzati tempo
di posa e valore di apertura) e il crocino AF diventa verde.

e La fotocamera non € in grado di mettere a fuoco
se il crocino AF lampeggia in colore rosso. Provate
a rimettere a fuoco.

4 Per scattare la fotografia, premete delicatamente
a fondo il pulsante di scatto facendo attenzione
a non muovere la fotocamera.

Uso del flash

4 Analogamente ai Passi 2 e 3, usate il
pulsante AV<D> e per impostare
[M] (mese), [D] (giorno), [Time] (ore e minuti)
e [Y/M/D] (ordine data).

5 Usate <|> per selezionare il vostro fuso
orario, quindi premete il pulsante @).
e Utilizzate AV per attivare o disattivare I'ora
legale ([Summer]).

6 Usate AV <> per selezionare la lingua,
quindi premete il pulsante @).

2 Usate <|> per selezionare I'opzione di

impostazione, quindi premete il pulsante
per impostare.

ate I'opzione flash nel menu delle funzioni.

Registrazione di filmati

1 Premete il pulsante ® per avviare la registrazione.

2 Premete nuovamente il pulsante ® per
terminare la registrazione.

Visualizzazione delle immagini

4 Premete il pulsante [=].

2 Usate <[> per selezionare un’immagine.




Cancellazione delle immagini durante
la riproduzione (cancellazione singola
immagine)

1 Visualizzate 'immagine da cancellare
e premete V ().

2 Premete A V per selezionare [Erase],
quindi premete il pulsante @.

MISURE DI SICUREZZA

ATTENZIONE
RISCHIO DI SCOSSA

ELETTRICA
NON APRIRE

ATTENZIONE: PER RIDURRE IL RISCHIO DI SCOSSA
ELETTRICA, NON RIMUOVETE IL COPERCHIO (O LA
PARTE POSTERIORE). ALLINTERNO NON VI SONO PARTI
FUNZIONALI PER LUTENTE. AFFIDATE LA MANUTENZIONE
AL PERSONALE QUALIFICATO OLYMPUS.

A Il punto esclamativo incluso in un triangolo invita
a consultare le importanti istruzioni d’uso e

Accessori - Per la vostra sicurezza e per evitare di danneggiare la
fotocamera, usate solo gli accessori consigliati da Olympus.

Acqua e umidita — Per le precauzioni da prendere con i modelli impermeabili,
leggete la sezione relativa alla impermeabilizzazione del rispettivo manuale.

Collocazione - Per evitare danni all'apparecchio, installatelo su un treppiede
o altro supporto stabile.

Fonti di - Collegate I'app: io solo alla fonte di
alimentazione elettrica indicata sull'etichetta del dispositivo.

Fulmini - Se utilizzate I'adattatore USB-AC durante un temporale,
disconnettetelo immediatamente dalla presa a muro.

Corpi estranei — Per evitare danni, non inserite mai oggetti metallici nel
dispositivo.

Fonti di calore — Non usate né conservate il dispositivo in prossimita di fonti
di calore, come i caloriferi, i bocchettoni d'aria calda, il forno o qualsiasi altro
tipo di apparecchio che genera calore, inclusi gli amplificatori stereo.

Utilizzo della fotocamera

/N AVVERTENZA
+ Non usate la fotocamera in presenza di gas infiammabili o esplosivi.
* Non puntate il flash e il LED (quale I'illuminatore AF) sulle persone

(neonati, bambini piccoli ecc.) a distanza ravvicinata.

« Azionate il flash ad almeno 1 metro dal viso dei soggetti. Se il flash scatta
troppo vicino agli occhi del soggetto pué causare la perdita temporanea
della vista.

« Tenete la fotocamera fuori della portata dei bambini.

* Riponete sempre la macchina fuori della portata dei bambini per impedire
che le seguenti condizioni di pericolo possano causare gravi incidenti:
. strangolamenlo causato dalla tracolla avvolta attorno al collo;

della batteria, scheda o altri piccoli pezzi;

manutenzione, contenute nella doct
fornita con il prodotto.

A PERICOLO La mancata osservanza di questo simbolo durante
I'uso dell'apparecchio pud causare gravi infortuni
olamorte.

A AVVERTENZA La mancata osservanza di questo simbolo durante
I'uso dell'apparecchio pud causare infortuni e
persino la morte.

A ATTENZIONE  La mancata osservanza di questo simbolo durante
I'uso dell'apparecchio pud causare piccoli infortuni,
danni all'apparecchio o la perdita di dati importanti

AVVERTENZA!

PER EVITARE IL RISCHIO DI INCENDIO O DI SCOSSA ELETTRICA NON
SMONTATE E NON ESPONETE MAI IL PRODOTTO ALL’ACQUA E NON
USATELO IN AMBIENTI MOLTO UMIDI.

Regole generali
Leggete tutte le istruzioni — Leggete tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conservate i manuali e la documentazione per riferimenti futuri.

Pulizia - Scollegate sempre la fotocamera dalla presa a muro prima di pulirla.

Per la pulizia, usate solo un panno umido. Non usate mai alcun tipo di
detergente liquido o spray, né solventi organici per pulire il dispositivo.

. scano del flash vicino ai propri occhi o a quelli di un altro bambino;
« infortuni causati dalle parti operative della macchina.
+ Non guardate il sole o una luce forte attraverso il mirino.
+ Non usate e non riponete la fotocamera in ambienti polverosi o umidi.
* Non coprite il flash con la mano durante I'uso.
+ Usate solo schede di memoria SD/SDHC. Non usate mai altri tipi di
schede.
Se inserite mvolonlanameme n altro tipo di scheda ne\la fotocamera,

contattate un oun centro Non tentate di
rimuovere la scheda forzandola.

/\ ATTENZIONE
S| te i i la se notate fumo, odori o

rumori insoliti.
« Non togliete mai le batterie a mani nude per evitare scottature o incendi.
« Non usate la fotocamera con le mani bagnate.
+ Non lasciate la fotocamera in luoghi ad alta temperatura.
« Le parti possono deteriorarsi e in alcuni casi la fotocamera potrebbe
incendiarsi
Non usa‘e I'adattatore USB -AC se coperto da qualche oggetto (come un
Potrebber i, con incendio.
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* Maneggiate la fotocamera con cura per evitare scottature dovute a
basse temperature.
* Quando la fotocamera contiene parti metalliche, il surriscaldamento
pud causare scottature dovute a basse temperature. Fate attenzione a
quanto segue:
+ quando usata a lungo, la fotocamera si surriscalda. Il contatto con la
fotocamera in queste condizioni pud causare scottature per basse temperature;
< in luoghi con (emperature molto basse, la temperatura del corpo
della fotocamera puo essere inferiore alla temperalura ambiente. Per
maneggiare la fotocamera si consiglia I'uso dei guanti
« Tracolla.
« Fate attenzione quando portate la fotocamera appesa alla tracolla, perché
potrebbe facilmente impigliarsi negli oggetti e causare gravi danni.

Misure di sicurezza per le batterie

Seguite queste |mponant| |s(ru1|on| per evitare che le batterie perdano
liquido, si i sii 0 causino scosse
elettriche o scottature.

A\ pERICOLO

« La fotocamera utilizza una batteria agli ioni di litio specificata da Olympus.
Caricate la batteria con I'adattatore USB-AC specificato. Non utilizzate altri
adattatori USB-AC.

* Non scaldate né bruciate le batterie.

* Quando riponete o trasportate le batterie, evitate il contatto con oggetti
metallici come collane, spille, fermagli, ecc.

+ Non lasciate le batterie in luoghi esposti alla luce del sole diretta o ad alta
temperatura, in auto sotto il sole cocente o vicino ad una fonte di calore; ecc.

« Seguite attentamente tutte le istruzioni d'uso delle batterie per evitare la
perdita di liquido o danni ai terminali. Non tentate di smontare le batterie o di
modificarle in qualsiasi modo, di saldarle, ecc.

« Nel caso in cui il liquido della batteria entrasse negli occhi, lavate subito con
acqua fredda corrente e rivolgetevi immediatamente al medico.

« Tenete le batterie fuori della portata dei bambini. In caso di ingestione di una
batteria, rivolgetevi immediatamente al medico.

/\ AWERTENZA
« Tenete le batterie in luogo asciutto.
* Per evitare che le batterie perdano Ilqmdo si surriscaldino o causino mcendlo

+ Togliete sempre le batterie dalla fotocamera quando la riponete per lunghi
periodi.

Per clienti in Europa

Il marchio «CE» indica che il prodotto & conforme ai
requisiti Europei sulla sicurezza, sul'ambiente e sulla
salute e protezione del consumatore. Gli apparecchi con
marchio «CE» sono destinati alla vendita in Europa.

Questo simbolo (cassonetto con ruote, barrato,
WEEE Allegato IV) indica la raccolta differenziata di
pp I elettriche ed nei Paesi
dell'UE.
Non gettate 'apparecchio nei rifiuti domestici.
|

Usate i sistemi di raccolta rifiuti disponibili nel vostro
Paese.

Questo simbolo [cassonetto con ruote, barrato, Direttiva
2006/66/EC Allegato II] indica la raccolta separata delle
batterie esauste nei Paesi della UE.

Non gettate le batterie nei rifiuti domestici. Usate i sistemi
di raccolta rifiuti disponibili nel vostro Paese.

Marchi di fabbrica

+IBM & un marchio registrato di International Business Machines Corporation.

* Microsoft e Windows sono marchi registrati di Microsoft Corporation.

* Macintosh & un marchio registrato di Apple Inc.

« Il logo SDHC €& un marchio registrato.

« Tutti gli altri nomi di societa e prodotti sono marchi registrati e/o marchi dei
rispettivi proprietari

* Le norme sui sistemi di i file di i nel
presente manuale sono le «Design Rule for Camera File System/DCF»
(Norme di Progettazione di Sistemi di File di macchine fotografiche/DCF)
stipulate dall'associazione JEITA (Japan Electronics and Information

o esplosione, usate solo le batterie per questo
« Inserire le batterie come descritto nelle istruzioni operative.

« Se le batterie ricaricabili non si ricaricano nel tempo specificato, interrompete
la ricarica e non usatele.

+ Non usate batterie che presenlane crepe o rotture.

* Se le batterie perdono, si si [
durante il { spegnete la

« Se il liquido della batteria entra in contatto con la pelle o con gli indumenti,
lavate immediatamente con acqua fresca corrente perché il liquido &
dannoso. Se il liquido brucia la pelle, rivolgetevi immediatamente al medico

+ Non sottoponete le batterie a forti urti o a vibrazioni continue.

/\ ATTENZIONE

+ Prima di caricarle, controllate sempre che le batterie non presentino perdita
di liquido, scolorimento, deformazmne o altre anomalie

« Le batterie possono i durante un uso pi . Per evitare
lievi bruciature, non rimuovetele subito dopo aver usalo la fotocamera.
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e VR-320/VR-325: Sie modeliai naudojami vienodai.
Fotc kurj jsigijote, f

Dékojame, kad nusipirkote Olympus skaitmeninj fotoaparata. AtidZiai perskaitykite Sias instrukcijas.

Prie$ fotografuodami svarbius momentus padarykite bandomuosius kadrus, kad priprastuméte prie fotoaparato.
Olympus pasilieka teise atnaujinti arba keisti Sioje instrukcijoje pateikiama informacija.

Sioje instrukcijoje pateikiami ekranai ir fotoaparato iliustracijos gali skirtis nuo realaus gaminio vaizdo. Jei nenurodyta
kitaip, iliustracijy paaiskinimai taikytini modeliams VR-330/D-730.

1as su naudojimo instrukcija kompaktiniame diske. I$samios informacijos apie visas
funkcijas ir garantijos salygas Zr. kompaktiniame diske. Naudojimo instrukcijoms perZitréti reikalinga programa Adobe Reader.

Baterijos ir SD/SDHC atminties kortelés

(isigyjama atskirai) jdéjimas

@ Siam fotoaparatui skirtos tik SD/SDHC atminties
kortelés. Nedékite jokio kito tipo atminties kortelés.

1

@
m B Baterijy skyrelio/
= korleles‘ skyrelio
dangtelis

Baterijos
fiksavimo
mygtukas

= Apsaugos nuo jrasymo
jungiklis

@ |dékite baterij taip, kad zenklas € baty toje padioje
puséje, kaip ir baterijos fiksavimo mygtukas. Baterija
sugadintu pavir§iumi (subraizyta ar pan.) gali jkaisti
arba sprogti.

@ Dédami baterijg pastumkite baterijos fiksavimo
mygtuka rodyklés kryptimi.

@ Kad isimtuméte baterija, pastumkite baterijos fiksavimo
mygtuka rodyklés kryptimi ir iSimkite baterija.

@ Pries atidarydami baterijos/kortelés skyriaus dangtelj,
i$junkite fotoaparata.

@ Pries naudodami fotoaparata batinai uzdarykite

baterijos/kortelés skyrelio dangtelj.

Kortelg stumkite tiesiai, kol ji spragteléjusi

uzsifiksuos.

Nelieskite kontakty srities.

q

Wl &

N\ I/

Baterijos jkrovimas ir nustatymas

naudojant tiekiama CD

Prijunkite fotoaparatg prie kompiuterio baterijai jkrauti

ir panaudokite tiekiama CD sarankai nustatyti.

@ Naudotojo registracija naudojantis gautu kompaktiniu
disku ir kompiuterinés programinés jrangos ,ib*
diegimas jmanomas tik ,Windows" operacine
sistema valdomuose kompiuteriuose.

Fotoaparato baterijg galima jkrauti prijungus fotoaparatg

prie kompiuterio.

»Windows*

@ Rekomenduojame naudoti kompiuterj su
,Windows XP* (SP2 arba naujesnj), ,Windows Vista“
arba ,Windows 7.

1 | CD-ROM jrenginj jdékite pateikta kompaktinj
diska.
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Windows XP
e Atveriamas dialogo langas ,Setup“.

»Windows Vista“/,,Windows 7
e Atveriamas automatinés paleisties dialogo langas.
Spustelékite ,OLYMPUS Setup®, kad baty atvertas
dialogo langas ,Setup*.
@ Jei dialogo langas ,Setup” nerodomas, meniu ,Start*
pasirinkite ,My Computer (,Windows XP“) arba
,Computer* (,Windows Vista“/,Windows 7). Du kartus
spustelékite disky jrenginio piktograma (,OLYMPUS
Setup), kad atvertuméte langg ,OLYMPUS Setup*.
Tada du kartus spustelékite ,Launcher.exe®.
Jei atveriamas dialogo langas ,User Account Control*,
spustelékite ,Yes" arba ,Continue*.

S

N

Vykdykite kompiuterio ekrane pateikiamus
nurodymus.

Jei fotoaparato ekrane nieko nerodoma net ir
prijungus jj prie kompiuterio, gali bati i$sikrovusi
baterija. Palikite fotoaparatg prijungta prie
kompiuterio, kad jsikrauty baterija, tada atjunkite ir vél
prijunkite.

Fotoaparato prijungimas

Kompiuteris
(jjungtas ir veikiantis)

USB laidas (pateikiamas)

3 Uzregistruokite savo ,,Olympus“ gaminj.
e Spustelékite mygtuka ,Registration” ir vykdykite
ekrane pateikiamus nurodymus.
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4 |diekite fotoaparato vadova.
e Spustelékite mygtuka ,Camera Instruction Manual*
ir vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus.

,»,Macintosh*
@ Mac OS X v10.4.11-v10.6
1 | CD-ROM jrenginj jdékite pateikta
kompaktinj diska.
e Darbalaukyje du kartus spustelékite kompaktinio
disko piktograma (,OLYMPUS Setup*).

2 Nukopijuokite fotoaparato vadova.
e Aplankui su fotoaparato vadovais atverti
spustelékite mygtuka ,Camera Instruction Manual®.
Nukopijuokite savo kalbos vadova | kompiuter.

Baterijos jkrovimas naudojant kartu
tiekiama USB-KS adapterj

@ Pridedamas F-2AC USB-KS adapteris (toliau
vadinamas USB-KS adapteriu) priklauso nuo regiono,
kuriame perkate fotoaparata.

1 Kintamosios srovés
tinklo lizdas

Kintamosios srovés
tinklo lizdas

USB laidas
(pateikiamas)



7
Daugiafunkcé j%

@ Naujos baterijos nebiina jkrautos iki galo. Prie$
pradédami naudotis fotoaparatu batinai jkraukite
baterijg (kraukite, kol uzges indikatorius, iki 3 val.).

@ Jeiindikatorius nejsijungia, vadinasi, fotoaparatas
netinkamai prijungtas arba galbat netinkamai veikia
baterija, fotoaparatas arba USB-KS adapteris.

Data, laikas, laiko juosta ir kalba

4 Spausdami mygtuka ON/OFF jjunkite
fotoaparata.
e Jei data ir laikas nenustatytas, rodomas datos
ir laiko nustatymo langas.

2 Spausdami mygtukus A V nustatykite
metus [Y].

Spausdami mygtuka [> jrasykite metus [Y].

3

4 Kaip nurodyta pirmiau aprasant 2 ir
3 etapus, spausdami mygtukus A V <|>
ir @ nustatykite [M] (ménesj), [D] (diena),
[Time] (valandas ir minutes) ir [Y/M/D] (datos
formata).

5 Mygtukais <ID> pasirinkite savo namy laiko
juosta ir paspauskite mygtuka @.
e Spausdami mygtukus A V jjunkite arba i$junkite
vasaros laika ([Summer]).

6 Spausdami mygtukus A V <|D> pasirinkite
kalbg ir paspauskite mygtuka ©1).

Fotografavimas taikant optimalia
diafragmos verte ir islaikyma.
[Program Auto]

1
Ch

Spausdami mygtuka ON/OFF jjunkite
fotoaparata.

Jei indikatorius [Program Auto] nerodomas,
paspauskite <, kad bty pateiktas funkcijy meniu,
ir nustatykite fotografavimo rezima P.

Fotoaparatui i§jungti dar kartg paspauskite
mygtuka ON/OFF.

Laikykite fotoaparatg ir komponuokite
nuotrauka.

o
2
3

Jei norite sufokusuoti fotografuojama objekta,

iki pusés nuspauskite uzrakto mygtuka.

e Fokusuojant uzfiksuojama ekspozicija (rodomos
iSlaikymo ir diafragmos reik§més), o AF rémelis
tampa Zzalias.

e Jeigu AF rémelis blyksi raudonai, vadinasi,
fotoaparatas negali tinkamai sufokusuoti.
Bandykite dar kartg fokusuoti.

4

Kad nufotografuotumeéte, atsargiai,
nejudindami fotoaparato, iki galo nuspauskite
uzrakto mygtuka.

Blykstés naudojimas

1

IS funkcijy meniu pasirinkite blykstés parinktj.

2

Mygtukais <|[> pasirinkite ir mygtuko
paspaudimu patvirtinkite reikiama parinkt;.

Filmavimas

1

Mygtuko ® paspaudimu pradékite jrasyma.

2

Dar kartg paspauskite mygtuka @,
kad uzbaigtuméte jraSyma.

Vaizdy perziira

1

Paspauskite mygtuka [>].

2

Naudodami mygtukus <|> pasirinkite
nuotrauka.
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Nuotrauky trynimas perzZiiros metu
(po vieng)

1 Iskwesklte iStrinting vaizda ir paspauskite
v ().

2 Spausdami mygtukus A V pasirinkite
[Erase] ir paspauskite mygtuka

SAUGOS PRIEMONES
é ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS '
NEATIDARYKITE °

DEMESIO: SIEKIANT SUMAZINTI ELEKTROS SMUGIO
PAVOJY DRAUDZIAMA NUIMTI DANGTEL| (ARBA
UZPAKALINES DALIES GAUBTEL]).

DALIY, KURIAS GALETY TVARKYTI PATS
VARTOTOJAS, VIDUJE NERA.

REMONTA PATIKEKITE KVALIFIKUOTAM ,OLYMPUS*
PRIEZIUROS PERSONALUL.

Priedai — Saugumo sumetimais, taip pat siekiant i§vengti gaminio pazeidimy
rekomenduojama naudoti tik ,Olympus® sitilomus priedus.

Vanduo ir drégmé — |spéjimus apie gaminius, pritaikytus jvairioms oro
salygoms, skaitykite skyriuose apie atsparuma nepalankioms aplinkos
salygoms.

Vieta — Siekdami isvengti gaminio pazeidimy ir apsisaugoti nuo suzeidimy, §j
gaminj statykite ant stabilaus pavirsiaus, trikojo ar rémo.

Maitinimo $altinis — S gaminj junkite tik prie gaminio etiketéje nurodyty

. maitinimo Salfiniy.

Zaibas — Jei lauke pradeda Zaibuoti, nedelsdami atjunkite USB-KS adapterj
nuo elektros tinklo.

Paaliniai daiktai — Siekdami iSvengti suZalojimy, j §{ gaminj nekiskite
metaliniy daikty.

Siluma — Sio gaminio negalima naudoti arba laikyti $alia $ilumos Saltiniy,
pvz., radiatoriy, krosniakaid¢iu, krosniy arba kity rasiy jrenginiy ar prietaisy,
kurie isskiria $iluma, jskaitant stereofoninius stiprintuvus.

Fotoaparato naudojimas

A\ spEsmas

+ Nenaudokite fotoaparato greta degiy arba sprogstamujy dujy.

+ Fotografuodami Zmones (kadikius, mazus vaikus ir pan.) i$ arti
nenaudokite blykstés ir LED (jskaitant AF lempute).

+ Naudojant blykste, nuo fotografuojamo Zmogaus veido bitina laikytis
maziausiai 1 m atstumo. Per arti blyksteléjus, Zmogy galima trumpam
apakinti.

i nuo kadikiy ir mazamegiy vaiky.

A
A PAVOJINGA

A ISPEJIMAS
A DEMESIO

apie svarbias gaminio eksploatavimo ir priezidros
nuorodas, pateikiamas gaminio dokumentacijoje.
Jeigu naudojant gaminj nepaisoma $iuo Zenklu
pazyméty nurodymy, galima sunkiai susizaloti
arba 2t

Jeigu naudojant gaminj nepaisoma $iuo Zenklu
pazyméty nurodymy, galima susiZaloti arba Ziti.
Jeigu naudojant gaminj nepaisoma $iuo Zenklu
pazyméty nurodymy, galima susiZeisti, sugadinti
jranga arba prarasti svarbius duomenis.

ISPEJIMAS ~

KAD BUTY ISVENGTA GAISRO AR ELEKTROS SMUGIO PAVOJAUS,
DRAUDZIAMA 3] GAMIN| ARDYTI, SLAPINTI ARBA NAUDOTI LABAI
DREGNOJE APLINKOJE.

Bendros saugos priemonés

P itykite visas i ijas — Pries iesi gaminiu,
i visas jo jimo i i 8 ite visus vadovus ir
kad véliau galétuméte jais

Valymas — Prie$ valydami visada ijunkite gaminj i$ elektros tinklo. Valykite
drégna medziagos skiaute. Valydami §j gaminj niekada nenaudokite jokio
skysto ar aerozolinio valiklio, jokio organinio tirpiklio.
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« Fotoaparatu naudokités ir jj laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad
isvengtuméte $iy pavojingy situaciju, kurioms susidarius galima sunkiai
susizaloti:

« Pasismaugti apsivyniojus fotoaparato dirzeliu.

 Netycia praryti baterija, kortele ar kita smulkia detale.

« Netycia blyksteléti blykste sau arba kitiems j akis.

« Susizeisti judanciomis fotoaparato dalimis.
. Nezlurekl(e [fotoapara(o ekrana nukreipe ji [ saulg ar shprlq Sviesa.

ir arba drég vietose.
oF i su blykste jos ranka.
« Naudokite tik SD/SDHC atminties korleles Nenaudokite kity tipy
korteliy.

Jei netycia  fotoaparata jdéjote kito tipo kortele, susisiekite su jgaliotuoju

platintoju arba techninés prieZitiros centro darbuotoju. Nebandykite kortelés

istraukti jéga.

A\ pEmEsio
. i liaukités
kvapa, garsa arba diimus aplink jj.
+ Niekada neiSimkite baterijy plikomis rankomis, kadangi baterijos gali
uZsidegti ir nudeginti rankas.
. i i é is rankomis.
+ Nepalikite fotoaparato vietose, kur labai auksta temperatiira.
« Kai kurios fotoaparato dalys gali sugesti ir tam tikromis aplinkybémis
fotoaparatas gali uzsidegti.
Nenaudokite USB-KS adapterio, jei jis kuo nors uZzdengtas (pvz., antklode).
Jis gali perkaisti ir uzsidegti.

jei pajutote nejprasta




* Atsargiai kad i$
+ Fotoaparatas turi metaliniy daliu, todél jkaites gali nudeginti. Atkreipkite
démesj | tai, kad:
« ligai j Ikaista. Jei és tokiu
galite nudegti.
« Vietose, kur yra ypac zema, korpuso
gali bati Zemesné nei aplinkos temperatiira. Jei jmanoma, $altose vietose
naudodamiesi fotoaparatu maveékite pirstines.
 Atsargiai elkités su dirZeliu.
+ NeSdami fotoaparata, atsargiai elkités su dirZeliu. Jis gali uZsikabinti uz
atskiry daikty ir ka nors sulauZyti arba sugadinti.

Atsargumo priemonés naudojant baterijas

Vadovauklles slals svarblais nurodymais kad iSvengtuméte baterijy
progimo, elektros smiigio arba

nudegimo.

A\ PAvOJINGA

« Siame fotoaparate naudojama ,Olympus" nurodyta ligio jony baterija. Baterija
ikraukite nurodytu USB-KS adapteriu. Nenaudokite jokiy kity USB-KS
adapteriy.

+ Baterijy jokiu bidu negalima kaitinti arba deginti.

. Paslrupmklle kad nesiojamos arba laikomos baterijos nesiliesty su

daiktais — S i Zélémis ir pan.

. Nela\kyklte bateruqﬁen kur krinta tiesioginiai saulés spinduliai, arba aukstoje

greta Silumos Saltiniy ir pan.

 Baterijas naudokl(e taip, kaip nurodyta instrukcijoje, kad neistekéty baterijy.
elektrolitas ir nepaZeistuméte kontakty. Niekada nebandykite iSardyti bateriju.
arba kokiais nors biidais juy perdaryti, pavyzdZiui, lituodami ar pan.

+ Jeigu baterijy elektrolito pateko | akis, nuplaukite jas Svariu, $altu tekanciu
vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytojus.

 Baterijas visada laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei vaikas netycia
prarijo baterija, nedelsdami kreipkités | gydytojus.

/\ |sPEJIMAS

* Baterijos visada turi bti sausos.

+ Kad iSvengtuméte baterijy istekéjimo, perkaitimo, uZsidegimo, sprogimo,
naudokite tik rekomenduojamas baterijas.

 |dékite baterijas kaip nurodyta naudojimosi instrukcijoje.

+ Jei jkraunamosios baterijos nejsikrauna per nurodytg laika, nutraukite
krovima ir daugiau jy nebenaudokite.

+ Nenaudokite baterijy, kuriy korpusas jskiles ar sulauzytas.

« Jei istekéjo baterijy skystis, jos prarado spalva, deformavosi ar kitaip pakito,
tuoj pat liaukités naudojesi fotoaparatu.

« Jei istekéjusio baterijy elektrolito pateko ant drabuziy ar odos, nusivilkite
drabuzius ir nedelsdami tq vieta nuplaukite $altu tekanciu vandeniu. Jei
elektrolitas nudegino oda, nedelsdami kreipkités j gydytojus.

+ Saugokite baterijas nuo stipriy smagiy ir nuolatinés vibracijos.

A\ pEmEsio

« Pries jdédami baterijg j fotoaparata, kaskart atidZiai patikrinkite, ar i$ jos
neteka skystis, ar nepakitusi spalva, forma, ar néra jokiy kity anomalijy.

« ligai naudojantis fotoaparatu, baterija gali kaisti. Baige naudotis fotoaparatu,
i8 karto neiSimkite baterijos, kad iSvengtuméte smulkiy nudegimy.

« Jei neplanuojate fotoaparatu naudotis ilgesnj laika, iSimkite i$ jo baterijas.

Klientams Europoje

Zenklas ,CE* rodo, kad $is produktas atitinka Europos
saugos, sveikatos, aplinkos ir naudotojo apsaugos
reikalavimus. Fotoaparatai, pazyméti Zenklu ,CE",

skirti parduoti Europoje.

Sis simbolis [perbrauktas konteineris ant raty WEEE, IV

priedas] nurodo elektriniy ir elektroniniy jrenginiy atliekas,

kurios Europos Sajungos $alyse surenkamos atskirai.

Pradome nemesti jrenginio j buitiniy atlieky konteinerius.

Pradome atiduoti netinkama, nereikalingg gaminj $ios
|

rasies atlieky surinkéjams, esantiems Jisy Salyje.

Sis simbolis [perbraukta &iuksliy dézé ant raty, direktyvos
2006/66/EB Il priedas] nurodo panaudotas baterijas,
kurios Europos Sajungos $alyse surenkamos atskirai.
Neismeskite baterijy su buities atliekomis. Panaudotas
baterijas atiduokite Sios rasies atlieky surinkéjams,
veikiantiems Jasy alyje.

Prekiy zenklai

+IBM yra bendrovés ,International Business Machines Corporation*
registruotasis prekiy Zenklas.

* Microsoft* ir ,Windows" yra
prekiy Zenklai.

* ,Macintosh*“ yra ,Apple Inc." prekiy Zenklas.

* SDHC logotipas yra prekiy Zenklas.

« Visi kiti jmoniy vardai ir gaminiy pavadinimai yra atitinkamy bendroviy prekiy
Zenklai arba registruotieji prekiy Zenklai.

« Fotoaparato rinkmeny sistemos standartais, apie kuriuos uzsimenama Siame
vadove, vadinami ,Fotoaparato rinkmeny sistemos/DCF karimo taisykliy*
standartai, nustatyti Japonijos elektronikos ir informaciniy technologijy.
gamintojy asociacijos (JEITA).

és ,Microsoft C
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skaidrojums par $iem attéliem ir sniegts VR-330/D-730.
e VR-320/VR-325: Abu modelu operacijas ir identiskas.

Pateicamies, ka iegadajaties Olympus digitalo fotokameru. Lidzu, uzmanigi izlasiet $§os noradijumus.

Ladzu, veiciet parbaudes uznémumus, lai iepazitos ar fotokameras funkcijam, pirms jums nozimigu fotoattélu uznpemsanas.
Olympus saglaba tiesTbas atjauninat vai mainit $aja rokasgramata ietverto informaciju.

Saja rokasgramata redzamie ekrana un fotokameras attéli var atskirties no pasas ierices. Ja vien nav citadi noradits,

Fotokameras komplektacija ietverts kompaktdisks ar lietoSanas rokasgramatu. Lai sanemtu plasaku informaciju
par visam funkcijam un garantijas noteikumiem, skatiet lietoSanas rokasgramatu kompaktdiska. LietoSanas
rokasgramatas apskatei izmantojiet programmu Adobe Reader.

Akumulatora un atminas kartes SD/SDHC
ievietosana (nopérkama atseviski)

@ Saja fotokamera lietojiet tikai atminas kartes
SD/SDHC. Neievietojiet cita veida atminas kartes.

1
i

Akumulatora/atminas

[ S— P | ortes nodaliuma
o\ ~ parsegs

lerakstaizsardzibas
() sledzis

¢ Ieweto;let akumulatoru ta, lai simbols € atrastos taja
pasa puseé, kura atrodas akumulatora fiksacijas poga.
Akumulatora aréjie bojajumi (skrap&jumi utt.) var
izraisTt aizdeg$anos vai spradzienu.

@ levietojiet akumulatoru, spieZot akumulatora fiksacijas

slédzi bultinas virziena.
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@ Piespiediet akumulatora fiksacijas pogu bultinas virziena,
lai to atbrivotu, un péc tam iznemiet akumulatoru.

@ Izsledziet fotokameru pirms akumulatora/atminas
kartes nodalijuma vacina atvér$anas.

@ Fotokameras lieto$anas laika akumulatora/atminas
kartes nodalfjuma vacinam ir jabat pilniba aizvértam.

@ levietojiet atminas karti taisni, lidz ta ar Klikki iegulst vieta.

@ Tiesi neaizskariet kontaktu virsmu.

Akumulatora uzlade un fotokameras
iestatisana, izmantojot komplektacija
ieklauto kompaktdisku

Lai uzladétu akumulatoru un iestatitu fotokameru,

pievienojiet fotokameru datoram uz izmantojiet

komplektacija ieklauto kompaktdisku.

@ Lietotaja registrésanas, izmantojot komplektacija
ieklauto kompaktdisku, un datora programmaturas
[ib] instalé$ana ir iesp&jama tikai tada datora, kura
darbojas operétajsistéma Windows.

Fotokameras akumulatoru var uzladét péc fotokameras

pievieno$anas datoram.

Windows
@ leteicams izmantot tadu datoru, kura darbojas

operétajsisttma Windows XP (2. servisa pakotne vai
jaunaka versija), Windows Vista vai Windows 7.

1 levietojiet komplektacija ieklauto
kompaktdisku CD-ROM diskdzini.




Windows XP
o Tiek paradits dialoglodzins Setup (lestatiana).

Windows Vista/Windows 7
e Tiek paradits dialoglodzing Autorun (Automatiska

palaiSana). NoklikSkiniet uz OLYMPUS Setup
(Olympus iestati$ana), lai atvértu dialoglodzinu
Setup (lestatisana).

@ Ja dialoglodzins Setup (lestati$ana) netiek paradits,
izvélné Start (Sakt) izvélieties My Computer (Mans
dators), ja darbojaties operétajsistéma Windows XP,
vai Computer (Dators), ja darbojaties operétajsistema
Windows Vista/Windows 7. Veiciet dubultklikSki uz
ikonas CD-ROM (OLYMPUS Setup), lai atvértu logu
OLYMPUS Setup (Olympus iestati$ana), un péc tam
veiciet dubultklikski uz Launcher.exe.

@ Ja tiek paradits dialoglodzing User Account Control
(Lietotaja konta vadiba), noklikskiniet uz Yes (Ja)
vai Continue (Talak).

2 Izpildiet datora ekrana redzamos noradijumus.
@

Ja fotokameras ekrana nekas netiek paradits pat

péc fotokameras pievieno$anas datoram, iesp&jams,
akumulatora uzlades [Tmenis ir par zemu. Kamér

tiek ladéts akumulators, neatvienojiet fotokameru no
datora, péc tam atvienojiet to un pievienojiet no jauna.

Fotokameras pievieno$ana

=== Indikators

Daudzfunkcionala pieslégvieta

Dators (ieslégts un darbojas)

USB kabelis (ieklauts komplekta)

3 Registréjiet savu Olympus izstradajumu.
o Noklikskiniet uz pogas Registration (Registracija)
un izpildiet ekrdna redzamos noradijumus.

4 Instaléjiet fotokameras rokasgramatu.

o NoklikSkiniet uz pogas Camera Instruction Manual
(Fotokameras lieto$anas rokasgramata) un izpildiet
ekrana redzamos noradijumus.

Macintosh
@ Mac OS X v10.4.11-v10.6

1 levietojiet komplektacija iek|auto
kompaktdisku CD-ROM diskdzinT.
e Darbvirsma veiciet dubultklikski uz ikonas CD
(OLYMPUS Setup).

2 Kopéjiet fotokameras rokasgramatu.

o NoklikSkiniet uz pogas Camera Instruction Manual
(Fotokameras lietoSanas rokasgramata) un atveriet
mapi, kura ir fotokameras rokasgramatas. Kopégjiet
datora rokasgramatu, kas sarakstita jasu valoda.

Akumulatora uzlade, izmantojot

komplektacija ieklauto USB mainstravas
adapteri
@ Komplektacija ieklautais USB mainstravas adapteris

F-2AC (turpmak USB mainstravas adapteris) at$kiras
atkariba no regiona, kura iegadajaties fotokameru.

Mainstravas
kontaktligzda

Mainstravas
kontaktligzda

2 USB kabelis i USB kabelis
(ieklauts komplekta) (iekjauts
% komplekta)
. |
\Q‘/ USB
\ 7 pieslégvieta

usB =
pieslégvieta

v 73



o

o

7
Daudzfunkcionala piesléj%

legadasanas laika akumulators nav pilniba uzladéts.
Pirms lietoSanas noteikti uzladéjiet akumulatoru, lidz
indikators nodziest (aptuveni 3 stundas).

Ja indikators neiedegas, tas nozimé, ka fotokamera
nav pareizi pievienota vai ar akumulators,
fotokamera vai USB mainstravas adapteris
nedarbojas pareizi.

Datums, laiks, laika josla un valoda

1

Nospiediet taustinu ON/OFF, lai ieslégtu

fotokameru.

e Ja datums un laiks nav iestatits, paradas datuma
un laika iestati$anas ekrans.

2

Izmantojiet A V, lai izvélétos gada
iestatijumu [Y].

Nospiediet [>, lai saglabatu $o iestatljumu
gadam [Y].

Tapat ka 2. un 3. darbiba izmantojiet

AV <D un taustinu @, lai iestatitu [M]
(ménesi), [D] (dienu) un [Time] (stundas
un minates) un [Y/M/D] (datuma secibu).

5

Izmantojiet <|>, lai izvélétos viet&jo laika

joslu, un nospiediet taustinu ©.

o Lietojiet AV, lai ieslégtu vai izslégtu ziemas/
vasaras laiku ([Summer]) (Vasara).

6

Lietojiet A V <ID>, lai izvélétos valodu,
un péc tam nospiediet taustinu @.
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Fotografésana ar optimalo diafragmas
atvéruma vertibu un eksponésanas laiku
[Program Auto] (Automatiska programma)

1 Nospiediet taustinu ON/OFF, lai ieslégtu fotokameru.
@ Jaiespéjas [Program Auto] (Autométiska programma)
indikators netiek paradits, nospiediet <, lai atvértu
funkciju izvélni, un péc tam iestatiet fotografésanas
rezimu stavokit P.
Nospiediet taustinu ON/OFF, lai izslégtu fotokameru.

o
2 Turiet fotokameru un izveidojiet kadra kompoziciju.

Nospiediet slédzi lidz pusei, lai iestatitu

asumu uz objektu.

o Kad fotokamera veic fokusésanu uz objektu,
ekspozicija ir fikséta (paradas eksponésanas laiks
un diafragmas atvérums) un AF mérka atzimes
krasa mainas uz zalu.

e Fotokamera nespéja veikt fokusé$anu, ja AF mérka
atzime mirgo sarkana krasa. Méginiet veikt
fokusésanu vélreiz.

4 Lai uznemtu fotoattélu, maigi nospiediet
slédzi Iidz galam uz leju, uzmanoties, lai
neizkustinatu fotokameru.

Zibspuldzes izmantosana

1 Fotografésanas funkciju izvélné izvélieties
zibspuldzes iespéju.

2 1zmantojiet <|D>, lai izvélétos iestatijuma
iespéju, un nospiediet taustinu @, lai iestatitu.

Video filmésana

1 Nospiediet taustinu @, lai saktu filmésanu.

2 Nospiediet taustinu @ vélreiz, lai beigtu
filmésanu.

Attélu apskate

4 Nospiediet taustinu [=].

2 1zmantojiet <|D>, lai izvélétos attélu.




Attélu dzésana apskates laika
(atseviska attéla dzésana)

q Paradiet attélu, kas jadzés un nospiediet V ().

2 Nospiediet A 'V, lai izvélatos [Erase]
(lzdzést), péc tam nospiediet taustinu

DROSIBAS NORADIJUMI

Piederumi — savai drosibai un lai nebojatu $o izstradajumu, lietojiet tikai
_ Olympus ieteiktos piederumus.
Udens un mitrums — lai iepazitos ar laika apstaklu izturigu izstradajumu
dros\bas ncraduum\em |z\as|el sadalas kas ir veltitas mitruma izturibai.
adaj novietojiet to tikai uz stabila

stanva turelaja val pamatnes
avots — 8o tikai tadam
avotam, kads ir noradits uz izstradajuma mark&juma.
Zibens — ja USB mainstravas adaptera izmanto$anas laika sakas pérkona
negaiss, nekavéjolies atvienojiet to no sienas kontaktligzdas.
Sveskermeul — lai izvairitos no traumam, nekada gadijuma neméginiet
a ievietot metala 3

UZMANIBU
ELEKTRISKAS STRAVAS

TRIECIENA RISKS
NEATVERIET

UZMANIBU! LAl MAZINATU ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA RISKU,
NENONEMIET VACINU (VAI AZMUGUREJO DALU).
IEKSPUSE NEATRODAS DALAS, KURU APKOPI VARETU
VEIKT LIETOTAJS.

APKOPI UZTICIET KVALIFICETIEM OLYMPUS SERVISA DARBINIEKIEM.

Karstums — nekad nelietojiet vai neuzglabajiet $o izstradajumu karstuma
avotu tuvuma, pieméram, pie radiatoriem, silditaja, plits vai jebkadam citam
karstumu radosam iericém, tostarp stereo pastiprinatajiem.

Fotokameras lietoSana

/\ BRIDINAJUMS
« Nelietojiet fotokameru vietas, kur atrodas viegli uzliesmojosas vai
sprags(csas gazes.
jiet cilvekus ar zil i, ka arl ar gaismas
dlozu ekranu (pieméram, ar AF apgaismojumu) zidainus, mazus bérnus
utl no neliela attaluma.

A Trijstdrt ievietotas izsaukuma zimes simbols
bridina par svarigiem eksplualacw]as un apkopes

8] arzwbspuldn i ir jaatrodas vismaz 1 m attaluma no
fotografejama cilvéka sejas. Cilvéks, kuru no [ofi neliela attaluma fotografé
ar nbspuldzw var apZilbt un uz bnd\ zaudét redzi.

noradijumiem, kas atrodami lidz ar
piegadataja dokumentacua

. ies par to, lai i nevarétu piek|at mazi bérni un zmal;n
« Vienmér lietojiet un glabajiet fotokameru ta, lai tai nevarétu piek|at mazi
bérni un zidaini. Pret&ja gadijuma var rasties $adas bistamas situacijas,

A BISTAMI Ja lieto, nei aciju, kas ar traumam:
noradita zem i simbola, tas var izraisi nopietnas Tdainis var sapities fotokameras siksnina un sakt smakt.
traumas vai navi. * Béms vai zidainis var nejausi norit bateriju, atminas karti vai citas nelielas

A BRIDINAJUMS  Ja adaj| lieto, aciju, kas a
noradita zem $ simbola, tas var izraisit traumas « Bérns var nejausi iespidinat zibspuldzi acis sev vai citam bérnam.
vai navi. « Bému vai zidaini var nejausi savainot fotokameras kustigas dalas

f UZMANIBU Ja A5 ligto, neievérojot i aciju, kas : skatie caur uz sauli vai cltq s_pnlgu.n g:a'ls_ma§ at\_lolu.

noradita zem §T simbola, tas var izraisit nelielus . et un faika arr ‘fu' mitras vietas

savainojumus, aprikojuma bojajumus vai vértigu
datu zaudésanu.

BRIDINAJUMS!

LAI IZVAIRITOS NO UZLIESMOJUMA VAI ELEKTRISKAS STRAVAS
TRIECIENA, NEKAD NEIZJAUCIET $0 IZSTRADAJUMU, NELAUJIET TAM
NONAKT SASKARE AR UDENI UN NELIETOJIET TO LOTI MITRA VIDE.

« Lietojiet tikai atminas kartes SD/SDHC. Nekad nelietojiet cita veida
atminas kartes.
Ja nejausi ievietojat fotokamera cita veida karti, sazinieties ar pilnvarotu
izplatitaju vai Klientu apkalposanas centru. Neméginiet iznemt karti ar speku.

A UZMANiBU
lietot ja no tas izdalas jebkadas

Visparigi drosibas pasakumi
Izlasiet visus noradijumus — plrms sakat 8T \zstradajuma helosanu
izlasiet visus lieto$ana: visas un

neparas!as smakas dami vai ir dzirdami neparasll troksn
« Nekad neiznemiet akumulatoru ar kailam rokam, jo tas var but sakarsis, un
jus varat apdedzwnélies
. Neka a ga(ﬁuma nelietojiet fotokameru, turot to mitras rokas.

dokumentaciju, jo tas var noderét arf turpmak.

Tiri$ana — pirms tiriSanas vienmér atvienojiet $o izstradajumu no sienas
kontaktligzdas. Tiridanai izmantojiet tikai mitru auduma gabalinu. Nekad
ne\ietopel nekadus $kidrus vai aerosolveida tiri$anas lidzek|us un

loti karstas vietas.

« Ja fotokamera tiek atstata |oti karsta vieta, var tikt bojatas tas dalas un
dazos gadijumos fotokamera var pat aizdegties.
Nelietojiet USB mainstravas adapteri, ja tas ir parklats ar kadu materialu
(pieméram, palagu). Ladétajs vai mainstravas adapteris var parkarst un
izraisit aizdeg$anos.
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+ Rikojieties ar fotokameru uzmanigi, lai izvairitos no viegliem
apdegumiem.
« Ja fotokameras konstrukcija ir izmantotas metala dalas, to parmériga
sakar$ana var izraisTt vieglus apdegumus. levérojiet sekojodo:
« ligstosas lietosanas laika fotokamera sakarst. Ja turésiet sakarsuso
fotokameru rokas, varat gait weg\us apdegumus.
 Vietas, kur ir [oti zema korpusa var
bit zemaka neka apkartgjas vides temperatira. Ja iesp&jams, nkojo(\es
ar fotokameru zemas temperatdras, lietojiet cimdus.
« Esiet uzmanigi ar fotokameras siksninu.
« Fotokameras pamésasanas laika raugieties, lai fotokameras siksnina kaut
kur neaizkertos. Ta var viegli aizkerties aiz daZadiem nenostiprinatiem
priek§metiem un izraisTt nopietnus bojajumus.

Akumulatora lietoSanas drosibas noradijumi

levérojiet Sos svarigos noradij lai

bateriju i
un lai negiitu elektrotraumas

vai apdegumus.

/\ BisTamI
« Saja fotokamera tiek lietots Olympus noraditais litja jonu akumulators.
Uzladgjiet noradito USB adapteri.

Nelietojiet citus USB mainstravas adapterus.

+ Nekad nekarsgjiet un nededziniet akumulatoru.

+ Nenésajiet un neglabajiet akumulatoru vwelas kur tas var saskarties ar
metala prieks pieméram, itém, spradzém.

« Nekad neglabajiet akumulatoru vietas, kur tas varétu atrasties tiesa saules
gaisma vai kur varétu bat parmérigi augsta temperattra, pieméram,
sakarsusa automasin, radiatoru tuvuma u.c.

« Lai akumulators neiztecétu un netiktu bojati to kontaki, riipigi ievérojiet
visus noradij kas attiecas uz lietoSanu. Nekad &gi
akumulatoru izjaukt vai kaut kada veida parveidot, pieméram, lodéjot.

« Ja akumulatora $kidrums iek|Gst acis, nekavéjoties izskalojiet tas ar iru,
aukstu un teko$u adeni un tdlit griezieties péc palidzibas pie arsta.

* Vienmér glabajiet baterijas ta, lai tam nevarétu pieklt mazi bérni. Ja bérns
nejausi norij bateriju, nekavéjoties vérsieties péc palidzibas pie arsta.

/\ BRIDINAJUMS

* Ripéjieties par to, lai akumu\alors vlenmer butu sauss.

* Lai izvairitos no
eksplodésanas, lietojiet tikai tadu , kas
ar konkréto izstradajumu.

« levietojiet baterijas uzmanigi, ka aprakstits lietoSanas noradfjumos.

« Ja uzladéjamais akumulators noraditaja laika nav uzladgjies, partrauciet ta
ladésanu un nelietojiet to.

« Nelietojiet akumulatoru, ja tas ir ieplisis vai deformgjies.

« Ja no akumulatora siicas $kidrums, tam mainas krasa, tas ir deforméjies
vai lieto$anas laika ir novérojamas citas novirzes no normas, partrauciet
fotokameras lietoSanu.

« Ja akumulatora $kidrums noklust uz apgérba vai adas, nekavéjoties novelciet
apgérbu un noskalojiet bojato vietu ar tiru un aukstu tekosu ddeni. Ja
$kidrums dedzina jums adu, nekavéjoties vemeﬂes péc palidzibas pie arsta.

* Nekad baterijas iem vai nepartrauktai
vibracijai.

76 LV

as vai

A\ uzmanTBU
* Pirms ievieto$ vienmér ripigi pa , vai no ta nesticas
$kidrums, nav izmainita ta krasa, apvalks vai vérojamas citas novirzes.
« ligstosas ||elosanas laika akumulators var sakarst. Lai izvairitos no viegliem
n to tlit péc lietodanas.
+ Vienmér iznemiet akumulatoru no fotokameras, pirms uzglabajot to ilgaku
laika periodu.

Pircéjiem Eiropa

,CE" markéjums norada, ka $is izstradajums atbilst
Eiropas drosibas, veselibas, vides un pircéju aizsardzibas
prasibam. Fotokameras, kas ir markétas ar ,CE* zimi, ir

paredzétas pardosanai Eiropa.

Sis simbols [parsvitrota atkritumu tvertne uz riteniem,
WEEE IV pielikums] nozimé atsevisku elektriska un
elektroniska aprikojuma atkritumu savaks$anu ES valstis.
Lidzam neizsviest $adu aprikojumu majsaimniecibas
atkritumu tvertnés.

.

Ja $is izstradajums ir jaizsviez, lidzam izmantot sava
valstT pieejamas atkritumu apsaimnieko$anas un
savaksanas sistémas.

Sis simbols [parsvitrota atkritumu tvertne uz ritepiem
Direktivas 2006/66/EK I pielikuma] nozimé atkritumu
atsevisku savaksanu ES valstis.

Lddzam neizmest akumulatoru majsaimniecibas atkritumu
tvertnés. Ja izlietoti akumulatori jaizmet, lidzam izmantot
sava valsti pieejamas atkritumu apsaimnieko$anas un
savakSanas sistémas.

Precu zimes

« ,IBM" i registréta , International Business Machines Corporation” precu zime.

 Microsoft* un ,Windows* ir registrétas ,Microsoft Corporation” precu zimes.

* Macintosh ir Apple Inc. precu zime.

+ Logotips SDHC ir precu zlme

 Visu paréjo uzné un izstradajt i ir registrétas precu zimes
un/vai to attiecigo Tpasnieku precu zimes.

« Fotokameras failu sistémas standarti, uz kuriem 3aja lietodanas
rokasgramata ir dota atsauce, ir ,Design rule for Camera File system/DCF*
standarti, kurus ir noteikusi Japanas Elektronikas un informacijas tehnologiju
ripniecibas asociacija (JEITA).




Bij de camera die u heeft gekocht wordt een handleiding op CD-ROM geleverd. Gedetailleerde informatie over alle
eigenschappen en de garantiebepalingen zijn te vinden op de CD-ROM. U dient over Adobe Reader te beschikken

om de handleiding te kunnen lezen.

Bedankt dat u hebt gekozen voor een Olympus digitale camera. Lees alstublieft zorgvuldig deze instructies.

Het wordt aangeraden om test-foto's te maken om de camera beter te begrijpen voordat u belangrijke foto's maakt.
Olympus houdt zich het recht voor om de informatie in deze handleiding te actualiseren of the veranderen.

De illustraties van het scherm en de camera in deze handleiding kunnen afwijken van het werkelijke product. Tenzij
anders vermeld geldt de uitleg bij deze illustraties voor de VR-330/D-730.

e VR-320/VR-325: De bedieningen voor beide modellen identiek.

De batterij en het SD/SDHC-
geheugenkaartje (afzonderlijk verkocht)
plaatsen

@ Gebruik altijd SD/SDHC-geheugenkaartjes
in deze camera. Plaats geen andere soorten
geheugenkaartjes in het toestel.

1 <
@a Klepje van het
% batterijcom-partiment/
S\ ~ het kaartje

2

@ Plaats de batterij zodat het symbool € zich aan
dezelfde kant bevindt als het vergrendelknopje van
de batterij. Beschadigingen aan de buitenzijde van
de batterij (krassen, enz.) kunnen warmte of een
ontploffing veroorzaken.

@ Schuif het vergrendelknopje voor de batterij in de
richting van de pijl om de batterij te plaatsen.

@ Schuif het vergrendelknopje voor de batterij in de

richting van de pijl om de batterij te ontgrendelen,

en haal de batterij eruit.

Schakel de camera uit voor u het klepje van het

batterijcompartiment/het kaartje opent.

Zorg ervoor dat het klepje van het batterijcompartiment/

het kaartje gesloten is wanneer u de camera gebruikt.

Steek het kaartje recht in de kaartsleuf totdat het

op zijn plaats vastklikt.

Raak de contactpunten niet direct aan.

Q
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De batterij laden en instellen met

de meegeleverde cd

Sluit de camera aan op de computer om de batterij op te

laden en de meegeleverde cd voor de instelling te gebruiken.

@ Gebruikerregistratie met de meegeleverde cd en
installatie van de [ib]-computersoftware is alleen
beschikbaar op Windows-computers.

De batterij in de camera kan worden geladen terwijl de

camera aangesloten is op een computer.

Windows
@ Hetis aan te bevelen een computer te gebruiken

die uitgerust is met Windows XP (Service Pack 2 of
later), Windows Vista of Windows 7.

1 Plaats de meegeleverde CD in een
CD-ROM-station.
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Windows XP
e Er verschijnt een dialoogvenster “Setup*.

Windows Vista/Windows 7
e Er verschijnt een Autorun-dialoogvenster. Klik op
“OLYMPUS Setup“ om het dialoogvenster “Setup”
weer te geven.
@ Als het dialoogvenster “Setup” niet verschijnt, selecteert
u “Deze Computer” (Windows XP) of “Computer”
(Windows Vista/Windows 7) in het startmenu.
Dubbelklik op het CD-ROM-pictogram (OLYMPUS
Setup) om het venster “OLYMPUS Setup® te openen,
en dubbelklik vervolgens op “Launcher.exe®.
Als een dialoogvenster “User Account Control*
verschijnt, klikt u op “Yes" of “Continue”.

S

N

Volg de instructies op het scherm van

uw computer.

Als er niets op het scherm van de camera verschijnt
nadat u de camera heeft aangesloten op de computer,
kan de batterij leeg zijn. Laat de camera aangesloten
op de computer tot de batterij opgeladen is, koppel de
camera dan los en sluit hem opnieuw aan.

De camera aansluiten

Multiconnector

Computer (aan en in werking)

USB-kabel (meegeleverd)

3 Registreer uw Olympus-product.
o Klik op de knop “Registration” en volg de instructies
op het scherm.
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4 Installeer de camerahandleiding.
o Klik op “Camera Instruction Manual” en volg de
instructies op het scherm.

Macintosh
@ Mac OS X v10.4.11-v10.6

1 Plaats de meegeleverde CD in een
CD-ROM:-station.
e Dubbelklik op het cd-pictogram (OLYMPUS Setup)
op het bureaublad.

2 Kopieer de camerahandleiding.

o Klik op de knop “Camera Instruction Manual“ om
de map met de camerahandleidingen te openen.
Kopieer de handleiding voor uw taal naar de
computer.

De batterij laden met de meegeleverde
USB-lichtnetadapter

@ De meegeleverde F-2AC USB-lichtnetadapter (hierna
de USB-lichtnetadapter genoemd) is afhankelijk van
de regio waar u de camera heeft gekocht.

Stopcontact

Stopcontact

2 USB-kabel [

|__ USB-kabel
% (meegeleverd) (meegeleverd)
USB- %&

connector

© 1 USB-

connector



%
Multiconnector

@ Op het moment van aanschaf is de batterij niet
volledig opgeladen. Voor u de camera gebruikt, dient
u de batterij op te laden tot het indicatorlampje uitgaat
(maximaal 3 uur).

@ Als het indicatorlampje niet oplicht, is de camera niet
correct aangesloten of is het mogelijk dat de batterij,
de camera of de USB-lichtnetadapter niet goed
werken.

Datum, tijd, tijdzone en taal

1 Druk op de ON/OFF-knop om de camera
in te schakelen.
e Als de datum en de tijd niet ingesteld zijn, verschijnt
het instelscherm voor de datum en de tijd.

Gebruik A V om het jaar te selecteren bij [Y].

3 Druk op [> om de instelling voor [Y] op te
slaan.

4 Zoals in stappen 2 en 3 gebruikt u A V <|>
en de knop @ om [M] (maand), [D] (dag),
[Time] (uren en minuten) en [Y/M/D]
(volgorde datum) in te stellen.

Fotograferen met de optimale
diafragmawaarde en sluitertijd
[Program Auto]

1 Druk op de ON/OFF-knop om de camera in te
schakelen.

@ Als de indicator [Program Auto] niet wordt
weergegeven, drukt u op <] om het functiemenu op
te roepen, waarna u de fotostand instelt op P.
Druk nogmaals op de ON/OFF-knop om de camera uit
te schakelen.

Druk de ontspanknop half in om scherp

te stellen op het onderwerp.

e Als de camera zich scherpstelt op het onderwerp,
wordt de belichting vastgehouden (sluitertijd en
diafragmawaarde worden weergegeven) en het
autofocusteken wordt groen.

e De camera kan niet scherpstellen als het
autofocusteken rood knippert. Probeer opnieuw
scherp te stellen.

2 Houd de camera goed vast en kadreer de foto.

4 Om de foto te maken drukt u de ontspanknop
voorzichtig volledig in zonder de camera
te bewegen.

Gebruik van de flitser

1 Selecteer de flitseroptie in het functiemenu.

2 Gebruik <|> om de optie te selecteren
en druk op de knop @) om in te stellen.

Videobeelden maken

5 Gebruik <[> om uw eigen tijdzone te
selecteren en druk op de knop ).
e Gebruik AV om de zomertijd ([Summer]) in of uit
te schakelen.

6 Gebruik A V <|> om uw taal te selecteren
en druk op de knop @.

1 Druk op de knop ® om de opname te starten.

2 Druk opnieuw op de knop ® om de opname
te stoppen.

Beelden bekijken

4 Druk op de knop [=].
2 Gebruik <|> om een beeld te selecteren.
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Beelden wissen tijdens afspelen
(één beeld wissen)

Reinigen — Trek voordat u het apparaat gaat reinigen altijd eerst de stekker
uit het stopcontact. Gebruik uitsluitend een vochtige doek om het apparaat
te reinigen. Gebru\k nooit vioeibare of aérosole remlglngsm\dde\en of welk
soort « dan ook, om het apparaat te reinigen.

4 Geef het beeld weer dat u wenst te wissen
en druk op V ().

Accessoires — Gebruik voor uw veiligheid en om beschadigingen aan dit
product te voorkomen, uitsluitend de door Olympus aanbevolen accessoires.
Water en vocht — \/oor de voorzorgsmaatregelen bij het gebruik van

2 Druk op AV om [Erase] te selecteren en
druk op de knop

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

GEVAAR VOOR

ELEKTRISCHE SCHOK
NIET OPENEN

LET OP: OM HET GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN TE
VOORKOMEN, MAG DE BEHUIZING (OF ACHTERKANT) NIET
VERWIJDERD WORDEN.

IN DE CAMERA BEVINDEN ZICH GEEN ONDERDELEN WAARAAN U
ONDERHOUD KUNT VERRICHTEN.

LAAT DAT OVER AAN ERKENDE SERVICETECHNICI VAN OLYMPUS.

A Een driehoek met daarin een uitroepteken vestigt
uw aandacht op belangrijke aanwijzingen in de bij
deze camera geleverde documentatie ten aanzien

van de bediening en het onderhoud ervan.

A GEVAAR Gebruikt u deze camera zonder acht te slaan op de
onder dit symbool verstrekte informatie, dan kan dat
ernstige letsels of de dood tot gevolg hebben.

A WAARSCHU-  Gebruikt u deze camera zonder acht te slaan op de

WING onder dit symbool verstrekte informatie, dan kan dat
letsels of de dood tot gevolg hebben.

A Gebruikt u deze camera zonder acht te slaan op de

onder dit symbool verstrekte informatie, dan kan dat

lichte persoonlijke letsels, schade aan apparatuur,
of het verlies van waardevolle gegevens tot gevolg
hebben.

LETOP

WAARSCHUWING!

STEL DE CAMERA, OM GEVAAR VOOR BRAND OF ELEKTRISCHE
SCHOK TE VOORKOMEN, NOOIT BLOOT AAN WATER, GEBRUIK DE
CAMERA OOK NIET IN OMGEVINGEN MET ZEER HOGE VOCHTIGHEID
EN DEMONTEER HEM NIET.

Algemene voorzorgsmaatregelen
Lees alle gebrulksaanwuzlngen — Lees, voordat u het apparaat gaat
gebruiken, alle Bewaar alle en
documentatie om deze later nog eens te kunnen raadplegen.
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dig producten ude

paragrafen over de weerbestendigheid.

Plaats van opstelling — Bevestig het product op een statief, standaard of
beugel om beschadigingen te voorkomen.

Elektrische voedingsbron — Sluit de camera uitsluitend aan op de in de

I gegevens i i

Onweer — Als er een onweer losbarst terwijl u een USB-lichtnetadapter
gebruikt, dient u de USB-lichtnetadapter onmiddellijk uit het stopcontact
te halen.

Vreemde pen — Steek om
een metalen voorwerp in de camera.

Hitte — Gebruik of berg de camera nooit op in de buurt van een warmtebron
zoals een radiator, verwarmingsrooster, kachel of enig ander apparaat of
toestel dat warmte ontwikkelt, met inbegrip van stereo-versterkers.

letsel te , NOOit

Hanteren van de camera

/\ WAARSCHUWING

* Gebruik de camera niet in de buurt van brandbare of explosieve gassen.

* Gebruik de flitser en LED (zoals de AF-hulpverlichting) nooit bij
personen (zuigelingen, kleine kinderen, enz.) die zich dichtbij bevinden.

* U moet zich minimaal op 1 m afstand van de gezichten van de te
fotograferen personen bevinden. Het te dicht bij de ogen van de te
fotograferen personen flitsen kan tijdelijk gezichtsverlies veroorzaken

* Houd de camera uit de buurt van kleine kinderen en zuigelingen.

* Gebruik en berg de camera altijd op buiten het bereik van kleine kinderen
en zuigelingen omdat anders de volgende gevaarlijke situaties kunnen
ontstaan die ernstig letsel kunnen veroorzaken:

« Verward raken in de riem van de camera, wat verstikking tot gevolg
kan hebben.
« Per ongeluk inslikken van de batterijen, kaartjes of andere kleine
onderdelen.
 Per ongeluk ontsteken van de flitser terwijl ze in de flitser kijken of viak
voor de ogen van andere kinderen
 Per ongeluk een letsel oplopen door bewegende delen van de camera.
« Kijk met de camera niet recht in de zon of in het licht van sterke
lichtbronnen.
* Gebruik en berg de camera niet op in stoffige of vochtige ruimten.
« Dek de flitser, op het moment dat die ontsteekt, niet af met uw hand.
* Gebruik uitsluif SDISDHC: jes. Gebruik nooit andere
soorten kaartjes.

Als u per vergissing een ander soort kaanje in de camera plaatst, dient u

contact op te nemen met een verdeler of servicedi

Probeer het kaartje niet met geweld te verwijderen.

A LeTop
+ Bespeurt u in de buurt van de camera ongewone geuren, vreemde
geluiden of rook, gebruik de camera dan onmiddellijk niet meer.
+ Haal de batterijen nooit met blote handen uit de camera omdat u zich dan
kunt branden.




* Gebruik de camera niet met natte handen.
+ Laat de camera nooit achter op plaatsen waar deze aan extreem hoge
kan worden
+ Doet u dat toch, dan kan daardoor de kwaliteit van bepaalde onderdelen
achteruit gaan en in sommige gevallen zelfs brand worden veroorzaakt.
Gebruik de lichtnetadapter niet als deze is bedekt (bijvoorbeeld met een
deken). Hierdoor kan oververhitting en uiteindelijk zelfs brand ontstaan.
+ Behandel de camera met zorg om te voorkomen dat u verbrandingen
oploopt.
+ Omdat de camera metalen onderdelen bevat, kan oververhitting ontstaan
en kunt u zich branden. Let daarom op het volgende:
* Gebruikt u de camera lang achtereen, dan kan hij heet worden. Hanteert
u de camera in deze toestand, dan kan dat een verbranding veroorzaken.
« Op plaatsen waar extreem lage temperaturen kunnen optreden,
kan de temperatuur van het camerahuis lager worden dan de
omgevingstemperatuur. Draag waar mogelijk handschoenen als u de
camera bij lage temperaturen hanteert.
+ Wees voorzichtig met de camerariem.
« Let op de camerariem terwijl u de camera met u meedraagt. De riem
kan achter een vreemd voorwerp blijven haken en zo ernstige schade
veroorzaken.

Voorzorgsmaatregelen bij de omgang met
batterijen

Volg onderstaande belangrijke richtlijnen op om te voorkomen dat
batterijen gaan lekken, it raken, pl of
elektrische schokken of verbrandingen veroorzaken.

A\ GEVAAR

+ De camera gebruikt een door Olympus voorgeschreven lithium-ionbatterij.
Laad de batterij op met de voorgeschreven USB-lichtnetadapter. Gebruik
geen andere USB-lichtnetadapters.

+ Probeer nooit batterijen te verhitten en gooi ze ook niet in het vuur.

« Tref voorzorgsmaatregelen bij het vervoeren of opbergen van batterijen
om te voorkomen dat ze in aanraking komen met metalen objecten, zoals
sieraden, pennen, paperclips, enzovoort.

* Bewaar batterijen nooit op een plaats waar ze zullen blootstaan aan felle zon of
aan hoge temperaturen, zoals in een warme wagen, nabij een warmtebron enz.

+ Volg altijd alle aanwijzingen met betrekking tot het gebruik van batterijen
zorgvuldig op, om te voorkomen dat de batterijen gaan lekken of de
contacten ervan beschadigd raken. Probeer nooit batterijen te demonteren,
te veranderen, te solderen, enz.

« Is batterijvloeistof in uw ogen terecht gekomen, spoel uw ogen dan onmiddellijk
overvioedig met schoon, stromend water en raadpleeg onmiddellijk een arts.

+ Berg batterijen altijd op buiten het bereik van kleine kinderen. Heeft een kind
per ongeluk een batterij doorgeslikt, raadpleeg dan onmiddellik een arts

WAARSCHUWING
* Houd batterijen altijd droog.
* Gebruik om te voorkomen dat batterijen gaan lekken, oververhit raken,
brand veroorzaken of exploderen, uitsluitend het voor dit product aanbevolen
type batterijen.

 Plaats de batterijen ig, zoals inde
in de camera.
< Indien de oplaadbare batterijen niet binnen de tijd

 Gebruik geen batterij die gebarsten of gebroken is.

« Is een batterij gaan lekken, verkleurd of vervormd, of gedraagt de batterij
zich op een of andere manier afwijkend, gebruik de camera dan niet meer.

* Als er batterijvioeistof op uw kleding terecht is gekomen, trek het kledingstuk
dan uit en spoel het onmiddellijk met schoon, stromend, koud water.
Raadpleeg onmiddellijk een arts wanneer de vioeistof met uw huid in
aanraking is gekomen.

« Stel batterijen nooit bloot aan zware schokken of ononderbroken trillingen.

A\ LeTop

« Controleer de batterij voor het opladen altijd op lekkage, verkleuringen,
vervormingen of andere afwijkingen.

« Tijdens langdurig gebruik kunnen de batterijen heet worden. Verwijder de
batterij nooit onmiddellijk na gebruik van de camera om kleine brandwonden
te voorkomen

« Denkt u de camera langere tijd achtereen niet te gebruiken, haal de
batterijen er dan uit.

Voor klanten in Europa

Het waarmerk “CE" garandeert dat dit product voldoet
aan de richtlijnen van de EU (Europese Unie) wat betreft
veiligheid, gezondheid, mili en i
veiligheid van de gebruiker. Apparaten met het keurmerk

“CE“ zijn bedoeld voor de Europese markt.

Dit symbool [een doorgekruiste rolcontainer WEEE

Annex IV] geeft aan dat oude elektrische en elektronische

apparatuur apart wordt ingezameld in landen die zijn

aangesloten bij de EU.

Gooi uw oude apparatuur niet bij het huisvuil
|

Volg de in uw land geldende afvalrichtlijnen wanneer u dit
product weggooit.

Dit symbool [een doorgekruiste rolcontainer volgens
Richtlijn 2006/66/EG bijlage II] geeft aan dat in de
EU-landen afgedankte batterijen apart moeten worden
ingezameld.

Gooi oude batterijen niet bij het huisvuil. Volg de in uw
land geldende afvalrichtijnen wanneer u oude batterijen
weggooit.

Handelsmerken

«IBMis een van
Corporation.

* Microsoft en Windows zijn gedeponeerde handelsmerken van Microsoft
Corporation.

* Macintosh is een handelsmerk van Apple Inc.

* Het SDHC-logo is een handelsmerk.

« Alle andere bedrijfs- en p zijn

en/of van de

+ De in deze handleiding vermelde normen voor opslagsystemen van

camerabestanden zijn de door de JEITA (Japan Electronics and Information

Business Machines

zijn, laad de batterijen dan niet verder op en gebruik ze niet meer.

Industries DCF-normen (Design Rule
for Camera File System).
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® VR-320/VR-325: Bruken av de to modellene er identiske.

e Takk for at du kjgpte et Olympus digitalkamera. Vennligst les disse instruksjonene naye.

e Vennligst ta testbilder for & venne deg til ditt kamera fer du tar viktige bilder.

e Olympus reserverer seg retten til & oppdatere eller modifisere informasjon i denne veiledningen.

e Skjerm og kameraillustrasjoner i denne veiledningen kan avvike fra det faktiske produktet. Med mindre annet star
oppgitt, er forklaringen om disse illustrasjonene gitt for VR-330/D-730.

Kameraet du har kjgpt leveres med bruksanvisning pa CD-ROM. For detaljer om alle funksjoner samt garantivilkar,
vennligst se CD-ROM. Adobe Reader kreves for a kunne lese denne bruksanvisningen.

Sette inn batteriet og SD/SDHC-
minnekortet (selges separat)

@ Bruk alltid SD/SDHC-minnekort med dette kameraet.
Sett ikke inn andre typer minnekort.

1 @)

@a\' - -

o L Deksel til batterirom/

@7‘ —)  kortplass
2\ =

erilasetapp

2

= Bryter fc
sl:ﬁ\gbggkyttelse

Sett inn batteriet med €-symbolet pa den samme
siden som batterilasetappen. Skade pa utsiden av
batteriet (riper, osv.) kan produsere varme eller fore
til en eksplosjon.

@ Skyv batterilasetappen i pilretningen for 4 sette i batteriet.

S
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@ Skyv batterilasetappen i pilretningen for & lase opp,
og ta deretter ut batteriet.

Sla av kameraet fer du apner dekselet til
batterirommet/kortplassen.

Pase at dekselet til batterirommet/kortplassen

er lukket nar kameraet brukes.

Skyv kortet rett inn til det smekker pa plass.

Ikke ta direkte pa kontaktomradet.

@

== \9
=\ [

Lade batteriet og sette opp ved hjelp av

den medfolgende CD-en

Koble kameraet til datamaskinen for & lade batteriet

og bruke den medfglgende CD-en for oppsett.

@ Brukerregistrering ved hjelp av den medfelgende
CD-en og installasjon av [ib]-datamaskinprogramvaren
er kun tilgjengelig pa datamaskiner med Windows.

Kamerabatteriet kan lades mens kameraet er tilkoblet
en datamaskin.

| 56

Windows

@ Vianbefaler at du bruker en datamaskin utstyrt
med Windows XP (Service Pack 2 eller senere),
Windows Vista, eller Windows 7.

1 Sett inn den medfelgende CD-en i en
CD-ROM-stasjon.



Windows XP
e En «Oppsett»-dialog vises.

Windows Vista/Windows 7

e En Autorun-dialog vises. Klikk pa «OLYMPUS
Setup» for & vise «Oppsett»-dialogen.

@ Huvis «Oppsett»-dialogen ikke vises, velg
«My Computer» (Windows XP) eller «Computer»
(Windows Vista/Windows 7) fra startmenyen.
Dobbeltklikk pa CD-ROM (OLYMPUS Setup)-
ikonet for & apne «OLYMPUS Setup»-vinduet
og dobbeltklikk deretter pa «Launcher.exe».

@ Huvis en «User Account Control»-dialog vises,
klikk pa «Yes» eller «Continue».

2 Folg instruksjonene pa skjermen pa din
datamaskin.

@ Huvis det ikke vises noe pa kameraskjermen etter at
kameraet er koblet til datamaskinen, kan batteriet
veere tomt. La kameraet vaere koblet til datamaskinen
til batteriet har ladet, og koble fra og til kameraet.

Koble til kameraet

Multikontakt

Datamaskin (pa og kjerer)

USB-kabel (medfglger)

3 Registrere ditt Olympus-produkt.
o Klikk pa «Registration»-knappen og falg
instruksjonene pa skjermen.

4 Installer kamerabruksanvisningen.
o Klikk pa «Camera Instruction Manual»-knappen
og felg instruksjonene pa skjermen.

Macintosh
@ Mac OS X v10.4.11-v10.6

1 Sett inn den medfelgende CD-en i en
CD-ROM-stasjon.
e Dobbeltklikk pa CD (OLYMPUS Setup)-ikonet pa
skrivebordet.

2 Kopiere kamerabruksanvisningen.
o Klikk pa «Camera Instruction Manual»-knappen
for & apne mappen med kamerabruksanvisningene.
Kopier bruksanvisningen for ditt sprak til
datamaskinen.

Lade batteriet med den medfolgende
USB-AC-adapteren

@ Den medfglgende F-2AC USB-AC-adapteren
(heretter referert til som USB-AC-adapter) varierer
avhengig av omradet hvor du kjgpte kameraet.

Stikkontakt Stikkontakt

2 USB-kabel [ USB-kabel

(medfelger) (medfelger)

kobling
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%
Multikontakt

@ Batteriet er ikke fullstendig oppladet nar kameraet
kjgpes. Du ma derfor lade opp batteriet fullstendig til
indikatorlampen slukkes (etter ca. 3 timers ladning).

@ Hvis indikatorlampen ikke lyser, kan det hende
kameraet ikke er riktig tilkoblet, eller at det er en feil
med batteriet, kameraet eller USB-AC-adapteren.

Dato, klokkeslett, tidssone og sprak

1 Trykk pa ON/OFF-knappen for & sla pa
kameraet.
e Dato og klokkeslett-innstillingsskjermen vises nar
dato og klokkeslett ikke er stilt inn.

2 Bruk AV til 4 velge aret for [Y].

3 Trykk pa > for a lagre innstillingen for [Y].

4 Samme som i trinn 2 og 3, bruk AV <>
og @9-knappen til 4 stille inn [M] (maned),
[D] (dag) og [Time] (timer og minutter),
og [Y/M/D] (datorekkefalge).

5 Bruk <> til 4 velge din hjemmetidssone,
og trykk pa @-knappen.
e Bruk AV til & sla pa eller av sommertid
([Summerl]).

6 Bruk A V <|D> til & velge spraket ditt og trykk
pa @-knappen.
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Opptak med den optimale blenderverdi
og lukkerhastighet [Program Auto]

4 Trykk pa ON/OFF-knappen for & sla pa
kameraet.

@ Hvis [Program Auto]-indikatoren ikke vises, trykk
pa < for & vise funksjonsmenyen og deretter stille
opptaksmodusen til P.

@ Trykk pa ON/OFF-knappen en gang til for & sla av
kameraet.

2 Hold kameraet og komponer bildet.

3 Trykk utleserknappen halvveis ned for

a fokusere pa motivet.

e Mens kameraet fokuserer pa motivet, lases
eksponeringen (lukkerhastighet og blenderverdi
vises) og AF-sgkefeltet blir grant.

o Kameraet kunne ikke fokusere hvis AF-sokefeltet
blinker redt. Fokuser pa nytt.

4 Trykk utlgserknappen forsiktig helt ned for
a ta bildet. Vaer forsiktig sa du ikke rister
kameraet.

Bruke blitsen

1 Velg blitsalternativet i funksjonsmenyen.

2 Bruk <> til a velge innstillingsalternativet,
og trykk pa @-knappen for & stille inn.

Ta opp filmer

4 Trykk pa @-knappen for 4 starte opptak.

2 Trykk pa @-knappen igjen for 4 avslutte
opptak.

Visning av bilder

1 Trykk pa [=]-knappen.

2 Bruk <|> til 4 velge et bilde.



Slette bilder under avspilling
(sletting av enkeltbilde)

4 Vis bildet du vil slette, og trykk pa V ().

2 Trykk pa AV for 4 velge [Erase], og trykk
pa @-knappen.

SIKKERHETSANVISNINGER

Tilbeher - For din egen sikkerhet og for & unnga skade pa produktet: Bruk
bare tilbehgr som anbefales av Olympus.

Vann og fuktighet — Forsiktighetsregler for produkter i vanntett utferelse
finner du i avsnittet om vanntetthet.

Plassering — Monter produktet sikkert pa et stabilt stativ, holder e.l. for &
unngé skader pa produktet.

Stremforsyning — Koble bare produktet til stremkilder som er i samsvar med
produktetiketten.

Tordenvaer — Hvis det kommer tordenvaer mens USB-AC-adapteren er i bruk,
ma den umiddelbart tas ut av kontakten.

Fremmedlegemer — For & unngé personskader ma du aldri stikke

FARE FOR ELEKTRISK ST@T '
MA IKKE APNES o

ADVARSEL: FOR A REDUSERE RISIKOEN FOR ELEKTRISK
ST@T MA IKKE DEKSLET (ELLER BAKSIDEN AV KAMERAET)
APNES.

DET ER INGEN DELER SOM BRUKEREN KAN REPARERE
SELV. OVERLAT VEDLIKEHOLD TIL KVALIFISERT
SERVICEPERSONELL FRA OLYMPUS

A En trekant med utropstegn gjer deg oppmerksom

pa viktige betjenings- og

i dokumentasjonen som fglger med produktet.
A FARE
A ADVARSEL

Bruk av produktet som ikke tar hensyn til
A FORSIKTIG

opplysningene gitt under dette symbolet, vil kunne
medfere alvorlige personskader eller ded.

Bruk av produktet som ikke tar hensyn til
opplysningene gitt under dette symbolet, vil kunne
medfere personskader eller ded.

Bruk av produktet som ikke tar hensyn il
opplysningene gitt under dette symbolet, vil kunne
medfore lettere personskader, skader p& apparatet
eller tap av verdifulle data.

ADVARSEL!

FOR A UNNGA FARE FOR BRANN ELLER ELEKTRISK ST@T MA DU
ALDRI DEMONTERE PRODUKTET, UTSETTE DET FOR VANN ELLER
BRUKE DET | SVAERT FUKTIGE OMGIVELSER.

Generelle forsiktighetsregler
Les alle instruksjoner — For du tar i bruk produktet, méa du lese alle
i ol. Ta vare pa all for eventuell fremtidig

bruk.

Rengjering — Koble alltid produktet fra stremkontakten for rengjering. Bruk
bare en fuktig kiut til rengjering. Bruk aldri flytende rengjeringsmidier,
sprayer eller organiske losemidler til & rengjere produktet.

inn i kameraet.
Varme — Produktet ma aldri brukes eller oppbevares i neerheten av
slik som lipp, peiser eller noe som helst
slags apparat eller utstyr som utvikler varme, inkludert hoyttalere.

Handtering av kameraet

/N ADVARSEL
« Bruk aldri kameraet i av ige eller gasser.
« Ikke bruk blitsen og LED (slik som AF-lyset) rettet mot mennesker

(spedbarn, smabarn osv.) pa svart kort avstand.

* Du ma befinne deg minst 1 m vekk fra ansiktene pa personene som
fotograferes. Hvis blitsen utlases for naer synene til personen som
fotograferes, vil denne kunne oppleve at synet forsvinner i kort tid.

* Hold sma barn borte fra kameraet.

« Kameraet ma alltid brukes og oppbevares utenfor rekkevidden til sma
barn, for & unnga at falgende farlige situasjoner — og dermed fare for liv
og helse — oppstar:

« Kvelning som felge av at kamerastroppen kommer rundt halsen.
« Svelging av batteri, minnekort eller andre sma deler.
« Utilsiktet utlesing av blitsen mot sine egne eller et annet bams syne.
« Skader som skyldes kameraets bevelige deler.
« Se aldri direkte pa solen eller mot sterke lyskilder med kameraet.
« Ikke bruk eller oppbevar kameraet pa stovete eller fuktige steder.
« Ikke dekk til blitsen med handen nar du trykker pa utloseren.
* Bruk bare SD/SDHC-minnekort. Andre typer kort ma ikke brukes.

Huvis du tilfeldigvis setter inn en annen type kort i kameraet, kontakt en

autorisert forhandler eller et sevicesenter. Bruk ikke kraft for & ta ut kortet

/\ FoRSIKTIG
« Stans bruken av kameraet umiddelbart dersom du merker uvanlig lukt,
uvanlige lyder eller reyk rundt det.
« Ikke fiern batteriene direkte med hendene, da dette kan forarsake brann
eller forbrenning av hendene.
* Du ma aldri holde eller betjene kameraet med vate hender.
« Ikke la kameraet ligge pa steder hvor det kan utsettes for ekstremt
hoye temperaturer.
« Deler pa kameraet vil kunne ta skade av det, og i verste fall vil en brann
kunne oppsta.
Ikke bruk USB-AC-adapteren hvis den er tildekket (f.eks. av et stykke tay).
Det vil kunne forarsake overopphetning og eventuelt brann.
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« Handter kameraet forsiktig for & unnga lette brannskader.
* Da kameraet i kan fore til lette
brannskader. Veer oppmerksom pa felgende:

« Nar kameraet har veert i bruk i lengre tid, vil det bli svaert varmt. Hvis du fortsetter
& holde i kameraet i denne tilstanden, vil det kunne oppsté lette brannskader.

+ Pa steder som er utsatt for ekstremt kalde temperaturer, kan temperaturen
pa bli kaldere enn . Hvis det er
mulig, ber du ha pa hansker nar du bruker kameraet i kalde temperaturer.

« Veer forsiktig med stroppen.
« Veer forsiktig med stroppen nar du baerer kameraet. Den vil kunne feste seg
ilose objekter og foréarsake alvorlige skader.

Forsiktighetsregler for handtering av

batterier
Folg disse viktige fora forhmdre at lekker,
blir pp , tar fyr, eller iske stot
eller forbrenninger.

N\ FARE

* Kameraet drives med et litium ion-batteri som angitt av Olympus. Lad batteriet
med den spesifiserte USB-AC-adapteren. Bruk ikke andre USB-AC-adaptere.

« Ikke varm opp eller brenn batteriene.

« Veer forsiktig nar du flytter pa eller oppbevarer batterier, slik at de ikke kommer
i kontakt med metallgjenstander som smykker, naler, knapper, glidelaser osv.

* Oppbevar aldri batterier pa steder der de utsettes for direkte sollys eller haye
temperaturer, i en varm bil, i neerheten av varmekilder osv.

« Folg alle instruksjoner for bruk av batterier for & unnga at batteriene lekker
eller at Forsek aldri & et batteri eller &
foreta noen som helst slags endringer pa det, ved & lodde e.|.

« Hvis batterivaeske skulle komme i kontakt med eynene, skyll straks @ynene
med rent, kalt vann og oppsek legehjelp umiddelbart.

* Oppbevar alltid batterier utenfor sma barns rekkevidde. Hvis et barn ved et
uhell skulle svelge et batteri, ma legehjelp oppsekes umiddelbart.

A\ pDVARSEL

* Hold batterier terre til enhver tid

« For & forhindre at batteriene lekker, blir overopphetet, eller forarsaker brann eller
eksplosjon, bruk bare batterier som er anbefalt for bruk sammen med produktet.

« Sett inn batteriene forsiktig som beskrevet i bruksanvisningen

* Hvis oppladbare batterier ikke kan lades opp i lepet av den angitte tiden,
stans ladingen og ikke bruk batteriene lenger.

« Ikke bruk batterier som er sprukket eller gdelagt.

 Hvis et batteri lekker, blir misfarget eller deformert eller pa noen annen mate
awviker fra normalen under bruk, mé du stanse bruken av kameraet.

« Hvis du far batterivaeske pa klserne eller huden, fiemn klaerne og skyll stedet
umiddelbart under rent, rennende vann. Hvis vaesken forbrenner huden, ma
du straks oppseke legehjelp.

« Utsett aldri batterier for kraftige stet eller vedvarende risting.

/A FORSIKTIG

« Kontroller alltid batteriene for lekkasjer, misfarging, misdannelser eller andre
anomalier for du lader dem opp.

* Batteriet kan bli sveert varmt ved langvarig bruk. For & unnga lette
forbrenninger, ikke fiern det umiddelbart etter bruk av kameraet.
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« Ta alltid batteriet ut av kameraet dersom det ikke skal brukes pa lang tid.

For kunder i Europa

«CE»-merket viser at dette produktet er i samsvar
med europeiske krav til sikkerhet, helse, miljo og
forbrukerrettigheter. «CE»-merkede kameraer er ment

for salg i Europa.

Dette symbolet [avfallskontainer med kryss over WEEE

vedlegg IV] viser til separat avfallsbehandling for brukt

elektrisk og elektronisk utstyr i EU-land.

Ikke kast utstyret i vanlig husholdningsavfall.

Lever det i stedet til gjenvinningssystemet for denne type
.

produkter i ditt land.

Dette symbolet [utkrysset seppelkasse med hjul

- direktiv 2006/66/EC, tillegg II] betyr at det finnes et eget
innsamlingssystem for brukte batterier i EU-land.

Ikke kast batteriene i vanlig husholdningsavfall. Lever

de i stedet til gjenvinningssystemet for brukte batterier
iditt land.

Varemerker

+ IBM er et registrert varemerke for International Business Machines
Corporation.

* Microsoft og Windows er for Microsoft C

* Macintosh er et varemerke som tilharer Apple Inc.

* SDHC-logo er et varemerke.

« Alle andre navn pa selskaper og produkter er registrerte varemerker og/eller
varemerker for deres respektive eiere.

« Standardene for kamerafilsystemer som er nevnt i denne bruksanvisningen
er standardene fra «Design Rule for Camera File System/DCF» faslsalt
av Japan Electronics and Industries
(JEITA).




e Dzigkujemy za zakupienie cyfrowego aparatu fotograficznego firmy Olympus. Prosimy doktadnie przeczyta¢
niniejsza instrukcje.

e Przed robieniem zdje¢ ,na serio” sugerujemy wykonanie zdje¢ prébnych, aby zapozna¢ sie z dziataniem aparatu
fotograficznego.

e Firma Olympus zastrzega sobie prawo do aktualizacji lub modyfikacji informacji zawartych w niniejszej instrukcji.

e Ekrany oraz ilustracje aparatu fotograficznego zawarte w niniejszej instrukcji moga rézni¢ sig od tych w posiadanym
produkcie. O ile nie okreslono inaczej, wyjasnienia do ilustracji dotycza modelu VR-330/D-730.

e VR-320/VR-325: Obstuga obu modeli aparatéw jest identyczna.

Do aparatu fotograficznego jest zataczona instrukcja obstugi na ptycie CD-ROM. Szczegdtowe informacje dotyczace
funkciji aparatu fotograficznego oraz warunki gwarancji podane sg na ptycie CD-ROM. Do wys$wietlania instrukcji
obstugi jest niezbedny program Adobe Reader.

Wkiadanie baterii i karty pamieci @ Aby odblokowag, przesun zatrzask zamka baterii

: P w kierunku wskazywanym przez strzatke, a nastepnie
SD/SDHC (sprzedawana oddzielnie) wyjmij baterie.
@ W aparacie zawsze nalezy uzywaé kart pamigci SD/ @ Wytacz aparat przed otworzeniem pokrywy komory

SDHC. Nie nalezy wktada¢ innych typéw kart pamiegci. baterii/karty.
Podczas korzystania z aparatu pokrywa komory
D=

©) baterii/karty powinna by¢ zamknieta.
Wsun karte prosto tak, aby klikneta, blokujac sie
»::\;;— Pokrywa komory
= baterii/karty

-\

na miejscu.
Nie dotykaj pola stykow.

R

Zatrzask
blokujacy baterig

Ladowanie baterii i konfigurowanie przy
uzyciu dofaczonego dysku CD

Podtacz aparat do komputera, aby natadowac baterig.
== - . . Uzyj dotaczonego dysku CD, aby wykonac¢ konfiguracje.
Przegaczmk zabezpieczenia @ Rejestracja uzytkownika przy uzyciu dotaczonej ptyty
przed zapisem CD oraz instalacja oprogramowania komputerowego
[ib] s mozliwe tylko w przypadku komputera
z systemem Windows.
Bateria aparatu moze by¢ tadowana, gdy aparat jest
podtaczony do komputera.

@ Wi6z baterie z symbolem @ znajdujacym sie po Windows
tej samej stronie co zatrzask blokujacy baterie. @ Zalecamy uzycie komputera wyposazonego
Uszkodzenie zewnetrznej cze$ci baterii (zarysowania w system Windows XP (Service Pack 2 lub nowszy),
itp.) moga spowodowac¢ nagrzewanie si¢ i wybuch. Windows Vista lub Windows 7.

@ W6z baterig, przesuwajac zatrzask zamka baterii —
w kierunku wskazywanym przez strzatke. 4 Wioz dotaczona ptyte CD do napedu CD-ROM.
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Windows XP
e Zostanie wyswietlone okno dialogowe ,Setup”.

Windows Vista/Windows 7
e Zostanie wyswietlone okno dialogowe
Autouruchamianie. Kliknij dwukrotnie ikong
LOLYMPUS Setup”, aby wys$wietli¢ okno
dialogowe ,Setup”.
(.T‘ Jezeli okno dialogowe ,Setup” nie zostanie
wys$wietlone, wybierz z menu Start opcje
,Moj komputer” (Windows XP) lub ,Komputer”
(Windows Vista/Windows 7). Kliknij dwukrotnie
ikone napedu CD-ROM (Olympus Setup), aby
otworzy¢ okno ,Olympus Setup”, a nastgpnie
kliknij dwukrotnie pozycje ,Launcher.exe”.
Jesli zostanie wyswietlone okno dialogowe
,Kontrola konta uzytkownika”, kliknij przycisk ,Tak”
lub ,Kontynuuj”.

S

Postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie.

SN

Jezeli nawet po podtgczeniu aparatu do komputera
na ekranie aparatu nie sg wyswietlane zadne
informacje, bateria moze by¢ roztadowana. Pozostaw
aparat podtaczony do komputera az do natadowania
baterii, a nastepnie odtacz go i podtacz ponownie.

Podtaczanie aparatu

Lampka
wskaznika

Kabel USB (w zestawie)

3 Zarejestruj produkt firmy Olympus.
o Kliknij przycisk ,Register” i postepuj zgodnie
z instrukcjami na ekranie.

4 Zainstaluj instrukcje obstugi aparatu.
o Kliknij przycisk ,Camera Instruction Manual”
i postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie.

Macintosh
@ Mac OS X 10.4.11-10.6
1 W16z dotaczong ptyte CD do napedu CD-ROM.

o Kliknij dwukrotnie ikong dysku CD (OLYMPUS
Setup) na biurku.

2 Skopiuj instrukcje obstugi aparatu.

o Kliknij przycisk ,Camera Instruction Manual”, aby
otworzy¢ folder zawierajacy instrukcje obstugi
aparatu. Skopiuj na komputer instrukcje obstugi w
odpowiednim jezyku.

tadowanie baterii przy uzyciu
dofaczonego zasilacza sieciowego USB

@ Dotaczony zasilacz sieciowy USB F-2AC (nazywany
dalej zasilaczem sieciowym USB) rézni sie
w zaleznosci od regionu, w ktérym zakupiono aparat.

1

Gniazdo sieciowe

o

A

Gniazdo sieciowe

2 Kabel USB
(w zestawie)

Ztacze USB



= %
Ztacze wielofunkcyjne

@ W momencie zakupu bateria nie jest catkowicie
natadowana. Przed uzyciem nalezy natadowac baterie
dopoki wskaznik tadowania nie zgasnie (maksymalnie
3 godziny).

@ Jezeli wskaznik sig nie $wieci, aparat nie jest
prawidtowo podtaczony badz bateria, aparat lub
zasilacz sieciowy USB nie dziatajg w oczekiwany
sposob.

Data, godzina, strefa czasowa i jezyk

1 Nacisnij przycisk ON/OFF, aby wiaczyé aparat.
e Jezeli data i godzina nie sg ustawione, zostanie
wyswietlony odpowiedni ekran ustawien.

2 Uzyj przyciskéw A V, aby wybra¢ rok w opcji
[Y].

3 Nacisnij przycisk [>, aby zapisaé ustawienie
opcji [Y].

4 Podobnie jak w kroku 2 i 3, uzyj przyciskow
AV <> oraz przycisku @, aby wybraé
ustawienie opcji [M] (miesiac), [D] (dzien),
[Time] (godziny i minuty) oraz [Y/M/D]
(kolejnos¢ daty).

5 uzyj przyciskow <|D>, aby ustawi¢ gtowna
strefe czasowa, a nastepnie nacisnij
przycisk @v).

e Uzyj przyciskow A V, aby wiaczy¢ lub wytaczy¢
zmiane czasu na letni ((Summer]).

Fotografowanie przy optymalnej
wartosci przysfony i czasie otwarcia
migawki [Program Auto]

4 Nacisnij przycisk ON/OFF, aby wiaczyé aparat.

@ Jezeli wskaznik [Program Auto] nie jest wyswietlany,
naci$nij przycisk <], aby wyswietli¢ menu funkcji,
a nastepnie ustaw tryb fotografowania na P.

@ Ponownie nacignij przycisk ON/OFF, aby wylaczy¢
aparat.

Trzymajac aparat, wykadruj zdjecie.

Nacis$nij spust migawki do potowy, aby ustawic¢

ostros¢ na fotografowanym obiekcie.

e Gdy aparat ustawi ostro$¢ na fotografowanym
obiekcie, ekspozycja zostanie zablokowana (na
monitorze pojawi sig czas otwarcia migawki i warto$¢
przystony), a pole celownika automatycznego
ustawiania ostrosci zmieni kolor na zielony.

e Jezeli pole celownika automatycznego ustawiania
ostro$ci miga na czerwono, ustawienie ostrosci byto
niemozliwe. Sprébuj ponownie ustawi¢ ostro$¢.

2
3

4 Aby zrobi¢ zdjecie, delikatnie nacisnij spust
migawki do konca, uwazajac, aby nie poruszy¢
aparatem.

Korzystanie z lampy blyskowej

1 Wybierz opcje lampy btyskowej w menu funkcji.

2 Uzyj przyciskéw <|[>, aby wybra¢ opcje
ienia, a nastepnie nacisnij przycisk @),
aby zatwierdzi¢ ustawienie.

Nagrywanie sekwencji wideo

1 Naciénij przycisk ®, aby rozpoczaé nagrywanie.

6 Uzyj przyciskow A V <|>, aby wybraé jezyk, a
nastepnie naci$nij przycisk ).

2 Naci$nij ponownie przycisk ®, aby zakonczyé
nagrywanie.

Ogladanie zdjec

4 Nacisnij przycisk [=].

2 Uzyj przyciskow <|[>, aby wybra¢ zdjecie.
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Kasowanie zdjec podczas odtwarzania
(kasowanie pojedynczych zdjec)

4 Nacisnij przycisk V (1), gdy wyswietlane
jest zdjecie, ktére chcesz skasowac.

2 Uzyj przyciskéw A V, aby wybraé opcje
[Erase], a nastepnie nacis$nij przycisk

ZASADY BEZPIECZENSTWA

WAGA
RYZYKO PORAZENIA '
PRADEM ELEKTRYCZNYM ]

Czyszczenie — Przed czyszczeniem zawsze odiacz urzadzenie od Sciennego
gniazda zasilania. Do czyszczenia uzywaj tylko lekko wilgotnej szmatki. Do
rlyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj $rodkéw czyszczacych w plynie lub
aerozolu am Zzadnych rozpuszczalnikéw organicznych.

—Dla i f w celu uniknigcia
uszkodzenia aparatu korzystaj wylacznie z akcesoriow zalecanych przez
firme Olympus.

Woda i wilgo¢ — Zasady bezpieczenstwa dotyczace produktow o

w

odpornosci na wode.

Ustawianie aparatu — Aby unikna¢ uszkodzenia aparatu i zapobiec
ewentualnemu wypadkowi, nigdy nie stawiaj aparatu na niestabilnej
podstawie, statywie czy w niepewnym uchwycie.

2Zrédto zasilania — Urzadzenie mozna podiaczac tylko do zrédta zasilania
opisanego na etykiecie produktu.

Burza — Jezeli podczas burzy z piorunami jest uzywany zasilacz sieciowy USB,
nalezy natychmiast odtaczy¢ go od gniazda.

Obce przedmioty — Aby uniknac obrazen ciafa, nigdy nie wktadaj metalowych

NIE OTWIERAC

UWAGA: ABY OGRANICZYC RYZYKO PORAZENIA PRADEM
ELEKTRYCZNYM, NIE ZDEJMUJ POKRYW (ROWNIEZ
TYLNEJ).

WEWNATRZ APARATU NIE MA ZADNYCH ELEMENTOW
PRZEZNACZONYCH DO OBSLUGI LUB NAPRAWY
PRZEZ UZYTKOWNIKA.

WSZELKIE CZYNNOSCI SERWISOWE POWINNY
BYC ZLECANE DO WYKONANIA ODPOWIEDNIO
WYKWALIFIKOWANEMU PERSONELOWI SERWISU
OLYMPUS.

A Wykrzyknik umieszczony w tréjkacie informuje

0 waznych instrukcjach dotyczacych dziatania i
pielegnacji, zawartych w zatgczonej do aparatu
dokumentacji.
Jesli podczas uzytkowania produktu nie beda
przestrzegane wskazéwki podane pod tym symbolem,
moze to spowodowaé powazne obrazenia ciata lub
$mierc.
A OSTRZEZENIE Jesli podczas uzytkowania produktu nie beda

przestrzegane wskazowki podane pod tym symbolem,

A UWAGA

NIEBEZPIE-
CZENSTWO

moze to spowodowac obrazenia ciata lub $mierc.
Jesli podczas uzytkowania produktu nie beda
przestrzegane wskazéwki podane pod tym symbolem,
moze to spowodowac lekkie obrazenia ciata,
uszkodzenie sprzetu lub utrate waznych danych.

OSTRZEZENIE! ] ] ]

ABY UNIKNAC NIEBEZPIECZENSTWA POZARU | PORAZENIA PRADEM,
NIGDY NIE NALEZY WYSTAWIAC PRODUKTU NA DZIALANIE WODY ANI
UZYWAC GO PRZY DUZEJ WILGOTNOSCI POWIETRZA.

Ostrzezenla ogolne

urzadzema przeczytaj calq instrukcje obsbug\ Zachowaj wszystkie |nstrukc|e i
dokumentacje na przysziosc.

9 PL

do $rodka
Ciepto — Nigdy nie nalezy uzywac ani przechowywac urzadzenia w poblizu
Zrédet ciepta takich jak grzejniki, piecyki i inne urzadzenia grzewcze, a takze
w poblizu wzmacniaczy stereo wydzielajacych duze iloci ciepta.

Obstuga aparatu

/\ OSTRZEZENIE
* Nie naleiy korzystac z aparatu w poblizu fatwopalnych lub wybuchowych

gaz
. Nle uzywa] lampy bfyskowe| i dlody LED (takiej jak wspomaganie AF) w
i od 0sob eta, mate dzieci itp.).
* Zdjecia nalezy robi¢ w odlegtosci przynajmniej 1 metra od twarzy
fotografowanych oséb. Zadziatanie lampy blyskowej za blisko oczu
osoby moze ¢ chwilowa utrate wzroku
 Aparat nalezy trzymac z daleka od matych dzieci i niemowlat.
 Aparat nalezy zawsze uzywac i ¢ w miejscach ni
dla matych dzieci i niemowlat, aby uchronic je przed ponizszymi
niebezpiecznymi sytuacjami, ktére moga stac sig przyczyna powaznych
obrazen ciafa:
« Zaplatanie sie w pasek aparatu, co moze prowadzi¢ do uduszenia.
« Przypadkowe potkniecie baterii, kart lub innych malych elementéw.
 Przypadkowe biysnigcie lampa we wlasne oczy lub w oczy dziecka.
 Przypadkowe zranienie ruchomymi czesciami aparatu.

* Nie patrz przez aparat na stonce lub inne silne zrodto smaﬂa

« Nie uzywaj ani nie j aparatu w lub
miejscach.

« Nie zastaniaj reka lampy przy blysku.

« Uzywaj jedynie kart pamigci SD/SDHC. Nigdy nie uzywaj kart innego typu.
W przypadku przypadkowego wiozenia karty innego typu do aparatu skontaktuj
sig z autoryzowanym dystrybutorem lub serwisem. Nie probuj wyjmowac
karty na site.

A\ uwaca

« Jesli aparat wydziela dziwny zapach, odgtosy lub dym, natychmiast
go wylacz.
+ Nigdy nie wyjmuj wtedy baterii gotymi rekami; grozi to pozarem lub
poparzeniem dioni.
« Nigdy nie trzymaj ani nie obstuguj aparatu mokrymi rekami.




+ Nie pozostawiaj aparatu w miejscach, w ktérych moze by¢ on narazony
na dziatanie wysokich temperatur.
* Wysokie y moga

niektérych przypadkach nawet jego zapalenie.

Nie uzywaj zasilacza sieciowego USB, gdy jest on czyms przykryty (np.

kocem). Moze to powodowa¢ przegrzanie i w efekcie wywota¢ pozar.

« Zachowaj ostroznos¢ przy obstudze aparatu, aby nie dozna¢ lekkiego
poparzenia.
 Jesli aparat zawiera metalowe czgsci, ich nagrzanie moze spowodowac
poparzenie. Zwr6¢ uwage na nastepujace kwestie:

 Aparat rozgrzewa sig wskutek diuzszego uZywania Trzymany w reku
goracy aparat moze spowodowac lekkie oparzenie.

* W miejscach o niskich korpusu
aparatu moze by¢ nizsza od temperatury otoczenia. Jeli to mozliwe, w
niskich temperaturach aparat nalezy obstugiwaé w rekawiczkach.

+ Z paskiem do noszenia aparatu nalezy si¢ obchodzi¢ ostroznie.
« Podczas noszenia aparatu nalezy sie ostroznie obchodzic z paskiem.

Moze on fatwo zaczepic sig o wystajacy przedmiot i spowodowa¢ powazne

uszkodzenie.

Srodki ostroznosci dotyczace korzystania
z baterii

czeéci aparatu, aw

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

* Aparat pracuje na baterii litowo-jonowej zgodnej z wymogami firmy Olympus.
Baterie te nalezy tadowac za pomoca wskazanego przez producenta zasilacza
sieciowego USB. Nie nalezy uzywa¢ innych zasilaczy sieciowych USB.

+ Nigdy nie podgrzewa¢ baterii ani nie wrzucag ich do ognia.

* Przenoszac lub przechowujac baterie, nalezy uwazag, by nie stykaly sie one z
Zzadnymi metalowymi przedmiotami, takimi jak bizuteria, spinki, zszywacze itp.

+ Nigdy nie nalezy przechowywac baterii w miejscach narazonych na
bezposrednie $wiatto stoneczne lub wysokie temperatury, np. w rozgrzanym
samochodzie, w poblizu zrodet ciepta itp.

* Aby zapobiec wyciekaniu elektrolitu z baterii lub uszkodzeniu ich stykow,
nalezy postepowac $cisle wedtug instrukcji uzytkowania baterii. W zadnym
wypadku nie nalezy demontowac baterii ani ich modyfikowac, np. przez
lutowanie itp.

 Jesli elektrolit z baterii dostanie sig do oczu, nalezy natychmiast przemyé
oczy czysta, chiodna, biezaca woda, a nastepnie jak najszybciej skorzystac
z pomocy lekarskiej.

 Baterie nalezy zawsze pi ywa¢ w miejscach ni dla matych
dzieci. Jesli dziecko potknie baterig, nalezy natychmiast skorzysta¢ z pomocy
lekarskiej.

/A OSTRZEZENIE

+ Baterie powinny by¢ zawsze suche.

+ Aby zapobiec wyciekaniu elektrolitu z baterii, przegrzaniu lub wybuchowi
baterii, nalezy uzywac wytacznie baterii zalecanych dla tego produktu.

* Baterie nalezy zainstalowa¢ w aparacle W spos6b opisany w |nslrukc|| obstugi.

 Jesli baterie do fadowania
nie nataduja sie¢ w okreslonym przez producenta czasie, nalezy przerwac
fadowanie i nie uzywac takich baterii.

« Nie nalezy korzystac z baterii i lub j inne

« Jesli z baterii wycieknie elektrolit, zmieni ona kolor lub ksztaft albo wykaze
inne nietypowe oznaki podczas pracy, nalezy natychmiast przerwa¢ uzywanie
aparatu.

« Jesli elektrolit z baterii dostanie sig na ubranie lub skore, nalezy natychmiast
zdja¢ ubranie i przemy¢ skazone miejsca czysta, zimna, biezacq woda.

Jesli elektrolit skory, nalezy iast skorzysta¢ z
pomocy lekarskiej.

« Nie nalezy naraza¢ baterii na silne wstrzasy i ciagte drgania.

A\ uwaca

 Przed wiozeniem baterii do aparatu nalezy zawsze sprawdm czy nie
wykazuje ona wyciekow, odb: i czy innych nietypowy
oznak.

« Bateria moze sie nagrza¢ wskutek diugiego uzywania. Aby uniknac lekkich
poparzen, nie nalezy wyjmowac baterii od razu po zakoriczeniu uzywania
aparatu.

« Jezeli aparat ma by¢ przechowywany przez duzszy czas, nalezy z niego
wyjaé baterie.

Dla klientow w Europie

Symbol ,CE” oznacza, Ze niniejszy produkt speinia wymogi

dyrektyw Rady Europy w zakresie bezpieczerstwa, ochrony

zdrowia, $ i praw Aparaty
symbolem ,CE" sg przeznaczone do sprzedazy w Europie.

Przedstawiony tu symbol [przekreslony wizerunek kosza na
kétkach, zgodny z dyrektywa WEEE, aneks V] informuje

o istnigjacym w UE obowiazku sortowania i osobnego
usuwania lub utylizacji sprzetu elektronicznego.

Nie nalezy wyrzucac tego sprzetu razem ze $mieciami i
odpadkami domowymi.

Pozbywajac sig tego produktu, nalezy korzystaé z
funkcjonujacych w poszczegdlnych krajach systemow zbidrki
odpadow i surowcow wtornych.

ME

Przedstawiony tu symbol [przekreslony wizerunek kosza na
kotkach, zgodny z dyrektywa 2006/66/EC, aneks Il] informuje
o istniejacym w UE obowiazku sortowania zuzytych baterii.
Nie nalezy wyrzucac baterii razem ze $mieciami i odpadkami
domowymi. Pny pozbywamu slg baterii proslmy [

krajach
systemow i romlqzan zblerama surowcow wtornych.

Znaki handlowe

* IBM jest zareje znakiem ym firmy
Machines Corporation.

* Microsoft i Windows sa zarejestrowanymi znakami handlowymi firmy Microsoft
Corporation.

* Macintosh jest znakiem handlowym Apple Inc.

* Logo SDHC stanowi znak towarowy.

« Wszystkie inne nazwy produk(uw wymlemone W niniejszej |nstrukcll sq
znakami rymi iflub i znakami
wiascicieli.

« Przyjety w niniejszej instrukcji obstugi standard obstugi plikow aparatow
cyfrowych to standard ,Design Rule for Camera File Syslem/DCF utworznny
przez JEITA (Japonskle rzeszenie F 6w Branzy

Business
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para visualizar o manual de instrugdes.

Obrigado por adquirir uma camara digital Olympus. Leia as instrugdes com atengéo.

Tire algumas fotografias de teste para habituar-se a camara antes de tirar fotografias importantes.

A Olympus reserva-se o direito de actualizar ou modificar a informagéao contida neste manual.

As figuras de ecrad e da camara apresentadas neste manual podem variar em relagdo ao produto real. Excepto
especificado em contrério, a explicagdo sobre estas ilustracdes é fornecida para a VR-330/D-730.

e VR-320/VR-325: O funcionamento dos dois modelos é idéntico.

A camara que adquiriu vem acompanhada de um manual de instrugées em CD-ROM. Para mais informagdes sobre
todas as funcionalidades e condi¢bes de garantia, consulte o CD-ROM. Sera necessario utilizar o Adobe Reader

Inserir a bateria e o cartdo de memoria
SD/SDHC (vendido em separado)

@ Utilize sempre cartdes de memoria SD/SDHC com
esta camara. N&o introduza outros tipos de cartées
de memoria.

Tampa do
compartimento da
bateria/cartéo

Travéo
da bateria

Interruptor de protecgéo
0 contra a escrita

@ Insira a bateria com o simbolo € do mesmo lado que o
travdo da bateria. A presenca de danos na parte exterior da
bateria (riscos, etc.) pode produzir calor ou uma explosao.

@ Insira a bateria pressionando o travéo da bateria na
direcgéo da seta.
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@ Faga deslizar o travdo de bloqueio da bateria na direcgao
da seta para desbloquear e, em seguida, remova a bateria.

@ Desligue a camara antes de abrir a tampa do
compartimento da bateria/cartéo.

@ Antes de utilizar a camara, certifique-se de que a tampa do

compartimento da bateria/cartdo esta fechada.
Insira o cartdo a direito até encaixar.
Nao toque directamente na area de contacto.
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Carregar a bateria e configurar
utilizando o CD fornecido

Ligue a camara ao computador para carregar a bateria
e utilize o CD fornecido para configurar.
@ o registo do utilizador através do CD fornecido
e a instalagéo do software informatico [ib] s6 estdo
disponiveis em computadores com o sistema
operativo Windows.
Pode carregar a bateria enquanto a camara esta ligada
a um computador.

Windows

@ Recomendamos a utilizagdo de um computador
equipado com o Windows XP (Service Pack 2 ou
posterior), Windows Vista ou Windows 7.

1 Introduza o CD fornecido numa unidade
de CD-ROM.



Windows XP
e Sera apresentada uma caixa de didlogo «Setup»
(Configuragao).
Windows Vista/Windows 7
e Serd apresentada uma caixa de didlogo de execugéo
automatica. Faga clique em «OLYMPUS Setup»
(Configuragdo OLYMPUS) para que a caixa de
didlogo «Setup» (Configuragéo) seja apresentada.
@ Se a caixa de dialogo «Setup» nao for apresentada,
seleccione «My Computer» (O meu computador)
(Windows XP) ou «Computer» (Computador)
(Windows Vista/Windows 7) no menu iniciar. Faga
duplo clique no icone do CD-ROM (OLYMPUS
Setup) para abrir a janela «Olympus Setup» e, em
seguida, faga duplo clique em «Launcher.exe».
@ Se a caixa de didlogo «User Account Control»
(Controlo de conta de utilizador) for apresentada, faga
clique em «Yes» (Sim) ou em «Continue» (Continuar).

2 Siga as instrugdes apresentadas no ecra
do computador.

@ Se nao for apresentada qualquer mensagem no ecra
da camara mesmo depois de a ligar ao computador, tal
podera indicar que a bateria esta gasta. Deixe a camara
ligada ao computador até a bateria estar carregada e,
em seguida, desligue e volte a ligar a camara.

Ligar a camara

Indicador
luminoso

Computador (ligado e Conector multiplo

em funcionamento)

Cabo USB (fornecido)

3 Registe o seu produto Olympus.
e Faca clique no botao «Registration» (Registo)
e siga as instrugdes apresentadas no ecra.

4 Instale 0 manual da camara.

e Faca clique no botdo «Camera Instruction Manual»
(Manual de instrugdes da camara) e siga as
instrugdes apresentadas no ecra.

Macintosh
@ Mac OS X v10.4.11-v10.6

1 Introduza o CD fornecido numa unidade
de CD-ROM.
e Faca duplo clique no icone do CD (OLYMPUS
Setup) no ambiente de trabalho.

2 Copie o manual da camara.

e Faca clique no botdo «Camera Instruction Manual»
(Manual de instrugées da camara) para abrir a pasta
em que estdo armazenados os manuais da camara.
Copie o manual no seu idioma para o computador.

Carregar a bateria com o adaptador
USB-CA fornecido
@ 0 adaptador USB-CA F-2AC incluido (doravante

designado por adaptador USB-CA) varia consoante
a regido onde adquiriu a cdmara.

Tomada CA

Tomada CA

2 Cabo USB
(fornecido)

[ Cabo USB
(fornecido)

/’; SgnB ector
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Conector
usB



Conector multiplo

@ No momento da compra, a bateria no esta
totalmente carregada. Antes de a utilizar, certifique-
se de que carrega a bateria até o indicador luminoso
apagar (durante aprox. 3 horas).

Se o indicador luminoso nao acender, significa que
a camara nao esta devidamente ligada ou que existe
a possibilidade de a bateria, a camara ou o cabo
USB-CA néo estarem a funcionar devidamente.

o

Data, hora, fuso hordrio e idioma

1 Prima o botdo ON/OFF para ligar a camara.
e O ecra de data e hora é apresentado se a data
e a hora néo tiverem sido definidas.

2 Utilize AV para seleccionar o ano para [Y].

3 Prima [> para guardar a definigao para [Y].

4 Como nos Passos 2 e 3, utilize A V <>
e o botao @Y para definir [M] (més), [D] (dia),
[Time] (horas e minutos) e [Y/M/D] (ordem
de data).

5 utilize <> para seleccionar o fuso horario
local e prima o botédo .
e Utilize AV para activar ou desactivar a hora

de Verao ([Summer]).

Fotografar com valor do diafragma
e velocidade do disparador ideais
[Program Auto]

1 Prima o botédo ON/OFF para ligar a camara.

@ Se o indicador [Program Auto] néo for apresentado,
prima < para visualizar o menu de fungdes e, em
seguida, defina o modo de disparo para P.

@ Prima novamente o botado ON/OFF para desligar
a camara.

2 Segure a camara e componha a fotografia.

3 Prima o botao disparador até meio para focar

o assunto da fotografia.

e Quando a camara foca o assunto, a exposigéo
é bloqueada (a velocidade do disparador e o valor
do diafragma sdo apresentados) e a marca AF
muda para verde.

e A camara ndo conseguiu focar se a marca AF
piscar a vermelho. Tente focar novamente.

4 Para tirar a fotografia, prima suavemente
o botéo disparador até ao fim, tendo
o cuidado de nao agitar a camara.

Utilizar o flash

1 Seleccione a opgao de flash no menu
de fungoes.

2 Utilize <[> para seleccionar a opgéo de
definicdo e prima o botdo ¥ para definir.

Gravar videos

1 Prima o botdo ® para iniciar a gravagao.

6 Utilize AV <> para seleccionar o idioma
e prima o botdo @.
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2 Prima o botdo @© novamente para terminar
a gravacao.

Visualizar imagens

4 Prima o botéo [=).

2 Utilize <> para seleccionar uma imagem.



Apagar imagens durante a reprodu¢cao
(Apagar uma tnica imagem)

1 Visualize a |magem que pretende apagar
e prima V (T0).

2 Prima AV para seleccionar [Erase] e, em
seguida, prima o botao

PRECAUCOES DE SEGURANCA

CUIDADO
RISCO DE CHOQUE

ELECTRICO
NAO ABRIR

CUIDADO: PARA REDUZIR O RISCO DE CHOQUE
ELECTRICO NAO REMOVAA TAMPA (OU TRASEIRA).
NAO EXISTEM PECAS REPARAVEIS PELO UTILIZADOR
NO INTERIOR. CONTACTE OS SERVICOS TECNICOS
QUALIFICADOS DA OLYMPUS.

A Um ponto de exclamagao dentro de um tridngulo
alertao uﬂllzadcr em relagdo a mstrugoes

inseridas na documentacao fornemda com o produto.

A PERIGO Se o produto for utilizado sem cumprir as
informagdes subjacentes a este simbolo, poderao
resultar lesGes graves ou morte.

A ADVERTENCIA Se o produto for utilizado sem cumprir as
informagdes subjacentes a este simbolo, poderao
resultar lesdes ou morte.

A CUIDADO Se o produto for utilizado sem cumprir as
informagdes subjacentes a este simbolo, poderdo

resultar danos pessoais de pequena ordem, danos

Suportes — Para sua seguranca, e para evitar danos no produto, utilize

. apenas 0s acessorios recomendados pela Olympus.

Agua e Humidade — Para conhecer as precaugdes a ter com os designs de
produtos & prova de 4gua, leia as secges sobre resisténcia a condigdes
atmosféricas.

Localizagao — Para evitar danos no aparelho, coloque o aparelho sobre um
tripé, prateleira ou suporte estéavel.

Fonte de Alimentagao — Ligue este aparelho apenas a fonte de alimentagao
especificada no aparelho.

Trovoada — Se ocorrerem trovoadas durante a utilizagéo do adaptador USB-
CA, remova-o imediatamente da tomada de parede.

Objectos Estranhos — Para evitar danos pessoais, nunca insira um objecto
de metal no produto.

Calor — Nunca utilize ou guarde este aparelho junto a fontes de calor como
radiadores, grelhas de calor, fogées ou qualquer outro tipo de equipamento
ou aplicagdo que gere calor, incluindo amplificadores estéreo.

Manuseamento da camara
/N ADVERTENCIA

lize a camara perto de gases inflamaveis ou explosivos.
e o flash e o LED (como o iluminador AF) a curta distancia das
pessoas (bebés, criangas pequenas, etc.).

+ Devera manter uma distancia de, pelo menos, 1 m do rosto das pessoas.
O disparo do flash demasiado perto dos olhos pode causar uma perda de
visdo momenténea.

* Mantenha a camara fora do alcance de criangas pequenas e bebés.

« Utilize e guarde sempre a camara fora do alcance das criangas pequenas
e bebés, para prevenir as seguintes situagdes de perigo que poderao
causar sérias lesdes:

« Ficar preso na correia da cdmara, provocando asfixia.
« Ingerir acidentalmente a bateria, cartdes ou outras pecas pequenas.
« Disparar o flash acidentalmente contra os seus proprios olhos ou contra
os olhos de outra crianga.
« Lesionar-se acidentalmente com as pegas amoviveis da camara.
+ Nao olhe para o sol ou para luzes fortes através da camara.
+ N&o utilize ou guarde a camara em locais com pé ou humidade.
« Durante o disparo, ndo tape o flash com a mao.
« Utilize apenas cartdes de meméria SD/SDHC. Nunca utilize outros
tipos de cartdes.
Se introduzir acidentalmente oulro  tipo de cartdo na camara, contacte um

no equipamento ou perda de dados

ATENGAO!

PARA EVITAR O RISCO DE INCENDIO OU DE CHOQUES ELECTRICOS,
NUNCA DESMONTE OU EXPONHA ESTE EQUIPAMENTO A AGUA, NEM
MANUSEIE EM LOCAIS DE HUMIDADE ELEVADA.

Precaugdes gerais
Ler todas as instrugées — Antes de utilizar o produto, leia todas as
instrugdes de funcionamento. Guarde todos os manuais e documentagao
para futura referéncia
Limpeza — Antes de limpar, desligue sempre o aparelho da tomada. Utilize

apenas um pano himido. Nunca utilize qualquer tipo de liquido ou aerossol,

ou qualquer tipo de solvente organico para limpar este produto.

ou centro de Nao tente forgar a saida
do cartéo.

A\ cuipapo
= Se notar algum cheiro, ruido ou fumo estranho, interrompa
imediatamente a utilizagéo da camara.
+ Nunca retire a bateria com as maos descobertas, pois podera causar um
incéndio ou queimar as suas maos.
+ Nunca segure ou manuseie a camara com as maos molhadas.
* Néo deixe a camara em locais onde podera ficar sujeita a temperaturas
extremamente elevadas.
« Se o fizer, poderd deteriorar pecas e, em certas circunstancias, causar um
incéndio na camara.
Nao utilize o adaptador USB-CA se estiver coberto (por ex. com um
cobertor). Podera causar sobreaquecimento, originando um incéndio.
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* Manuseie a camara com cuidado para evitar queimaduras provocadas
por baixo calor.
* Quando a camara contém pegas metalicas, o sobreaquecimento das
mesmas podera provocar queimaduras de baixo calor. Preste atengao
ao seguinte:
* Quando utilizada por muito tempo, a camara ficara quente. Se continuar
a segurar a camara fotografica nestas condigdes, podera sofrer uma
queimadura de baixo calor.
* Em locais sujeilos a baixas, a
corpo da camara podera ser mais baixa do quea temperalura amblenle

+ Se o liquido da bateria entrar em contacto com a roupa ou a pele, retire a
roupa e lave imediatamente a parte afectada com agua corrente fresca e
limpa. Se o liquido queimar a pele, procure ajuda médica imediatamente.

+ Nunca exponha a bateria a fortes impactos nem a vibragdes continuas.

A\ cuipapo

* Antes de carregar, inspeccione a bateria sempre cuidadosamente em
relagdo a eventuais fugas, descoloragao, deformagao ou qualquer outra
situagéo anormal.

+ Abateria podera ficar quente durante uma utilizagéo prolongada. Para
evitar ligeiras, ndo remova a bateria imediatamente apds a

Se possivel, use luvas quando manusear a camara nestas
« Tenha cuidado com a correia.
* Ao transportar a camara, tenha cuidado com a correia. Facilmente podera
ficar presa em objectos e causar danos graves.

Precaucgoes de manuseamento da bateria

Siga estas |nd|cagoes |mporlantes para evitar que ocorram fugas de
liquidos, ou para evitar
choques

ou queimaduras.

/\ PERIGO

« Acamara usa uma bateria de i6es de litio especificada pela Olympus.
Carregue a bateria com o adaptador USB-CA especificado. N&o utilize
outros adaptadores USB-CA.

+ Nunca aquega ou queime a bateria.

« Tenha cuidado ao transportar ou guardar as baterias a fim de evitar que
entrem em contacto com objectos metalicos, tais como jéias, ganchos,
agrafos, etc.

+ Nunca guarde baterias em locais onde estardo expostas a luz solar directa
ou sujeitas a altas temperaturas no interior de um veiculo quente, perto de
uma fonte de calor, etc.

« Para evitar fuga de liquidos ou avaria dos terminais da bateria, siga
cuidadosamente todas as instrugdes referentes a utilizagéo da bateria.
Nunca tente desmontar uma bateria ou modificé-la de nenhuma maneira,
por soldadura, etc.

« Se o liquido da bateria entrar em contacto com os seus olhos, lave-0s
imediatamente com &gua corrente fresca e limpa, e procure assisténcia
médica imediatamente.

« Guarde as baterias sempre fora do alcance das criangas pequenas. Se uma
crianga engolir uma bateria acidentalmente, procure assisténcia médica
imediatamente.

/\ ADVERTENCIA

* Mantenha as baterias sempre secas

« Para evitar que ocorram fugas de liquidos e sobreaquecimentos, ou
que sejam causados incéndios ou explosdes, utilize apenas as baterias
recomendadas para este produto.

« Introduza a bateria cuidadosamente, tal como descrito nas instrugdes de
funcionamento.

« Se a bateria recarregavel nao for carregada dentro do tempo especificado,
interrompa o carregamento e nao a utilize.

+ Nao utilize uma bateria rachada ou partida.

« Se a bateria tiver uma fuga, estiver descolorada ou deformada, ou
apresentar qualquer outra anomalia durante o funcionamento, interrompa a
utilizagdo da camara.
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utilizagao da camara.
+ Antes de armazenar a camara durante um periodo de tempo prolongado,
retire sempre a bateria.

Para os clientes na Europa

Amarca «CE» indica que este produto esta em
conformidade com os requisitos europeus de seguranga,
satde, protecgao ambiental e do consumidor. As
camaras fotograficas com a marca «CE» s@o destinadas
& comercializagao na Europa.

Este simbolo [contentor de rodas com uma cruz WEEE
Anexo |V] indica uma separagéo diferenciada dos
residuos de equipamento eléctrico e electrénico nos
paises da UE.
Néo elimine o equipamento em conjunto com o lixo
doméstico.

_ Utilize os sistemas de recolha disponiveis no seu pais
para a eliminagao deste produto.

Este simbolo [contentor de rodas com uma cruz Directiva
2006/66/CE Anexo Il] indica uma separagdo diferenciada
dos residuos de baterias nos paises da UE.

Néo elimine as baterias em conjunto com o lixo
doméstico. Por favor, use os sistemas de recolha
disponiveis no seu pais para a eliminagéo das baterias.

Marcas registadas

+ AIBM ¢é uma marca comercial registada da International Business Machines
Corporation.

* Microsoft e Windows s&o marcas comerciais registadas da Microsoft
Corporation.

* Macintosh é uma marca comercial da Apple Computers Inc.

+ O logdtipo SDHC é uma marca comercial.

. Todas as outras empresas e nomes de produtos sao marcas comercla\s

efou marcas dos seus

. As normas para os sistemas de ficheiro da camara refendas neste manual
sdo as normas «Regulamentos de concepgao para o sistema de ficheiro de
camaras fotograficas/DCF» estipuladas pela JEITA («Japan Electronics and

Industries iati




e Va multumim ca ati cumparat o camera digitala Olympus. Va rugam cititi atent aceste instructiuni.

e Varugam, ca fnainte sa faceti fotografii importante, sa faceti fotografii de test pentru a va obignui cu camera.

e Olympus isi rezerva dreptul de a modifica sau a completa informatiile continute in acest manual.

e |lustratiile ecranului si ale camerei din acest manual pot fi diferite de produs. Daca nu este specificat altfel, explicatiile
ce insotesc aceste ilustratii sunt pentru modelele VR-330/D-730.

e VR-320/VR-325: Operatiile pentru cele doud modele sunt identice.

Camera cumparatd este insotitd de un manual de utilizare pe CD-ROM. Pentru informatii detaliate despre toate functiile si clauzele
de garantie, va rugam consultati CD-ROM-ul. Pentru vizualizarea manualului de utilizare este necesara aplicatia Adobe Reader.

Introducerea acumulatorului si
a cardului de memorie SD/SDHC
(comercializat separat)

@ Utilizati numai carduri de memorie SD/SDHC pentru
aceasta camera. Nu introduceti niciun alt tip de card
n camera.

1
N

Capac compartiment
acumulator/card

Dispozitiv
de blocare
a acumulatorului

Comutator de protejare
la scriere

@ Introduceti bateria cu simbolul € in aceeasi parte cu
dispozitivul de blocare a bateriei. Daca acumulatorul
este deteriorat la exterior (zgarieturi etc.), acesta
poate produce supraincélzire sau explozie.

@ Introduceti acumulatorul actionand dispozitivul de
blocare in directia indicata de sageata.

@ Actionati dispozitivul de blocare prin glisare in directia

indicata de sageata pentru deblocare si scoateti

acumulatorul.

Tnainte de a deschide compartimentul acumulatorului/

cardului, opriti camera.

@ cCand utilizati camera, nu uitati s& inchideti capacul
compartimentului acumulatorului/cardului.

@ Introduceti cardul pana se aude un clic si ramane fixat.

@ Nu atingeti direct zona de contact.

Incarcarea cumulatorului si instalarea

cu ajutorul discului CD furnizat

Conectati camera la computer pentru a incérca

acumulatorul i utilizati discul CD furnizat pentru instalare.

@ nregistrarea utilizatorului cu ajutorul discului CD
furnizat si instalarea aplicatiei [ib] sunt posibile numai
pe sisteme care ruleaza Windows.

Acumulatorul poate fi incarcat prin conectarea camerei

la un computer.

Windows

@ Recomandam utilizarea unui computer cu
Windows XP (Service Pack 2 sau mai nou),
Windows Vista sau Windows 7.

4 Introduceti discul CD furnizat
in compartimentul pentru CD.
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Windows XP
e Va fi afisatd o casetd de dialog numita ,Setup”.

Windows Vista/Windows 7

e Va fi afisatd o fereastra de dialog Autorun. Faceti
dublu clic pe ,OLYMPUS Setup” pentru a deschide
caseta de dialog ,Setup”.

Dacé fereastra de dialog ,Setup” nu este afisata,

selectati ,My Computer” (Windows XP) sau ,Computer”

(Windows Vista/Windows 7) din meniul start. Faceti

dublu clic pe pictograma CD-ROM (OLYMPUS Setup)

pentru a deschide fereastra ,OLYMPUS Setup”, apoi

faceti dublu clic pe ,Launcher.exe”.

Daca este afisatd o fereastra de dialog ,User Account

Control” faceti clic pe ,Yes” sau ,Continue”.

s

S

N

Urmati instructiunile de pe ecranul
computerului.

Daca nu apare nimic pe ecranul camerei chiar si
dupé conectarea acesteia la computer, este posibil
ca bateria sa fie epuizata. Lasati camera conectata
la computer pana cand acumulatorul s-a incarcat,
apoi deconectati si reconectati camera.

Conectarea camerei

*=——=Indicator luminos
)

Computer (pornit)

Cablu USB (inclus)

3 nregistrarea produsului Olympus.
e Faceti clic pe butonul ,Registration” si urmati
instructiunile de pe ecran.
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4 Instalarea manualului camerei.
o Faceti clic pe butonul ,Camera Instruction Manual”
si urmati instructiunile de pe ecran.

Macintosh
@ Mac OS X v10.4.11 —v10.6

1 Introduceti discul CD furnizat
in compartimentul pentru CD.
e Faceti dublu clic pe pictograma CD (Configurare
OLYMPUS) de pe spatiul de lucru.

2 Copierea manualului camerei.

o Faceti clic pe butonul ,Camera Instruction Manual”
pentru a deschide directorul in care se afla
manualele camerei. Copiati manualul in limba
dorita pe computer.

Incdrcarea acumulatorului cu adaptorul
USB-AC furnizat

@ Adaptorul F-2AC USB-AC inclus (cu cablu de c.a.
sau cu conectare directa, numit in continuare adaptor
c.a. USB) difera in functie de zona de comercializare
a camerei.

Priza de c.a.

fiy

A

Priza de c.a.

2 Cablu USB [

Cablu USB
%‘ (inclus) ) (inclus)
\Q‘/ Conector
usB

Conector m
UsB ‘



%
Multiconector

@ Acumulatorul nu este incarcat complet in momentul
achizitionarii. inainte de utilizare, incarcati
acumulatorul pana cand indicatorul luminos
se stinge (aprox. 3 ore).

Q Daca indicatorul luminos nu se aprinde, camera
nu este conectata corect sau acumulatorul, camera,
computerul sau adaptorul c.a. USB pot fi defecte.

Data, ora, fusul orar si limba

1 Apésati butonul ON/OFF pentru a porni
camera.
e Daca data si ora nu sunt fixate, va aparea meniul
de configurare a acestora.

2 Utilizati AV pentru a selecta anul
la pozitia [Y].

3 Apasati > pentru a salva anul selectat
la pozitia [Y].

4 La fel ca si la pasii 2 si 3, utilizati AV <D si
butonul @) pentru a seta [M] (luna), [D] (ziua),
[Time] (ora si minutele) si [Y/M/D] (ordinea
afigarii datei).

Fotografierea cu deschiderea optima
a diafragmei si cu timpul de expunere
potrivit [Program Auto]

1 Apasati butonul ON/OFF pentru a porni camera.
@ Daca nu este afisat indicatorul [Program Auto],
apasati < pentru a afisa meniul functiilor,
apoi selectati modul de fotografiere P.
@ Apasati din nou butonul ON/OFF pentru a opri camera.

Tineti camera si compuneti imaginea.
i1net y

3 Apasati la jumatate butonul declangator

pentru a focaliza pe subiect.

e Cand camera focalizeaza pe subiect, expunerea
este blocata (sunt afisate viteza obturatorului
si valoarea diafragmei), iar chenarul tinta AF
devine verde.

e Daca chenarul tintd AF se aprinde intermitent
n rosu, focalizarea nu este reusita. Incercati
sa focalizati din nou.

4 Pentru a face fotografia, apasati ugor butonul
declansator pana la capat, avand grija sa nu
migcati camera.

Utilizarea blitului

1 Selectati o optiune pentru blit din meniul
functiilor de fotografiere.

2 Utilizati <[> pentru a selecta optiunea dorita,
apoi apasati butonul pentru a confirma.

Inregistrarea video

5 utilizati <|[> pentru a selecta fusul orar local,
iar apoi apasati butonul @.
o Utilizati A V pentru a activa sau dezactiva ora
de vara ([Summer]).

6 Utilizati A V <ID> pentru a selecta limba
preferata si apasati butonul @).

1 Apasati butonul ® pentru a incepe
inregistrarea.

2 Apasati din nou butonul @ pentru a opri
inregistrarea.

Vizionarea imaginilor

1 Apasati butonul [=].

2 Pentru a selecta o imagine, utilizati <>
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Stergerea imaginilor in timpul redarii
(Stergerea imaginilor una cate una)

1 Redati i |mag|nea pe care doriti sa o stergeti
si apasatl v ().

2 Apasati AV pentru a selecta [Erase],
iar apoi apasati butonul @.

MASURI DE SIGURANTA
é RISC DE ELECTROCUTARE '
NU DESCHIDETI [

ATENTIE: PENTRU A EVITA RISCUL DE ELECTROCUTARE,
NU DESFACETI CAPACUL (SAU PARTEA DIN SPATE).
COMPONENTELE INTERNE NU SUNT
DESTINATE UTILIZATORULUI.

PENTRU REPARATII, ADRESATI-VA PERSONALULUI
DE SERVICE OLYMPUS CALIFICAT.

Accesorii — Pentru siguranta dumneavoastra si pentru a preveni deteriorarea
produsului, folositi numai accesorii recomandate de Olympus.

Apa si umezeala — Pentru protectia produselor cu design rezistent la apa,
cititi sectiunile referitoare la rezistenta la apa.

Amplasarea — Pentru a evita deteriorarea produsului, fixati-| sigur pe un
trepied stabil, stativ sau alt dispozitiv de prindere.

Sursa de curent — Conectati acest produs numai la sursa de curent indicaté
pe eticheta produsului.

Fulgere — In cazul unei furtuni cu fulgere, deconectati imediat adaptorul c.a.
USB de la priza de perete.

Obiecte straine — Pentru a evita ranirea, nu introduceti niciodata obiecte
metalice in interiorul produsului.

Caldura — Nu folositi si nu depozitati niciodata acest produs in apropierea
unei surse de caldura precum calorifere, sobe sau orice alte echipamente
sau dispozitive generatoare de caldura, inclusiv amplificatoare audio.

Manevrarea camerei

AN\ AVERTISMENT
* Nu folositi camera in apropi zelor
« Nu utilizati blitul sau lampa LED (Iampa AF) cand fotografiati persoane
(bebelusi, copii mici etc.) de aproape.
« Trebuie sé v aflati la cel putin 1 m fata de fata subiectului. Declansarea
blitului foarte aproape de ochii subiectului poate provoca tulburari
ale vederii.

A Semnul exclamarii intr-un triunghi vé atrage atentia
asupra unor instructiuni de folosire sau de intretinere

aflate in documentatia livrata cu acest produs.

A PERICOL Daca produsul este folosit fara respectarea
informatiilor aflate sub acest simbol, se pot provoca
réni serioase sau chiar moartea.

A AVERTISMENT Daca produsul este folosit fara respectarea

informatiilor aflate sub acest simbol, se pot provoca

réni serioase sau chiar moartea.

Daca produsul este folosit féra respectarea

informatiilor aflate sub acest simbol, se pot produce

rani, deteriorarea echipamentului sau pierderea

de informatii.

A ATENTIE

* Nu lasati camera la indemana copiilor si a bebelusilor.
 Nu lasati niciodata camera la indemana copiilor mici sau a bebelusilor, pentru
a preveni urmatoarele situatii periculoase care pot genera vatamari grave:
« Strangularea cu snurul camerei.
« Inghitirea accidentala a bateriilor, a cardului sau a altor elemente de
mici dimensiuni.
« Declansarea accidentald a blitului in directia propriilor ochi sau a ochilor
unui copil.
« Rénirea accidentald cu partile mobile ale camerei.
* Nu priviti spre soare sau in directia unei surse de lumind puternica
prin camera.
* Nu folositi si nu depozitati camera in locuri cu praf sau umede.
* Nu acope! litul cu mana in timpul declanga i
« Utilizati numai carduti SD/SDHC. Nu utilizati niciodata alte tipuri de
carduri.

AVERTISMENT!

PENTRU A EVITA RISCUL DE INCENDII SAU ELECTROCUTARE, NU
DEMONTATI, NU ADUCETI ACEST PRODUS iN CONTACT CU APA §I NU
LUCRATI INTR-UN MEDIU EXCESIV DE UMED.

Masuri generale de precautie
Cititi toate instructiunile — inainte de a folosi produsul, cititi toate
instructiunile de utilizare. Pastrati toate manualele de utilizare si
documentatia pentru consultari ulterioare.
Curatarea — Scoateti din priza aparatul inainte de a-| curéta. Folositi doar o
carpa uscata pentru a- curata. Nu folositi niciodata un agent de curatare
lichid sau cu aerosoli, ori solventi organici pentru a curata acest produs.
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Daca i ti din greseala alt tip de card Tn camera, contactati un
distribuitor sau un centru de service autorizat. Nu incercati sé scoateti
cardul cu forta.

/\ ATENTIE
« Opriti camera imediat ce simtiti un miros neobignuit sau fum in jurul ei.
 Nu scoateti niciodata bateriile cu mainile neprotejate, deoarece exista
pericolul provocérii de arsuri.

+ Nu tineti si nu utilizati niciodata camera cu méinile ude.

*Nu Iasa}l camera in locuri supuse unor temperaturi extrem de ridicate.
«in caz contrar, anumite componente se pot deteriora si, in anumite conditii,
camera poate lua foc.

Nu folositi adaptorul de c.a. USB daca este acoperit (de ex. cu o paturd).
Acest lucru poate conduce la supraincélzire sau la incendiu.



« Utilizati camera cu grija pentru a evita arderea componentelor.
 Prin supraincalzirea unor elemente metalice ale camerei, se poate produce
arderea unor piese. Acordati atentie urmatoarelor situatii:
« La folosirea continua pe o perioada mai lunga de timp, camera se
incalzeste. Daca tineti camera mai mult timp in acest stadiu, se poate arde.
« n locuri cu temperaturi extrem de joase, temperatura corpului camerei
poate fi inferioara temperaturii ambientale. Daca este posibil, purtati
manusi cand folositi camera in conditii de temperatura joasa.
« Fiti atent la snur.
« Fiti atent la snur cand transportati camera. Se poate agéta usor de alte
obiecte provocand daune grave.

Masuri de siguranta la utilizarea bateriilor

Respectati urmatoarele indicatii pentru a evita scurgerea,
supraincalzirea, arderea, explozia acumulatorilor sau provocarea de
scurt-circuite sau incendii.

/\ peERICOL

* Aceasta camerd foloseste un acumulator litiu-ion recomandat de Olympus.
Incércati acumulatorul cu adaptorul de c.a. USB furnizat. Nu folositi alte
adaptoare de c.a. USB.

* Nu fncalziti si nu aruncati in foc bateriile.

+ Aveti grija cand transportati sau depozitati bateriile pentru a evita contactul
cu obiecte metalice precum bijuterii, ace, agrafe etc.

* Nu tineti niciodatd acumulatorii in locuri aflate in bétaia directa a razelor de
soare sau la temperaturi crescute in vehicule incinse, in apropierea unor
surse de caldurd etc.

« Pentru a evita scurgerea sau deteriorarea acumulatorilor, urmati instructiunile
privitoare la utilizarea lor. Nu incercati sé le dezasamblati sau sé le
modificati, prin sudura etc.

+ Dac4 lichidul din acumulatori intré in ochi, spélati imediat ochii cu apa rece si
curatd si consultati un medic.

* Nu I&sati niciodatd acumulatorii la indeména copiilor mici. Dacé un copil
inghite accidental un acumulator, apelati imediat la un medic.

/\ AVERTISMENT

* Tineti acumulatorii tot timpul intr-un loc uscat.

 Pentru a evita scurgerea si supraincalzirea sau a provoca incendiu sau
explozii, folositi doar acumulatorii recomandasi pentru folosirea cu acest
produs.

« Introduceti bateriile cu grija, conform descrierii din instructiunile de folosire.

+ Dacéa acumulatorii nu au fost reincarcati in perioada de timp specificata, nu-i
mai reincarcati si nu-i mai folositi.

* Nu folositi acumulatori crépati sau rupti.

*Dacd curge, se d sau se
reactioneaza anormal in timpul utilizérii, opriti camera.

 Dac4 lichidul din baterie curge pe haine sau piele, scoateti hainele si spalati
imediat locul cu apa rece si curaté. Daca lichidul vé arde pielea, consultati
imediat medicul.

* Nu supuneti acumulatorii la socuri puternice sau vibratji continue.

/\ ATENTIE
< Inainte de incércare, verificati acumulatorul de scurgeri, decolorari,
deforméri etc.

&, sau daca

* Acumulatorul se poate incalzi in cazul unei utilizari indelungate. Pentru
evitarea unor arsuri minore, nu o scoateti imediat dupa ce ati folosit camera

* Scoateti intotdeauna acumulatorul din camera, daca nu o veti folosi un timp
mai indelungat.

Pentru utilizatorii din Europa

Simbolul ,CE” indica faptul c& acest produs respecta
cerintele europene pentru siguranta, sanatate, protectia
mediului si a consumatorului. Camerele cu simbolul ,CE”
sunt destinate comercial Europa.

Acest simbol [pubela cu doua linii intretéiate WEEE Anexa
1V] indicé faptul ca reziduurile echipamentelor electrice si
|

electronice sunt colectate separat in tarile UE.

Va rugam s& nu aruncati acest echipament impreuna cu
reziduurile menajere.

Vi rugam sa folositi spatiile de colectare existente in tara
dumneavoastra pentru acest produs.

Acest simbol [pubela cu doua linii intretaiate specificat in
Directiva 2006/66/EC Anexa I1] indica faptul ca bateriile
uzate sunt colectate separat in térile UE

V rugam, nu aruncati bateriile fmpreuna cu reziduurile
menajere. V& rugam sa folositi spatiile de colectare
existente in tara dumneavoastra pentru bateriile uzate.

Marci inregistrate

* IBM este 0 marcé comerciala fnregistrata a International Business Machines
Corporation.

* Microsoft si Windows sunt mérci comerciale inregistrate ale Microsoft
Corporation.

* Macintosh este marca nregistratd a Apple Computer Inc.

« Sigla SDHC este 0 marca comerciald.

« Orice alte nume de companii sau de produse sunt marci comerciale
nregi silsau marci iale ale i proprietari.

« Standardele pentru sistemele de fisiere pentru camere digitale mentionate
n acest manual sunt standarde ,Design Rule for Camera File System/DCF"
stipulate de Japan Electronics and Information Technology Industries
Association (JEITA).
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e bnarogapum Bac 3a npuobpeteHue umdposoii potokameps! hrpmbl Olympus. Mpocum Bac BHUMaTENLHO NpounTtaTth

3TU NOACHEHWUS.

e [Mpexnae Yem aenaTtb BaxHble doTorpacum, caenaiite NpobHble CHUMKKM, YTOGbI MPUBLIKHYTL K HOBOM (boTOKamepe.

e KomnaHusi Olympus ocTasnisieT 3a co6oi npaBo 06HOBNSATL UK U3MEHSATb MHOPMALIMIO B JAHHOM PYKOBOACTBE.

© CHUMKM 3KkpaHa U1 1306paxeHusi (hoTokamepbl, UCMOMb30BaHHbIE B HACTOSILLEN MHCTPYKLMU, MOTYT UMETb HEKOTOpble
otnmuns. ECnu He ykasaHo uHade, aTv MnncTpaunn npeacTasneHsl ans mogenu VR-330/D-730.

e VR-320/VR-325: 3Tn aBe moaenu paboTatoT MaeHTUYHO.

B komnnexT

HOM Bamy ¢

aKcnnyaraumuu HyxHa nporpamma Adobe Reader.

| BKITIOYAETCS KOMNAKT-AUCK C MHCTPYKLMeit No akcnnyataumn. bonee noapobHble
CBEAEHNS 0 (YHKLMSIX (hOTOKAMEPbI 1 YCIIOBUSIX rapaHTui Bbl MOXeTe HailTin Ha KoMnakT-aucke. [ins npocMoTpa UHCTPYKLMM Mo

BcraBka 6arapeun u KapTel namaT1
SD/SDHC (npnobperaercs orgenbHo)

@ Vicnonbayiite ¢ 3T0M (hoTOKAMEPOIA TONLKO KAPTHI NAMAT
SD/SDHC. He BcTaBnisiite kapTbl namMsiTi Apyrux TUMOB.

' 2

@
=

S KpbllLKa oTceka
akkymynstopa/kapTbl

Mepekniovatens
3aluTbl OT 3annucun

@ Bcrasete Gatapeto Tak, uTo6bI 3HaUOK € Haxo[uUNCA Ha Toit
e CTOPOHe, TO 1 pyyKa tukcaTopa GaTapew. MoBpexaeHne
BHELLHEro NOKPLITUS akKyMynaTopa (LiapaniHbl v T.n.) MoryT
MPUBECTY K HArPEBaHMUIO MK B3PbIBY.

@ Bcrasbre akkymynsTop, Haxumas pyuKy dukcatopa
aKKyMynsTopa B HanpaBrneHun CTPENKu.
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Haxmute pyuky dukcatopa akkymynsitopa B HanpasneHnm
CTpenku ans paa6n0|<mpoakv|, a 3arem U3BMeKuTe akkymynsrop.
Mpexae Yem oTKpbIBaTb KPbILLKY OTCEKa akkymynsitopa/
KapTbl, BbIKMounTE (hoToKamepy.

Mpu ucnonb3oBaHuM dhoTokamepbl 06s3aTensHO
3aKpbIBaiiTe KPBILLKY OTCeKa akkymynsitopa/kapTbl.

PoBHo BCTaBbTe KapTy namaTti, Noka oHa He 3allenkHeTcsa
Ha MecTe.

He npukacaittech pykamu k 061acTi KOHTaKTOB.

GQQQG

3apspka 6arapem n ycraHoBKa
nporpammHoro obecne4yeHms ¢
npunaraemoro KOMnNaKkT-gUCKa

MopakniounTe hoTokamepy k KOMMNbIOTEPY, YTOBbI 3apsAANTL
GaTapeto 1 yCTaHOBUTb NporpammMmHoe obecrneyeHve ¢
npunaraemMoro KoMnakT-aucka.

@ PervcTpauyio nonb3oBaTens 1 ycTaHoBKy NPOrPaMMHOT0
obecneyeHus [ib] ¢ npunaraeMoro kKOMNakT-AUCcKa MOXHO
BbINOMHUTL TOMbLKO Ha kommbtoTepax ¢ OC Windows.

AKKyMYnsiTopHas 6atapesi (hoTokaMepbl MOXKET 3apsKaTbCs,

KorAa choTokamepa NoaKIoHeHa K KOMMbIOTEpY.

Windows

@ PexomenayeTcs ncnonb3osath kKOMNbIOTEP, Ha
KOTOpPOM ycTaHoBneHa ofHa u3 cnegytoux OC:
Windows XP ¢ naketom o6HoBneHus 2 unu 6onee
HoBas Bepcusi, Windows Vista unu Windows 7.

1 BcTraBbTe BXOAAWMI B KOMNEKT NOCTaBKU
KOMNAKT-AUCK B AUCKOBOA.



Windows XP
e Ha akpaHe NosiBUTCS A1anoroBoe oOkHo “YcTaHoBka”.

Windows Vista/Windows 7

® Ha akpaHe nosiBUTCS A1anoroBoe OkHO
aBTOo3anycka. YTobbl OTKPbITL ANANOroBOE OKHO
“YetaHoBka”, Beibepute nyHkT “OLYMPUS Setup”.

@ Ecnu auanoroeoe okHo “YcTaHoBKa” He
oTobpaxaeTcs, BbiGepuTe B MaBHOM MEHHO MyHKT
“Moit komnbroTep” (Windows XP) unu “Komnbrotep”
(Windows Vista/Windows 7). Baxapl LLeNkHUTE
3HAYOK YCTaHOBOYHOrO komnakT-gucka (OLYMPUS
Setup). Koraa oTkpoetcsi okHo “OLYMPUS Setup”,
[ABaXAbl LWenkHUTe umsi dhaiina “Launcher.exe”.

Cr Ecnu Ha skpaHe nosiButcsa aunanorosoe okHo “User
Account Control” (KoHTporb y4eTHbIX 3anuceit
nones3osarenen), sbibepute “Yes” (da) unn
“Continue” (MpogomkuTb).

MopakniounTte hoTokamepy K KOMMbIOTEPY.

SN

Ecnu Ha akpaHe hoTokamepbl HIYero He oToGpaxaeTcst
[laxe nocre NoACOeAVHEHS (hOTOKaMEPhbI K
KOMMbIOTEPY, BO3MOXHO akKyMynsTop paspsiauncs.
OcTaBbTe (hoToKamepy MOACOEANHEHHON K
KOMMbIOTEPY, MOKa aKKyMYMSTOP HE 3apsanTCs, a 3atem
0TCOEAMHNTE U MOBTOPHO NOACOEANHUTE (hOTOKaMepy.

MopxknioueHue hoTokamepbl

CseToBoit
VHAMKaTOp

Komnbtotep
(BKMOYeH U roToB k paboTe)

Kabens USB (npunaraertcs)

3 3apeructpupyite usgenuve Olympus.
o LllenkHuTe no kHonke “Peructpauuns” v cnegyinte
VHCTPYKUMAM Ha 9KpaHe.

4 YcTaHOBMTE MHCTPYKLMIO MO 3KCNyaTauum
coTokamepbl.
o lllenkHuTe no kHonke “PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauum
cotokamepbl” 1 cregyiTe UHCTPYKLMAM Ha dKpaHe.
Macintosh
@ Mac OS X v10.4.11-v10.6

1 BcTaBbTe BXOASAILUMI B KOMNIEKT NOCTaBKU
KOMNaKT-AUCK B AUCKOBOA.
. nBa)KJ:lbl LIEeNKHUTe 3Ha4Y0K YCTaHOBOYHOIO KOMNaKT-
aucka (OLYMPUS Setup) Ha pabouem cTone.

2 CKonupyiTe MHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTauum
coTokamepbl.

e LllenkHuTe no kHonke “PykoBOACTBO NO aKcnnyataunm
hoTokamepb!”, 4TOGbI OTKPLITH NankKy, CoaepxalLyto
PYKOBOZACTBA MO 3KcnnyaTauumn otokamepbl. Ckonupyiite
PYKOBOACTBO Ha BalLeM si3blke Ha KOMNbioTep.

3apagka 6arapeyn c momMoLybio BXOBAWEro

B KoMnnekT aganrepa USB-AC

@ K dotokamepe npunaraetcs cetesoit USB-apantep
F-2AC (nanee ceteBoit USB-agantep), koTopbilit

MMeEeT pasHyto KOMMeKkTauno B 3aBUCMMOCTN OT
MecTa npvobpeTennsi hoTokamepsbl.

PoseTka cetn
nepemMeHHOro Toka

1 Posetka cetn
nepemMeHHOro Toka

2 KaGenb USB

%‘ (npunaraetcs)

Pasbem
usB

|__ Kabens USB
(npunaraetcs)



YHuBepcanbHbIii
pasbem

@ B MomeHT npuroBpeTeHms BaTapes MOXET BbITb 3apsikeHa
He NonHocTho. Mepen ucnonb3oBaHeM obs3aTensHO
3apspuTe G6atapeto, Noka CBETOBOI UHAMKATOP 3apsiiHOro
YCTPOICTBA He noracHeT (Ao 3 4acos).

Ecnu cBeTOBOI UHAMKATOP He ropuT, 3HauYuT, 6o
HenpaBuIbHO MoAKIioYeHa (hoTokamepa, MMGo
HenpaswunbHO paboTaeT akkymynsitopHas 6atapes,
oTokamepa unu cetesoit USB-apantep.

Aara, Bpems, yacoBo# nosc u A3bIK

o

1 HaxmuTe kHonky ON/OFF gnsi BknioveHus
toTokamepbl.
e Ecnn Aata n BpemMsi He yCTaHOBNEHbI, OTDEDGSMTCQ
9KpaH YCTaHOBKW AaTbl 1 BPEMEHU.

2 WUcnone3yinte A V, 4To6bl BbIGpaTL roa Ans
nyHkTa [].

W

HaxmuTe [>, 4To6bl COXPaHUTL YCTaHOBKY
AnA nyHkra [[].

CveMKa ¢ onTMMarnbHbIM 3Ha4YeHuem
Anaghparmbl ¥ CKOPOCTbIO 3aTBOpPa
[MporpammHubiA]

1 Haxmute kHonky ON/OFF ans BknioueHus
hoTokamepbl.

@ Ecnv unaunkaTop [MporpamMmHbiii] He oToBpaxaeTcs,

Haxmute <], 4TOBbI OTKPLITH MEHIO hyHKLMIA 1 3aTem

BbiGepuTe pexum cbemkm P.

Haxwmute kHoriky ON/OFF cHoBa, UTOGb! BBIKIHOUUTE

oTokamepy.

Q

[epxute hoTokamepy B pyKkax u
CKOMMOHYITEe CHUMOK.

W N

HaxmuTe KHOMKy crycka 3aTBOpa HanonoBuUHY

BHU3 AnA hOKYCUPOBKMN Ha OGBLEKTe.

e Koraa cpotokamepa cokycupyetcs Ha obbekTe,
3KCMo3nLMs GrokupyeTest (oTobpakatTcsi CKOPOCTh
3aTBOpa U 3HayeHWe auadparmbl), ¥ BUMPHas
MeTka AP MeHsieT LBET Ha 3eneHblit.

e Ecnv Bu3upHasa metka A® muraeT KpacHbIM,
¢oToKaMepa He CMOTNa BbIMOMHUTL (HOKYCHUPOBKY.
MonpoByiiTe BbINOMHUTL (POKYCUPOBKY €LLe pas.

4 ﬂﬂﬂ BbIMOJSIHEHUA CbEeMKU NNTaBHO HAXMuUTe
KHOMKY CnycKa 3aTBopa NOSIHOCTbIO BHU3,
CTapasiCb NpPU 3TOM He TPACTU d)OTOKaMepy.

HUcnonb3oBanme BcnbiwWku

1 B MeHI0 (hyHKUMI BbIGEpUTE ONMLMIO BCMbILIKU.

4 AHanormyHo AecTBUSIM NYHKTOB 2 1 3
ncnonbayiite AV <> 1 kHonky @), 4To6bI
yctaHoeuTk [M] (Mecsu), [O] (umcno),
[Bpems] (vackl u MuHyThI) 1 [[/M/Q] (nopsaok
oTo6GpaxeHus Aathbl).

5 Ucnonbayitte <|[> ansa BbiGopa Bawero
MECTHOrO 4acOBOrO MOsICa U HAXMUTE KHOMKY ©9).
e Vicnonbayitte AV Ans BKAYEHNUS Mnn
BbIKITIOYEHNA nepexoaa Ha netHee Bpems ([Jleto]).

6 Vicnonbayitte AV <ID> ans BbiGopa Balero
A3bIKa U HAKMUTE KHOMKY ©9).
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2 Ucnonbayiite <|D> ans BbiGopa BapuaHTa
HaACTPOMKM U HAXXMUTE KHOMKY ©X), 4TOGbI
YCTaHOBUTb.

Bugeocvemka

1 Haxmute KHOMKY @, 4TOObI Ha4aTb 3anuchb.

2 YT06bl 3aKOHYUTL 3aMUCh, CHOBa HAXMUTE
kHonky ©.

Mpocmortp naobpaxceHnn

1 Haxmute kHonky [=].

2 Ucnonkayiite <[> ans BbiGopa nso6paxeHus.



Yaanenne nsobpaxeHni Bo BpeMs
Bocnpoun3BeneHnA (Yaanexnme ogHoro
CHHUMKa)

1 OTKpOM1TE CHUMOK, KOTOPLIN Bbl XOTUTE
cTepeTb u Haxmute V (lm)

2 Haxmute AV uToGbl BLIGpaThL Onuuio

OGu.wle Mepbl npe,qocmpox(uocm
Mp BCE — Mep uanenus
HDDHMTEMTE BCe WHCTPYKUWW NO excnnya'raumw Coxpane BCe TexHu4yeckue
Ans

Oumctka — I'Iepeu 04MCTKOI 0BA3aTENBHO OTCOEAMHANTE 3aenue oT
3nekTpoceTn. uﬂf—l OHUCTKU MOXHO MCMOMNb30BATL TOMLKO BNAXHYH TKaHb.
Henbasi UCTIONb30BATS /M5 OYMCTKI XKUKME WMA 33PO30NbHBIE O4MLLLAIOLIME
CPEACTBA, @ TakKe NioGble OpraHMieckie pacTBopUTENM.

Axceccyapbl — B Liensix niHoi 6e30nacHoCTy 1 BO 3bexatxne

wnagenus TOMNbKO Te KoTOpble
[YnaneHue], n HaXXMuUTe KHOMKY ©X). PeKoMeHa0BaHs! hupmoit Olympus.
Bopa v Bnara — Mepbl ons uagenuit
MEPbI ”PEHOCTOPO)KHOCT” OnucaHbl B pasfenax o 3aluTe OT Bfiaru.
— HapexHo /iTe 3Renve Ha WTaTue, CTOMKY

NPEAYNPEXOEHWE
OMACHOCTb MOPAXEHUA

QMNEKTPMYECKUM TOKOM
HE OTKPbIBATb

MNPELYNPEXAEHVE: BO M3BEXXAHWE NOPAXEHWA
QMNEKTPUYECKVIM TOKOM HE CHUMATE KPbILLKY (M1 3ALHIOK
MAHETTb). BHYTPU ®OTOKAMEPbI HET AETAIEW, HYKIAIOLIMXCA

B BALUEM OBCNY>XVBAHWW. IOBEPLTE TEXHUYECKOE

OBCNY)KVBAHVE BbICOKOKBANNOULIMPOBAHHOMY

CEPBWCHOMY NMEPCOHANY OLYMPUS.

A BocknuuatenbHbIi 3HaK, 3aKnio4eHHbIA

B TPEYronbHUK, 0603Ha4aeT B
COMPOBOAMTENLHOM JOKYMEHTALMIA BaXKHbIE
VHCTPYKLMY 10 3KCTINyaTaLuil U YXOzy.
HeBbinonHeHe pekomexaaLmi,
0G03HAEHHIX 3TVM CUMBOMIOM, NPt
VCTIOTNb30BAHUN [JAHHOTO M3ENSi MOXET
MPUBECTM K CEPBE3HbIM TPABMAM W
CMepTenbHOMY MCXORy.

A OMACHO

A OCTOPOXHO H i, o
3TUM CUMBOMIOM, NPV UCTIONB30BAHNM [1AHHOTO

W3NSt MOXKET NPUBECTU K TpaBMaM Wi
CMepTenbHOMY UCX0RY.

A MPEAYNPEXOEHME  HeBsbinonHetue pekomMeHaaumi,
0B03HaUEHHBIX STUM CUMBONOM, I
UCTIONb30BAHYM JAHHOTO U3ENNA MOXKET
NPUBECTM K TPaBMaM HU3KOW CTeneHn
TAKECTH, nnn

3aKMM, 4TOGbI M3BEXaTL NOBPEXAEHIS U3TENNA.
UcTounmku nuTanmus — Moakniovaiite AaHHOE U3ENVE TONbKO K TeM
WCTOYHMKAM NUTAHWA, KOTOPbIE yKasaHbl Ha U3aenuu.
po3a — ecny 8o Bpems ceresoro USB
TOKa HA4YHETCA P03, HEMEANEHHO BbIHBTE BUNKY aaanTepa o) po3eTku.
—Bo BCTaBNATL B

M:menwe MeTannuyeckie npeameTbl.

Tenno — Henb3a 1cnonb3osaTh Wnn XpaHnTh AaHHOE M3aenie PRAoM
C TaKMMM VCTOMHIKaMVt Tenra Kak oTonMTenbHbie Gatapen, Tennossie
3aCIOHKM, Neym u noe wn
TEnno, B T.4. yCUNUTENN CTEPEOCHCTEM.

O6palueHue ¢ hoTokamepon

/A 0CTOPOXHO
* Henb3as

B3pPbIBOONACHLIMU rasamu.

* He ucnonb3ayiite Bcnbiwky 1 LED (Hanpumep, noaceetky A®) npu chemke
niofedt (MnapeHues, ManeHbKUX AeTeil U T.N.) ¢ 6nM3Koro paccTosHUA.

« Mpu CbeMKe CO BCMbILLIKON pacrionaralite otokamepy He 6ruxe 1 M ot
4YenoBeveckux nuu. CDa6aTI:IEﬁHMe BCMNbILKW PSAOM C rnasamu Yenoseka
MOXET NpuBeCTn K EDEMEHHOF\ noTepe 3peHus.

* He paBaiite choTokamepy AeTAM ¥ MageHuam.

« Beeraa venonbayiite v xpanuTe d Dy BHE Npepenos
ans neteit u BO
B KOTOPbIX OHW MOTYT NOMY41Th CEPbe3Hble TPaBMbI:

« PeBeHoK MOXeT 3anyTaThCs B peMelLke (hoTokaMepbl, 4TO MpUBEAET K YAyLIEHMIO.

* PeGeHok moxer Cﬂy‘lﬁﬁHO NPOrNOTUTL aKKyMyNATOp, KapTbl NAMATA NNk

Apyrve mMenkue aetanu.

* PebeHok MOXET 0cnienuTb BCMbILLKOI ceBs unu Apyrvx aeTen.

* PefeHok MOXeT NonyuuTb TpaBMy OT ABINKYUIMXCA AeTaneit (hoTokamepbl.
* He cMOTpUTe Ha COMHLE MM SipKMe NaMnbl, UCNIONb3yA (hoToKamepy.
* Henb3s XpaHUTb ¢o’roKaMepy B NbINbHbLIX UK BNAXHbIX NOMELIEHUAX.
*He #Te pyKoW BCTILILIKY BO BpeMs ee cpabaTbiBaHus.

7 PAAOM C rop! unu

cuTyauui,

noTepe LEHHbIX AaHHbIX.

* Ucnonka3yitte Tonbko kapTbl namaT SD/SDHC. Hu B koem cnyyae He
/Te KapThl APYFUX TUMOB.

OCTOPOXHO!
BO U3BEXAHVE BO3TOPAHUS! MM MOPAXEHMS ANEKTPUYECKUM
TOKOM, HU B KOEM CIYYAE HE PA3EUPAVITE U3[EMUE,

HE NOMBEPTAVTE 3[IENVE BO3AEACTBYIO BOfIbI 1

HE 3KCMNYATUPYITE EFO NPU BLICOKOW BNAXHOCTH
OKPYXAIOWIEN CPE[Ib.

Ecriv Bl CiyvaiiHo BCTaBUMM B hoTOKaMepy KapTy Apyroro Tuna,
o6patuTecs K yronHOMOYEHHOMY AUCTPUGYTOPY Wi B CepBUCHBIi LeHT. He
nbiTaiTeCh U3BNEYL kapty ¢ CcUnoit.

A MNPEOYNPEXAEHWE

61 3anaxa, Wwyma unu Auma

npu

* He TporaiiTe akkymynaTop ronibiMu pykamy - Bbl MoxeTe obxeqbcs.
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* He nepxute hotokamepy BnaXHbLIMI pyKamu.
* He octaBnsiiTe (hoToKamepy B MecTax, Fie OHa MOXeT NOABEPTHYTbCA
BO3AEICTBMIO O4eHb BLICOKUX TeMnepatyp.
* OTO MOXET NPUBECTH K MK ee a,B
cnyqasx, MOXeT He HakpbiBaiite
(Hanpumep, opesinom) cetesoli USB-aanTep nepemMeHHOro Toka Bo Bpems
1Cr0Mb30BaHKS. OTO MOXET NPUBECTH K NIEPErpeBy 1 NOXapy.

* He ncnonbayiite akkyMmynsiTop, ecri OH TPECHYN UM CIIOMaH.
« ECIIM BO BPEMS 1CrIONb30BaHMS akKyMyNATOP MpoTeK, NOTEpAN HOpManbHYio
OKpacky, AechopMUPOBANCs U NPUOBPEN Apyrue aHoMarbHele
", Mcnonb3oBath
*Ecrm KMAOKOCTb, BbITEKWAA U3 aKKyMynsaTopa, nonana Ha oAexay uiu Koxy,
HeMefJIeHHO CHUMMTE 3arp3HEHHYI0 oaexay U NPOMOVITe MopakeHHbIi
Y4aCTOK YMCTOM, XONOAHOM NPOTO4HON BOAOW. ECIIN OT MAKOCTY Ha Koxe

*Bo paTypHLIX OXOrOB, CTancs! OXor, CpOuHo 0BpaTTECH K Bpady.
)OTOKaMepPOi OCTOPOXHO. *He noase; rainTe akkyMynsTopbl EOSAQQCTEV“O /0apoB Unun
e P P! akkymy) P! yRape
« Mockonsky conep [eTanu, ee neperpes NPOJOMKATENbHO/ BUGPALIM.

MOKET npHBecTH K Hmmemnepawpnb\m ooran. MpUMuTe BO BHUMaHME A MPEAYNPEXIEHVE

cnegylol

. n‘l)lmy ee oo, Mepea (0 OCMOTPHTe €0 Ha Hanuvie
[lepxa hoTOKaMEPY B STOM COCTORHMM, MOXHO NONy“WTo . g%ogz‘::‘;‘ cxpac:fr“ MCHOﬂbGOEaH::M Apyrux oor :2‘:;:?:2‘;'
HYSKOTEMNEPATYPHLIN OKOT: M Bo OXKOroB He. iiTe ero u3 cpasy xe.

« Mpu KpaiiHe HU3KX TeMnepaTypax cpenbl Kopnyc  Mopen o pasy "

MOXET OXnajuTbCs 10 TEMNepaTypel HIKe Okpyxatouieit. Mpu Huakix
Temneparypax, o BO3MOKHOCTH, AePXVTe (oTokamepy B nepHaTkax.
* CnepuTe 3a pemeLukom.
* CriepuTe 3a peMeLLKOM, Ha KOTOPOM BUCHT choTokamepa. OH MOKET Nerko
3aLENUTLCS 3a PA3NNYHLIE BLICTYNAIOLLME NPEMETbI U CTaTb MPUUMHOIM
CepbesHoi TpaBMbl.

Mepbl NpeaoCTOPOXHOCTU NpU
MCNONb30BaHMKN aKKyMynsTopa

Bo npoTeukH, PaHUs UK B3PbIBA
p TOKOM Ak ! OXOroB
npu cnenyiTe HIKe
/\ onacHo
* B atoii ¢ D ] UpMbI
Olympus it P C NOMOLLbIO ceresoro USB-

apantepa. [ipyrve cetesble USB- BﬁlaHTepbl MCronb30BaTh HEMb3s,

* Henbas HarpeBaTb akkyMynsTopsl Ui 6pocaTh UX B OTOHb.

« Mpu ucnonb3oBaHUy UN XpaHeHun Gatapeit cobniofaiiTe Mepbl
NPeAoCTOPOXHOCTK 1 creauTte, 4T0Gb! DHVI HE Kacanucb MeTannmyeckux

Bpose i, Bynasok, 3acTexek 1 T.n.

* Henbast xpaHuTh Gatapeu B MecTax, e OHY MOryT NoaBepraTeCs
BO3EMCTBIIO NPAMBIX COMHENHBIX NTy4er, BEICOKIX TemnepaTyp B
EETOMOGVIHHX PAAOM C UCTOMHWUKAMW Tenna u T.n.

* Bo usbexanue nDOTeKaHMﬂ GaTaDeV] Unn NOBPEXAeHNA UX BbIBOAOB,

cnepyite 6Garapeit. Hukorga He
nbiTaiiTeck pasbupats Gatapen unm qopaEaTb\aarb WX, MasTh 1 1.

« Ecnm kuakocTb 13 Gatapey nonana B rnasa, HEMEANEHHO NPOMONTE rmasa
YNCTOIA, XONOAHOM NPOTOYHOI BO/O/ 1 CPOYHO 0BpaTUTECH K BpaYy.

* XpaHuTe 6atapeu BHe Npepenos A0CATaeMOoCTH ManeHbkix AeTei. Ecnn
peBeHok cnyyaiiHo NpornoTvn Gatapelo, CpouHo oBpaTuTecs k Bpady.

Hee akKyMynsTop.

Monb3oBatensam B EBpone

3Hak "CE" YKa3blBAET, 4TO 3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYET
no

oxpaHe
3710p0BL#, SKONOTU|ECKO/ GesonacHocTn M Seaonacuocm
nonk3oatens. doTokamepbi o 3HaKom “C
npeaHasHa4yeHbl AN Npoaaxu B Eapone.

70T cumBON [nepeyepkHyTas MycopHas ypHa WEEE Ha

Kkonecax, npunoxeriue V] o6oaHadaet paaaensHblit cGop

3NEKTPUYECKNX 1 3NEKTPOHHbIX OTXOA0B B Poccun.

MoxanyiicTa, He BbIGpackIBaiiTe U3neNs B GbITOBOI

MYCOPONPOBOA.

VcnonbayiiTe cucTembl BoaspaTa v cGopa (eCnu TakoBble
_ MMEIOTCN) ANA YyTUNU3aLnK 0TXOL0B BblLUEYKa3aHHbIX TUMOB.

OTOT ciMBON [NepeyepkHyTIil MycopHIi Bak Ha konecax,
[inpexTvsa 2006/66/EC, npunoxetve Il] ykasbiBaeT Ha
pa3gensbHbli chop oTpaboTaHHbix Gatapeit B cTpanax EC.
Moxanyricta, He BbiGpacbiBaitTe Gatapen BMECTE C BbIToBbIMM
orxopamu. M icTa, Ans y

Gatapeit nonb3yiiTeck AeiCTBYOLMMY B Batueit cTpate
cvcTeMamu Bo3apata v c6opa Ans yTunMaauyu.

ToproBbie Mapku
* IBM siBnsieTcs 3aper1cTpupoBaHHoil Toproeoit Mapkoit International Business
Machines Corporation.
* Microsoft u Windows siensitotcst 3aperucTpupoBaHHbIMU TOProBbIMI Mapkami
Microsoft Corporation.

A OCTOPOXHO * Macintosh sensiercs Toprooii Mapkoii Apple Inc.

* [ocTosiHHO AepxuTe Gatapeu cyxumm.  Norotun SDHC siBnsietcs TopmaoM MapKo#.

*Bo neperpesa, WM B3pbIBa, * OcTanbHble HadBaHws KOMNaHMiA M NPOAYKTOB SBNSIOTCS TOPrOBBIMU MapKamy
1Cnonbayiite TOMbKO Gatapen, PeKOMEHAI0BaHHbIE ANf UCTIONb30BAHNA C Wi MapKkamy
ﬂﬁHHb\M anenvem. Brafienbues.

ﬁarapeu Kak onucaHo B no B NPUHSATS! ait cuctem

. ECI'M B Te4eHne BpemeHu, orokamep “Design rule for Camera File system/DCF”, ycraoanenHsie

npekpatute aapaqu w He wcnonbayme WX, Japan Electronics and Industries (JEITA).
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e Tack for ditt kop av en Olympus digitalkamera. Var god las foljande instruktioner noggrant.

e Ta nagra testbilder for att vanja dig vid din nya kamera innan du tar viktigare bilder.

e Olympus forbehaller sig ratten att &ndra den information som finns i denna bruksanvisning.

e De skarm- och kamerabilder som visas i bruksanvisningen kan skilja sig fran den faktiska produkten. Om inget annat
anges galler forklaringarna i dessa bilder for VR-330/D730.

e VR-320/VR-325: Anvandningen av de tva modellerna ar identisk.

Den kamera som du har képt levereras med en bruksanvisning pa cd-rom. Se cd-rom-skivan for mer information om
kamerafunktioner och garanti. Adobe Reader kravs for att kunna lasa bruksanvisningen.

Sétta i batteriet och SD/SDHC- @ Skjut lasknappen i pilens riktning for att lasa upp
minneskortet (séljs separat} och ta darefter ur batteriet.

N N . . @ Stang av kameran innan du dppnar batteri-/kortluckan.
@ Anvand alltid SD/SDHC-minneskort med denna @ Innan du anvénder kameran, se till att sténga batteri-/

kamera. Anvand inga andra typer av minneskort. Kortluckan.

For in kortet rakt tills det klickar pa plats.
Rér inte vid kontaktytorna.

Batteri-/
kortlucka

W R

D

— Y

Ladda batteriet och installera
programvara med hjélp av den
medféljande CD-skivan

Anslut kameran till datorn for att ladda batteriet och
anvand den medféljande CD-skivan for att installera
programvara.

@ Anvéndarregistrering med hjalp av den medfdljande

CD-skivan och installation av datorprogramvaran [ib]
gar endast att géras med Windows-datorer.

Kamerabatteriet kan laddas medan kameran &r ansluten

till en dator.
@ Sittibatteriet med @-symbolen pa samma sida Windows
som batterilasknappen. Skada pa batteriets utsida @ Virekommenderar att du anvander en dator
(skrapmarken m.m.) kan orsaka hetta eller explosion. med Windows XP (Service Pack 2 eller senare),
@ Satti batteriet samtidigt som du for lasknappen Windows Vista eller Windows 7.

i pilens riktning. - - - "
1 Sétt i den medfdljande CD-skivan i en

CD-ROM-enhet.
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Windows XP
e En »Setup»-dialogruta visas.

Windows Vista/Windows 7
e En dialogruta for automatisk uppspelning visas.
Klicka pa »OLYMPUS Setup» for att visa »Setup»-
dialogrutan.
@ Om »Setupr-dialogrutan inte visas véljer du »Den har
datorn» (Windows XP) eller »Dator» (Windows Vista/
Windows 7) fran startmenyn. Dubbelklicka pa
CD-ROM:-ikonen (OLYMPUS Setup) for att 6ppna
»OLYMPUS Setup»-fonstret och dubbelklicka
darefter pa »Launcher.exe».
Om en »User Account Control»-dialogruta visas ska
du klicka pa »Yes» eller »Continue».

s

Folj skarmanvisningarna pa din dator.

Om ingenting visas pa kameraskarmen aven efter
att kameran har anslutits till datorn, kanske batteriet
ar helt urladdat. Lamna kameran ansluten till datorn
tills batteriet &r laddat, och koppla dérefter bort och
ateranslut kameran.

SN

Ansluta kameran

~=——=Indikatorlampa

USB-kabel (medféljer)

3 Registrera din Olympus-produkt.
o Klicka pa »Registration»-knappen och folj
skarmanvisningarna.
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4 Installera kamerans bruksanvisning.
o Klicka pa knappen »Camera Instruction Manual»
och f6lj anvisningarna pa skarmen.

Macintosh
@ Mac OS X v10.4.11-v10.6

q sitti den medféljande CD-skivan i en
CD-ROM-enhet.
e Dubbelklicka pa CD-ikonen (OLYMPUS Setup)
pa skrivbordet.

2 Kopiera kamerans bruksanvisning.

o Klicka pa knappen »Camera Instruction
Manual» for att Gppna mappen som innehaller
bruksanvisningar fér kameran. Kopiera
bruksanvisningen for ditt sprak till datorn.

Ladda batteriet med den medféljande
USB-nétadaptern

@ Den medféliande USB-nétadaptern F-2AC (harefter
benamnd USB-natadapter) kan ha olika utféranden
beroende pa regionen dar du kopte kameran.

Eluttag

Eluttag

USB-kabel i USB-kabel
(medféljer) (medféljer)
kontakt

USB-
kontakt




o

o

%
Multikontakt

Batteriet &r inte helt laddat vid inkopstillfallet.

Foére anvandning ser du till att ladda batteriet

tills indikatorlampan slacks (upp till 3 timmar).

Om indikatorlampan inte tands kanske kameran inte
ar korrekt ansluten, eller sa kanske batteriet, kameran
eller USB-natadaptern inte fungerar som de ska.

Datum, tid, tidszon och sprak

1

Tryck pa ON/OFF-knappen for att sla pa

kameran.

o Installningsfénstret fér datum och tid visas om
datum och tid inte har stallts in.

2

Anvand AV for att valja aret for [Y].

Fotografera med optimalt bldndarviérde
och slutarhastighet [Program Auto]

1 Tryck pa ON/OFF-knappen for att sl p& kameran.

@ Om [Program Auto]-indikatorn inte visas, trycker du
pa < fér att visa funktionsmenyn och stéller darefter
in fotograferingslaget pa P.

) Tryck pa ON/OFF-knappen igen for att stanga av kameran.

Hall kameran och komponera bilden.

@
2
3 Tryck ned avtryckaren halvvags for att
fokusera pa motivet.

o Nar kameran fokuserar pa motivet, lases
exponeringen (slutartid och blandarvarde visas)
och AF-markeringen blir grén.

e Kameran kan inte fokusera om AF-markeringen
blinkar réd. Forsok att fokusera igen.

4

For att ta bilden trycker du mjukt ner
avtryckaren hela viagen samtidigt som du
ar forsiktig sa att du inte skakar kameran.

Anvéinda blixten

Tryck pa > for att spara instéllningen for [Y].

1 Vilj blixtalternativet i funktionsmenyn.

AW

Som i stegen 2 och 3 anvinder du A V <[>
och @-knappen for att stélla in [M] (manad),
[D] (dag), [Time] (timmar och minuter) och
[Y/M/D] (datumordning).

5

Anvind <|> fér att vilja tidszonen hemma

och tryck pa @-knappen.

e Anvand AV for att satta pa eller stanga av
sommartid ([Summer]).

6

Anvind AV <|]> for att vilja sprak och tryck
pa @-knappen.

2 Anvand <[> for att vilja
instéllningsalternativ och tryck pa
@ -knappen for stilla in alternativet.

Spela in videosekvenser

1 Tryck pa ®-knappen for att starta
inspelningen.

2 Tryck pa ®-knappen igen for att avsluta
inspelningen.

Titta pa bilder

q Tryck pa (=)-knappen.

2 Anvind <|D> till att valja en bild.

SV
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Radera bilder under bildvisning (Radera
enstaka bilder)

Tillbehdr - For din egen séakerhet och for att undvika skador pa produkten:
Anvénd endast tillbehor som rekommenderas av Olympus.

Vatten och fukt — Sékerhetsforeskrifter for produkter med vaderskyddad

on hittar du i avsnittet om vadertathet.

1 Visa bilden du vill radera och tryck pa V (ﬁ).

2 Tryck pa AV for att vilja [Erase], och tryck
pa @-knappen.

SAKERHETSFORESKRIFTER

Placering — Fér att undvika skador pa produkten far den endast monteras pa
stabila stativ, stéllningar eller hallare.

Elanslutning - Anslut bara produkten till vagguttag med den spanning och
den frekvens som anges pé produktetiketten.

Blixtnedslag — Om ett askovader intraffar medan du anvander en USB-
natadapter ska du genast ta bort den fran vaggurtaget.

foéremal - For att undvika personskador far inga metallforemal

RISK FOR ELEKTRISKA

STOTAR
OPPNA INTE

VARNING! FOR ATT MINSKA RISKEN FOR ELEKTRISKA
STOTAR, TA INTE BORT LUCKAN (ELLER BAKSIDAN).
DET FINNS INGA DELAR INUTI SOM DU SKA UTFORA

UNDERHALL PA SJALV.
EVENTUELLA REPARATIONER SKA UTFORAS AV BEHORIG
SERVICEPERSONAL FRAN OLYMPUS.

A Ett utropstecken i en triangel gor dig uppmarksam

p4 viktiga | eller
A FARA

i dokumentationen som foljer med produkten.
Om produkten anvands utan att instruktionerna
A VARNING
A RISK

som star vid denna symbol foljs kan detta leda till
allvarliga personskador eller dodsfall.

Om produkten anvands utan att instruktionerna
som star vid denna symbol foljs kan detta leda till
personskador eller dodsfall.

Om produkten anvénds utan att man foljer
instruktionerna som stér vid denna symbol kan det
leda till mindre personskador, skador pa utrustningen
eller forlust av vérdefull datainformation.

VARNING!

FOR ATT UNDVIKA RISK FOR BRAND ELLER ELEKTRISKA STOTAR:
TAINTE ISAR PRODUKTEN, UTSATT DEN ALDRIG FOR VATTEN OCH
ANVAND DEN INTE | FUKTIGA MILJOER.

Allmanna foreskrifter
Las igenom alla instruktioner - Las igenom alla instruktioner it innan du

foras in i produkten.

Véarme — Anvand eller forvara inte produkten néra en varmekalla som t.ex.
element, varmeutslépp, ugn/spis eller andra typer av utrustning eller
anordningar som genererar varme, inklusive stereoforstarkare

Kameran

/\ VARNING
« Anvénd inte kameran i narheten av anténdliga eller explosiva gaser.
« Anvénd inte blixten eller LED-lampor (t.ex. AF-belysningen) alltfor nara
ansiktet pa andra méanniskor (i synnerhet smabarn).
« Avstandet till ansiktet pa den du fotograferar maste vara minst 1 m. Om du
anvander blixten pa for nara hall kan personen du fotograferar bli blandad.
« Se till att smabarn inte kommer &t kameran.
 Anvénd och férvara alltid kameran utom réckhall f6r smébarn fér att
forhindra foljande farliga situationer som kan ge upphov till allvarliga
skador:
« De kan fastna i kameraremmen, vilket innebar risk for strypning.
+ De kan raka svélja batterier, kort eller andra smadelar.
+ De kan raka utldsa blixten nara sina egna eller andra barns 6gon.
* De kan raka skada sig pa kamerans rorliga delar.
« Titta inte pa solen eller starka ljuskéllor genom kameran.
« Anviand eller forvara inte kameran pa dammiga eller fuktiga platser.
 Téck inte blixten med handen nér du fotograferar.
* Anvénd endast ett SD/SDHC-minneskort. Anvand aldrig andra typer
av kort.
Om du av misstag sétter i en annan lyp av kort i kameran, ska du kontakta
en distributér eller ett . Forsok inte ta ur kortet
med kraft.

A\ Risk

« Sluta omedelbart anvénda kameran om du kénner nagon ovanlig lukt,
hor nagot ovanligt ljud eller ser rék komma ut ur kameran.
* Ta aldrig ur batterierna med bara hander, eftersom det finns risk for brand
eller brénnskador.
« Hall aldrig i eller anvénd aldrig kameran med véta hander.
« Ldmna inte kameran pa platser dér den kan utsattas for extremt hoga

anvander produkten. Spara alla och
for framtida bruk.
oring - Dra alltid ur innan du rengor

produkten. Anvand endast en fuktig trasa for rengoring. Anvand aldrig
rengdringsvatskor, sprayer eller nagon form av organiska 16sningsmedel for
att rengdra produkten.
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+ Om du gor det kan materialet i somliga delar brytas ner, vilket under vissa
forhallanden kan leda till att kameran borjar brinna.
Anvand inte USB-nétadaptern om det ligger nagonting ovanpa den (t.ex. en
filt). Det finns risk for Gverhettning, vilket i sin tur kan leda till brand.



« Hantera kameran forsiktigt for att undvika brannskador.
* Om kameran innehéller metalldelar kan 6verhettning leda till lindriga
brénnskador. Tank pa foljande:

« Nar kameran anvands under lang tid blir den varm. Om du haller i
kameran kan du fa lindriga brénnskador.

« Pa extremt kalla platser kan temperaturen pa kamerans hélje vara
|agre &n omgivningens temperatur. Anvand om méjligt handskar nar du
anvander kameran vid laga temperaturer.

« Var forsiktig med kameraremmen.
« Var forsiktig med kameraremmen nér du bér kameran. Den kan létt fastna i
|6sa foremal och orsaka allvarliga skador.

Foreskrifter for batteriet

F0|] dessa viktiga foresknfler for ba(tenema for att undwka lackage, |

g, brand, stotar och
A\ Fara

« Ett litium-jonbatteri fran Olympus anvands i den har kameran. Ladda batteriet
med den specificerade USB-natadaptern. Anvand inga andra typer av
USB-nétadaptrar.

« Man far aldrig hetta upp eller branna batterier.

 Var forsiktig nar du bar eller férvarar batterierna, sa att de inte kommer i
kontakt med metallféremal, t.ex. smycken, nalar, spannen etc.

« Forvara aldrig batterierna pa platser som utsatts for direkt solljus eller hoga
temperaturer, t.ex. i en varm bil, néra en varmekélla etc.

« Alla anvandningsinstruktioner for batterierna maste foljas noggrant, for att
forhindra batteriléckage och skador pa batteripolerna. Férsok aldrig ta isér ett
batteri eller modifiera det pa nagot satt, t.ex. genom 16dning.

* Om du far batterivétska i 6gonen maste du skélja dem omedelbart med rent,
kallt rinnande vatten och genast kontakta en lakare.

« Forvara alltid batterierna utom réckhall for smabam. Om ett barn av misstag
svaljer ett batteri maste en lakare genast kontaktas.

A\ varRNING

« Se till att batterierna alltid &r torra.

« For att forhindra batterildckage, overhettning, brand och explosion, far endast
de batterier som rekommenderas for den har produkten anvandas

« Ta alltid ut batteriema ur kameran om kameran inte ska anvéndas under
en langre tid.

For kunder i Europa

»CE»-market visar att produkten féljer den europeiska
for sakerhet, hé och

kundskydd. Kameror med »CE»-marke ar avsedda for

forsaljning i Europa.

Denna symbol [dverkorsad soptunna med hjul enligt

WEEE, bilaga IV] betyder att elektriska och elektroniska

produkter ska avfallssorteras i EU-landerna.

Slang inte produkten i hushallsavfallet.

L&mna produkten till tervinning nér den ska kasseras.

|

Denna symbol [6verkorsad soptunna med hjul enligt
direktiv 2006/66/EC, bilaga II] betyder kasserade batterier
ska avfallssorteras i EU-landerna.

Sléng inte batterierna med hushallsavfallet. Anvand de
uppsamlings- och atervinningssystem som finns i ditt
land nér du kasserar batterierna.

Varumarken

« IBM ér ett registrerat varumarke for International Business Machines
Corporation.

* Microsoft och Windows &r

* Macintosh &r ett varumérke for Apple Inc.

* SDHC-logotypen &r ett varumarke.

* Alla andra foretags- och ar
varumarken for sina respektive agare.

« Standarden for kamerafilsystem som hénvisas till i denna bruksanvisning &r
DCF (Des\gn Rule for Camera File System) som faststélits av JEITA (Japan

for Microsoft C

och/eller

« Satt i batterierna forsiktigt pa det sétt som beskrivs i

+ Om uppladdningsbara batterier inte har blivit uppladdade efter den angivna
laddningstiden ska du sluta ladda dem och inte anvanda dem mer.

« Anvand inte batterier som ar spruckna eller trasiga.

« Om ett batteri lacker, blir missfargat eller deformerat eller verkar konstigt pa
nagot satt under anvandning méste du omedelbart sluta anvénda kameran.

+ Om ett batteri lacker vatska pa dina klader eller din hud: Ta av kldderna
och skélj omedelbart av huden med rent, kallt rinnande vatten. Om vatskan
branner huden maste du genast kontakta lakare.

« Utsétt aldrig batterierna for kraftiga stotar eller kontinuerliga vibrationer.

A risk

+ Undersck batteriet noga for att se om det Iacker, & missfargat, missformat
eller pa nagot annat sétt onormalt innan du laddar det.

« Batteriet kan bli hett vid langvarig anvandning. Ta inte ut det direkt nér det
har anvénds for att du inte ska brénna dig.

and Industries i ).
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posnetke.

e VR-320/VR-325: Funkcije obeh modelov so identi¢ne.

e Zahvaljujemo se vam za nakup digitalnega fotoaparata Olympus. Prosimo, natan¢no preberite ta navodila.
e Prosimo, naredite nekaj poskusnih posnetkov, da se privadite na svoj fotoaparat, preden boste delali pomembne

e Olympus si pridrZuje pravico do posodabljanja ali spreminjanja informacij, ki so vsebovane v teh navodilih na uporabo.
o llustracije zaslonov in fotoaparata, ki so prikazane v teh navodilih, se lahko razlikujejo od dejanskega izdelka. Razen
&e ni drugace doloceno, se razlaga teh ilustracij nanasa na digitalni fotoaparat VR-330/D-730.

Fotoaparatu, ki ste ga kupili, je prilozen CD-ROM z navodili za uporabo. Za podrobne informacije o vseh lastnostih in
garancijskih pogojih si, prosimo, oglejte CD-ROM. Za ogled navodil za uporabo je potreben program Adobe Reader.

Vstavijanje baterije in pomnilniske

kartice SD/SDHC (kupite ju posebej)

@ S tem fotoaparatom vedno uporabljajte pomnilnigke
kartice SD/SDHC. Ne vstavljajte drugih pomnilniskih
kartic.

Pokrov predalcka
za baterijo/kartico

Zati¢ za
baterijo

Stikalo za preprecevanje
0 zapisovanja

@ Vstavite baterijo z oznako € v smeri zati¢a za
baterijo. Zaradi po$kodb zunanjosti baterije (praske in
podobno) lahko pride do pregretja ali eksplozije.

@ Preden vstavite baterijo, potisnite zati& za baterijo

v smeri pusCice.
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@ Potisnite zati¢ za baterijo v smeri puscice, da baterijo
sprostite in jo odstranite.

Preden boste odprli pokrov predalcka za baterijo/
kartico, izklopite fotoaparat.

Pred uporabo fotoaparata se prepricajte ali je pokrov
predalcka za baterijo/kartico zaprt.

Kartico vstavite naravnost, tako da skoci na svoje
mesto.

Ne dotikajte se kontaktne povrsine.

Q

W[ 8

Polnjenje baterije in namestitev s

priloZenega diska CD

Za polnjenje baterije povezite fotoaparat na raéunalnik

in uporabite priloZeni disk CD za nastavitev.

@ Registracija uporabnika s pomogjo prilozenega diska
CD in namestitev racunalni$ke programske opreme [ib]
je na voljo samo za rac¢unalnike z okoljem Windows.

Baterijo fotoaparata lahko polnite, medtem ko je

fotoaparat priklju¢en na raunalnik.

Windows

@ Priporo¢amo uporabo racunalnika z operacijskim
sistemom Windows XP (Service Pack 2 ali novejsi),
Windows Vista ali Windows 7.

1 Vstavite priloZzeni CD v pogon CD-ROM.



Windows XP
o PrikaZe se pogovorno okno »Setup« (Namestitev).

Windows Vista/Windows 7
o PrikaZe se pogovorno okno za samodejni
zagon. Kliknite »OLYMPUS Setup« (Namestitev
programske opreme OLYMPUS), da se prikaze
pogovorno okno »Setup« (Namestitev).
@ Ce se pogovorno okno »Setup« ne prikaze, v meniju
Start izberite »Moj racunalnik« (Windows XP)
ali »Racunalnik« (Windows Vista/Windows 7).
Dvokliknite na ikono za pogon CD-ROM (OLYMPUS
Setup), da odprete okno »OLYMPUS Setup«, nato
dvokliknite na datoteko »Launcher.exe«.
@ Ce se prikaze pogovorno okno »Nadzor
uporabni$kega racuna, kliknite »Da« ali »Nadaljuj«.

2 Sledite navodilom na zaslonu raéunalnika.

@ Ce se na zaslonu fotoaparata ob priklju¢itvi fotoaparata
na ra¢unalnik ne prikaZe nobeno okno, je baterija morda
prazna. Fotoaparat naj ostane povezan z ra¢unalnikom,
dokler se baterija ne napolni, nato prekinite povezavo in
znova povezite fotoaparat in racunalnik.

Povezovanje fotoaparata

-&———Indikatorska
NS

Vecnamenski prikljucek

Racunalnik (vklopljen in zagnan)

Kabel USB (prilozen)

3 Registrirajte svoj izdelek Olympus
o Kliknite gumb »Registration« (Registracija)
in sledite navodilom na zaslonu.

4 Namestite navodila za uporabo fotoaparata.
o Kliknite »Camera Instruction Manual« (Navodila
za uporabo fotoaparata) in sledite navodilom na
zaslonu.

Macintosh
@ Mac OS X v10.4.11-v10.6

1 Vstavite priloZzeni CD v pogon CD-ROM.
e Dvokliknite ikono pogona CD (OLYMPUS Setup)
na namizju.

2 Kopirajte navodila za uporabo fotoaparata.
e Kliknite gumb »Camera Instruction Manual«
(Navodila za uporabo fotoaparata), da se odpre
mapa z navodili za uporabo fotoaparata. Kopirajte
navodila v svojem jeziku v racunalnik.

Polnjenje baterije s priloZzenim
USB-napajalnikom
@ Prilozeni USB-napajalnik F-2AC (v nadaljevanju

USB-napajalnik) se razlikuje glede na regijo nakupa
fotoaparata.

Vti¢nica Vti¢nica

2 Kabel USB [ Kabel USB

(prilozen)

%‘ (prilozen)

ﬁ > USB-
&> prikljucek
USB- O

prikljucek
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7
Vecnamenski prilji%;

@ V ¢éasu nakupa baterija ni povsem napolnjena. Pred
uporabo baterijo polnite toliko ¢asa, da indikatorska
lu¢ka ugasne (priblizno 3 ure).

@ Ceindikatorska lu¢ka ne sveti, fotoaparat ni pravilno
prikljuen oziroma baterija, fotoaparat ali USB-
napajalnik morda ne delujejo, kot bi morali.

Datum, ura, casovni pas in jezik

1 S tipko ON/OFF vklopite digitalni fotoaparat.
o Ce datuma in ure niste nastavili, se prikaze zaslon
za nastavitev datuma in ure.

2 S tipkama AV izberete leto [Y].

3 S tipko [> shranite nastavitev za [Y].

4 Ponovite 2. in 3. korak, tako da s tipkami
AV <D in tipko @ nastavite Se
[M] (mesec), [D] (dan) in [Time] (uro in
minute) ter [Y/M/D] (vrstni red datuma).

5 S tipkama <|[> izberite svoj &asovni pas
in pritisnite tipko ©).
e S tipkama A V vklopite ali izklopite poletni ¢as
([Summerl]).

6 S tipkami A V <|]> izberite Zeleni jezik in
pritisnite tipko ©x).
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Snemanje z optimalno vrednostjo
zaslonke in casom osvetlitve
[Program Auto]

1 S tipko ON/OFF vklopite digitalni fotoaparat.

@ Ce se indikator nacina [Program Auto] ne prikaze,
pritisnite <] za prikaz menija s funkcijami in nastavite
nagin fotografiranja na P.

@ Znova pritisnite tipko ON/OFF, da izklopite digitalni
fotoaparat.

Pridrzite fotoaparat in sestavite kompozicijo.

2
3 Sprozilec pritisnite do polovice, da izostrite
motiv.

e Ko fotoaparat izostri motiv, se osvetlitev zaklene
(prikazeta se ¢as osvetlitve in velikost zaslonke),
merek samodejnega ostrenja pa je obarvan zeleno.

o Ce merek samodejnega ostrenja utripa rdede,
izostritev ni bila mozZna. Poskusite znova izostriti.

4 Ce zelite posneti fotografijo, nezno pritisnite
sprozilec do konca in pri tem pazite,
da fotoaparata ne tresete.

Uporaba bliskavice

1 Izberite moznost bliskavice v meniju funkcij.

2 S tipkama <|[> izberite moznost in jo
nastavite s tipko @).

Snemanje videoposnetkov

1 Pritisnite tipko ®, da se snemanje zaéne.

2 zZnova pritisnite tipko @, &e Zelite snemanje
zakljuéiti.

Ogled fotografij

1 Pritisnite tipko [=].

2 s tipkama <|]> izberite fotografijo.



Brisanje fotografij med predvajanjem
(brisanje posameznih posnetkov)

9 Prikazite sliko, ki jo Zelite izbrisati in
pritisnite ¥ (10).

2 S tipkama A V izberite [Erase] in pritisnite
tipko

VARNOSTNI UKREPI

PREVIDNO
NEVARNOST

ELEKTRICNEGA UDARA
NE ODPIRAJTE

Voda in vlaga — Za ukrepe glede izdelkov, ki so odporni proti viemenskim
vplivom, si oglejte poglavja o odpornosti proti vremenskim vplivom.

Polozaj — Da se izognete poskodbam izdelka, ga vamo pritrdite na stabilno
stojalo, podstavek ali nosilec.

Vir napajanja — Priklopite izdelek samo na vir napajanja, ki je naveden na
njegovi oznaki.

Nevihta — Ce se med uporabo USB-napajalnika pojavi nevinta, ga
nemudoma izklopite iz vticnice.

Tujki — Da se izognete telesnim poskodbam, v izdelek nikoli ne vstavijajte
kovinskih predmetov.

Vro¢ina — Nikoli ne uporabljajte ali shranjujte izdelka blizu vira toplote, kot
je radiator, prezragevalni kanal z vrocim zrakom, Stedilnik ali katera druga
oprema ali naprava, ki ustvarja toploto, vkljuéno s stereo ojacevalniki.

Ravnanje z digitalnim fotoaparatom

A pozor
*Ne igi ob
plinov.

i gorljivih ali

PREVIDNO: DA SE IZOGNETE ELEKTRICNEMU UDARU,
NE ODSTRANJUJTE POKROVA (ALI HRBTNE STRANI).

OBRNITE SE NA OLYMPUSOV SERVIS.

V NOTRANJOSTI NI DELOV, KI Bl JIH LAHKO POPRAVILI SAMI.

A Klicaj v trikotniku v dokumentaciji, ki je prilozena
izdelku, vas opozarja na pomembna navodila za
uporabo in vzdrZevanje.

A NEVARNOST  Ce izdelek uporabljate brez upostevanja navodil,
oznacenih s tem znakom, lahko pride do resne
poskodbe ali smrti

A POZOR Ce izdelek uporabljate brez upostevanja navodil,
oznacenih s tem znakom, lahko pride do poskodbe

ali smrti.

A PREVIDNO  Ce izdelek uporabljate brez upostevanja navodil,

oznacenih s tem znakom, lahko pride do manjsih

telesnih poskodb, poskodb opreme ali izgube
pomembnih podatkov.

*Ne uporabljaj(e bliskavice in lucke LED (kot je AF lucka) v neposredni
blizini ljudi (dojencki, majhni otroci itn.).

« Od obraza fotografirane osebe morate biti oddaljeni najmanj 1 meter.
Sprozitev bliskavice preblizu oci lahko povzroéi kratkotrajno izgubo vida.

« Otroci in dojencki naj ne bodo v blizini digitalnega fotoaparata.

« Digitalni fotoaparat vedno uporabljajte in shranjujte zunaj dosega mlajsih
otrok in dojenckov, da preprecite naslednje nevarne razmere, ki lahko
povzrogijo resne poskodbe:

« Otrok se zaplete v padcek digitalnega fotoaparata in se zadusi.
« Po nesreci pogoltne baterijo, kamce ali druge majhne dele.
« Po nesreci sproZi bliskavico v oti ali oci drugega otroka.
« Po nesreci se poskoduje z gibl deli
+ Z digitalnim fotoaparatom ne glejte v sonce ali mo¢no lu¢.
*Ne ljajte ali v prasnih ali
vlaznih prostorih.
* Med slikanjem ne prekrivajte bliskavice z roko.
* Uporabljajte samo pomnilniske kartice SD/SDHC. Nikoli ne uporabljajte
drugih Kartic.
Cev fotoaparal nenamerno vstavite drugo vrst kartice, se obrnite na
ali servisni center. Ne skusajte kartice odstraniti

POZOR!

DA SE IZOGNETE POZARU ALI ELEKTRICNEMU UDARU, NIKOLI NE
RAZSTAVLJAJTE TEGA IZDELKA, GA NE IZPOSTAVLJAJTE VODI IN
GA NE UPORABLJAJTE V OKOLJU Z VISOKO VLAZNOSTJO.

Splosni ukrepi
Preberite vsa navodila — Pred uporabo izdelka preberite vsa navodila za
_ uporabo. Shranite vsa navodila in dokumentacijo za prihodnjo uporabo.
Ciscenje — Pred ¢iS¢enjem vedno izklopite izdelek iz viikaca. Za ciscenje
uporabljajte samo vlazno krpo. Za Cid&enje tega proizvoda nikoli ne
uporabljajte tekogih ¢istil, razpril ali organskih topil.

s silo.

/\ PREVIDNO

« Ce v blizini digi zaznate
dim, ga takoj prenehajte uporabljati.
« Nikoli ne odstranjujte baterij z golimi rokami; to lahko povzroci pozar ali

opekline na rokah

« Digitalnega fotoaparata nikoli ne drzite ali uporabljajte z mokrimi
rokami.

« Digitalnega fotoaparata ne puscajte na mestih, kjer je izpostavljen
izredno visokim temperaturam.
« To lahko povzroci poSkodbe delov in v nekaterih okoli$cinah tudi vzig

vonj, zvok ali

Dodatki — Za vaso varnost in pi poskodb izdelka
samo dodatke, ki jih priporo¢a Olympus.

USB-napajalnika ne uporabljajte pokritega (npr. z odejo). To lahko povzroci
pregrevanje in posledicno poZar.
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+ Z digitalnim fotoaparatom ravnajte pazljivo, da se izognete lazjim
opeklinam.
« Ker digitalni fotoaparat vsebuje kovinske dele, lahko pregrevanje povzroci
lazje opekline. Bodite pozorni na naslednje:
« Ce digitalni fotoaparat uporabljate dlje ¢asa, se bo segrel. Ce digitalni
fotoaparat v tem stanju drZite, to lahko povzroci laZje opekline.
. V kra]lh ziizredno nizko temperaturo je lahko temperatura ohisja
nizja od okolice. Po moznosti pri
uporabi pri nizkih nosite rokavice.
 Pazite na pascek.
« Pazite na padcek, ko nosite digitalni fotoaparat. Lahko se ujame za
posamezne predmete in povzro¢i resno poskodbo.

Varnostni ukrepi za ravnanje z baterijami

Upostevajte te pomembne napotke dase |zognete puscan]u baterij,
ju, pozaru, eksploziji ali p udara ali

opeklin.

/\ NEVARNOST

« Digitalni fotoaparat uporablja litij-ionsko baterijo, ki jo dolo¢a Olympus.
Baterijo napolnite z USB-napajalnikom, ki ga doloéa Olympus. Ne
uporabljajte drugih USB-napajalnikov.

« Baterij nikoli ne segrevajte ali seZigajte.

 Bodite previdni pri nodenju ali shranjevanju baterij, da ne pridejo v stik s
kovinskimi predmeti, kot so nakit, igle, sponke itn.

« Baterij nikoli ne shranjujte na mestu, kjer bodo izpostavljene neposredni
soncni svetlobi ali visokim temperaturam, v vroéem vozilu, blizu vira
toplote itn.

« Da preprecite puscanje baterij ali poskodbe njenih kontaktov, pazijivo sledite
vsem navodilom glede uporabe baterij. Baterije nikoli ne poskusaite razstaviti
ali je kakor koli spremeniti, na primer s spajkanjem ipd.

« Ce tekotina iz baterije pride v stik z o&mi, jih takoj izperite s &isto, hladno in
teko€o vodo ter nemudoma poidcite zdravnisko pomoc.

« Baterije vedno shranjujte zunaj dosega majhnih otrok. Ce otrok po nesre¢i
pogoltne baterijo, takoj pois¢ite zdravnisko pomoc.

A\ pozor

« Baterije morajo biti vedno na suhem.

+ Da preprecite puscanje baterij, njihovo pregrevanje, povzro¢itev pozara ali
eksplozije, uporabljajte samo baterije, priporo¢ene za uporabo s tem izdelkom

« Baterijo pazljivo vstavite, kot je opisano v navodilih za uporabo.

« Ce se baterije za polnjenje v predvidenem ¢asu ne napolnijo, jih prenehajte
polniti in jih ne uporabit

« Ne uporabljajte baterije, e je pocena ali zlomljena.

« Ce med uporabo baterija pusca, se razbarva ali preoblikuje oziroma postane
kakor koli neobicajna, digitalni fotoaparat prenehajte uporabljati.

« Ce vam na obleko ali kozo iztece tekogina iz baterije, obleko odstranite
in prizadeto mesto takoj izperite s Cisto, tekoCo in hladno vodo. Ce vam
tekogina opece koZo, takoj poisgite zdravnisko pomog.

« Baterij nikoli ne izpostavijajte mo&nim sunkom ali dolgotrajnim tresljajem.

/\ PREVIDNO
« Preden baterijo vstavite v fotoaparat, preverite, ali ne pusca, ali ni spremenila
barve, ali ni ukrivljena ipd.
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« Pri dalj$i uporabi se lahko baterija segreje. Da se izognete lazjim opeklinam,
baterije ne odstranjujte takoj po uporabi digitalnega fotoaparata.
« Preden digitalni fotoaparat shranite za dlje ¢asa, vedno odstranite baterije.

Za kupce v Evropi

Oznaka »CE« oznaCuje, da je ta izdelek v skladu z
evropskimi zahtevami za varnost, zdravje, okolje in
zadcito potro$nika. Digitalni fotoaparati z oznako »CE« so

namenjeni prodaji v Evropi.

Ta simbol [precrtani izvlecni zabojnik za odpadke OEEO,
Dodatek IV] oznacuje, da je treba v drzavah EU loceno
Zzbirati odpadno elektronsko in elektricno opremo.
Prosimo, da ne mecete opreme med gospodinjske
odpadke.

|

Po koncu uporabne dobe vadega izdelka ga vrnite ali
odnesite na ustrezna zbiralis¢a v vasi drzavi.

Ta simbol [precrtani smetnjak na kolesih, direktiva
2006/66/ES, priloga II] oznaguje logeno zbiranje odpadne
elektriéne in elektronske opreme v drzavah EU.

Baterij ne odvrzite med gospodinjske odpadke. Za
odstranjevanje odpadnih baterij uporabite sisteme za
vracanje in zbiranje odpadkov, ki so na voljo v vasi drzavi.

Blagovne znamke

« IBM je zas¢itena blagovna znamka druzbe International Business Machines
Corporation.

* Microsoft in Windows sta zasciteni blagovni znamki druzbe Microsoft
Corporation.

* Macintosh je blagovna znamka druzbe Apple Inc.

* Logotip SDHC je blagovna znamka.

+Vsa imena podietij in izdelkov so za3¢itene blagovne znamke in/ali blagovne
znamke njihovih lastnikov.

« Standardi za datotecne sisteme digitalnega fotoaparata, navedeni v teh
navodilih, so standardi »Design Rule for Camera File System/DCF«, ki
jih dologa Japonsko zdruzenje za industrijo elektronske in informacijske
tehnologije (JEITA).



o Dakujeme Vam za zakupenie digitaineho fotoaparatu Olympus. Pozorne si preéitajte tieto pokyny.

e Nasnimajte pokusné fotografie aby ste si pred fotenim déleZitych udalosti zvykli na Vas fotoaparat.

e Olympus si rezervuje pravo aktualizovat alebo menit informacie uvedené v tomto navode.

e Zobrazenia displeja alebo fotoaparatu uvedené v tomto navode sa mézu lisit od skutoéného vyrobku. Ak nie je
uvedené inak, vysvetlenia k obrdzkom sa tykaju modelu VR-330/D-730.

e VR-320/VR-325: Obsluha tychto dvoch modelov je totozna.

Zakupeny fotoaparat sa dodava s ndvodom na pouzitie na CD-ROM. Pozrite si CD-ROM pre detailné informacie o
v8etkych funkénych moznostiach a pre zaruéné podmienky. Na prezeranie nédvodu na pouZitie je potrebny Adobe Reader.

VioZenie batérie a pamétovej karty
SD/SDHC (prediva sa samostatne)

@ S tymto fotoaparatom pouzivajte len pamatové karty
SD/SDHC. Nevkladaijte Ziadny iny typ paméatovej karty.

' N

@
'»ge—‘ Kryt priestoru pre
~=

batériu/kartu

Prepinac¢ ochrany
proti zapisu

@ Batériu vkladaite tak, aby symbol € bol na rovnakej
strane ako poistka batérie. PoSkodenie plasta batérie
(8krabance a podobne) méZe zapricinit prehrievanie
alebo vybuchnutie batérie.

@ Privkladani batérie odsurite poistku batérie v smere Sipky.

Ak chcete batériu vybrat, posurite poistku batérie
v smere $ipky a potom batériu vytiahnite.

Pred otvorenim priestoru pre batériu/kartu vypnite
fotoaparat.

Pred pouzitim fotoaparatu sa presvedcite, ¢i ste
zatvorili kryt priestoru pre batériu/kartu.
ZasUvajte kartu dovnutra v priamom smere,

az s cvaknutim zasko&i na svoje miesto.
Nedotykajte sa kontaktov.

S S8

q

[R)

Nabijanie batérie a instalacia pomocou
dodaného CD
Ked fotoaparat pripojite k pocitacu, za¢ne sa nabijat batéria a
po vloZeni dodaného disku CD budete méct vykonat instalaciu.
@ Registracia pouzivatela pomocou dodaného CD
a instalacia pocitacového softvéru [ib] je mozna iba
na pocitatoch s operaénym systémom Windows.
Batéria sa moze nabijat v ¢ase, ked je fotoaparat
pripojeny k pocitacu.
Windows
@ Instalaciu odpori¢ame vykonat na poéitadi s
operaénym systémom Windows XP (Service Pack 2
alebo novsi), Windows Vista alebo Windows 7.

1 Vlozte dodany disk CD do CD-ROM
mechaniky poéitaca.
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Windows XP
e Zobrazi sa dialégové okno ,Setup”.

Windows Vista/Windows 7

e Zobrazi sa dialégové okno ,Autorun®. Dvojitym
kliknutim na polozku ,OLYMPUS Setup“ zobrazite
dialégové okno ,Setup*.

Ak sa dialégové okno ,Setup” nezobrazi,

zvolte z ponuky Start moznost' , Tento pocitac*

(Windows XP) alebo ,Poéitac” (Windows Vista/

Windows 7). Dvojitym kliknutim na ikonu CD-ROM

(OLYMPUS Setup) otvorte okno ,OLYMPUS Setup*

a potom kliknite na poloZku ,Launcher.exe®.

s

S

kliknite na moznost ,Yes" alebo ,Continue®.

Ak sa zobrazi dialégové okno ,User Account Control”,

N

Pokracujte podla pokynov na obrazovke
pocitaca.

Ak sa po pripojeni fotoaparatu k pocitacu na displeji
fotoaparatu ni¢ nezobrazi, zostavajlca kapacita
batéria je prili§ nizka. Ponechajte fotoaparat
pripojeny k poéitacu, kym sa batéria nenabije, potom
ho odpojte a znova pripojte.

Pripojenie fotoaparatu

Pocita¢ (spusteny)

Kabel USB (Standardné
prislu$enstvo)

3 Zaregistrujte si svoj produkt Olympus.
o Kliknite na tlacidlo ,Registration” a postupujte podia
pokynov na obrazovke.
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4 Nainstalujte priruc¢ku k fotoaparatu.
e Kliknite na tlacidlo ,Camera Instruction Manual“
a postupujte podla pokynov na obrazovke.

Macintosh
@ Mac OS X v10.4.11-v10.6

1 Vlozte dodany disk CD do CD-ROM
mechaniky poéitaca.
e Dvakrat kliknite na ikonu CD (OLYMPUS Setup)
na pracovnej ploche.

2 Skopirujte si prirucku k fotoaparatu.

e Kliknutim na tla¢idlo ,Camera Instruction Manual
otvorte prie¢inok s priruckami k fotoaparatu.
Skopirujte si do pocitaca priruéku vo svojom
jazyku.

Nabijanie batérie pomocou dodaného
USB siet'ového adaptéra

@ Dodany adaptér F-2AC USB-AC (odteraz
oznacovany ako USB sietovy adaptér) sa lisi v
zavislosti od oblasti, kde ste fotoaparat kupili.

Sietova zasuvka Sietova zasuvka

R, o

w%

2 Kabel USB

%‘ (8tandardné prisluSenstvo)
Konektor USB %

(Standardné
prislusenstvo)



%
Multikonektor

@ Batéria nie je pri predaiji nabita plne. Pred
pouzivanim fotoaparatu nechajte batériu nabijat
az do zhasnutia indikatora nabijania (max. 3 hod.).
@ Ak sa indikator nerozsvieti, fotoaparat nie je spravne
pripojeny alebo batéria, fotoaparat, pocita¢ ¢i USB
sietovy adaptér nemusia spravne fungovat.

Nastavenie datumu, casu, casového
pasma a jazyka

1 Stlaéenim tlagidla ON/OFF zapnite fotoaparat.
e Ak ste este nenastavovali datum a ¢as, zobrazi sa
obrazovka na nastavenie datumu a ¢asu.

2 Pomocou tlacidiel A ¥V nastavte rok
v polozke [Y].

3 Stlaéenim tlacidla [> ulozte nastaveny rok
v polozke [Y].

Snimanie s optimalnym clonovym cislom
a expoziénym casom [Program Auto]

1 Stlaéenim tlagidla ON/OFF zapnite fotoaparat.

@ Ak saindikator rezimu [Program Auto] nezobrazuije,
stladenim tlacidla <] zobrazte menu funkcii a potom
nastavte rezim snimania na P.

Stlagenim tlacidla ON/OFF fotoaparat vypnite.

(4

2 Namierte fotoaparat tak, aby mal zaber
pozadovanu kompoziciu.

3 Stlacenim spuste do polovice zdvihu
zaostrite na snimany objekt.

o Ked fotoaparat zaostri na objekt, zaaretuje sa
expozicia (zobrazi sa clonové ¢islo a expozicny
¢as) a farba ramika AF sa zmeni na zelenu.

o Ak ramik AF blika nacerveno, znamena to, Ze
fotoaparat nebol schopny zaostrit. Skuste zaostrit
znova.

4 Ak chcete nasnimat’ zaber, zfahka stlacte
spust’ na doraz, pricom dbajte na to, aby
ste fotoaparatom nepohli.

Fotografovanie s bleskom

4V menu funkcii vyberte moznost blesku.

4 Podobne ako v kroku 2 a 3 nastavte pomocou
tlagidiel AV <|[> a & mesiac [M], defi [D],
¢as [Time] (hodiny a minuty) a poradie
poloziek datumu [Y/M/D].

5 Pomocou tlagidiel <|I> vyberte domovské
&asové pasmo a potom stlaéte tlacidlo ©9).
e Pomocou tladidiel AV zapnite alebo vypnite letny
¢as ([Summer]).

6 Pomocou tlagidiel A V <|D> vyberte jazyk
a stlaéte tlagidlo @).

2 Pomocou tlagidiel <|> vyberte pozadovan
moznost’ a stlacenim tlacidla @) ju aktivujte.

Snimanie videosekvencii

1 Stlaéenim tladidla @ spustite nahravanie.

2 Opétovnym stlaéenim tlagidla @ zastavte
nahravanie.

Prezeranie obrazkov
q stlaéte tlacidlo [=).

2 Pomocou tlagidiel <|> vyberte pozadovanu
snimku.
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Vymazavanie snimok pri prehliadani
(vymazanie jednej snimky)

q Zobrazte snimku, ktoru chcete zmazat,
a stlaéte tlagidlo V ().

2 Pomocou tlacidiel AV vyberte polozku
[Erase] a stlaéte tlaéidlo ).

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

VAROVANIE
NEBEZPECENSTVO URAZU

ELEKTRICKYM PRUDOM
NEOTVARAJTE

VAROVANIE: Z DOVODU ZNiZENIA NEBEZPECENSTVA
URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM NEODSTRANUJTE
KRYT (ALEBO ZADNU STENU).

VYROBOK NEOBSAHUJE ZIADNE POUZIVATELSKY
OPRAVITELNE DIELCE.

OPRAVY ZVERTE AUTORIZOVANEMU SERVISU OLYMPUS.

A Viykriénik v trojuholniku vés upozorfiuje na doleZité

pokyny tykajlice sa prevadzky a Udrzby tohto
vyrobku, uvedené v priloZenej dokumentacii.
Pouzivanie vyrobku bez dodrZania pravidiel, ktoré
udava toto oznagenie, moze viest k tazkému drazu
alebo smrti.,

A NEBEZPE-
CENSTVO
PouZivanie vyrobku bez dodrZania pravidiel,
ktoré udéva toto oznacenie, méZe viest k irazu

A POZOR
alebo smrti.

A VAROVANIE  Pouzivanie vyrobku bez dodrzania pravidiel, ktoré
udava toto oznacenie, moze viest k lahkému
zraneniu 0s6b, poskodeniu pristroja alebo strate dat.

POZOR!

NEVYSTAVUJTE PRISTROJ VODE, NEPOUZIVAJTE HO VO VLHKOM
PROSTRED| A NEROZOBERAJTE HO. HROZi NEBEZPECENSTVO
POZIARU ALEBO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM.

Pnslusenstvo — V zaujme v\astnej bezpecnosl\ aaby ste sa vyhli
vyrobku, pouzivaijte iba

Olympus.

Voda a vlhkost' — Pre bezpecnostné opatrenia u vodotesnych vyrobkov si
starostlivo prestuduite prislusnu cast navodu.

Umiestnenie — Aby ste predisli poskodeniu pristroja, upevnite ho bezpecne
na stabllny stativ, stojan alebo konzolu.

ia — Tento vyrobok pripajajte iba k zdrojom napajania

ku vyrobku.

Burka s bleskami — V pripade burky s bleskami okamZite vytiahnite USB
sietovy adaptér zo zasuvky.

Cudzie predmety — Aby sa zabranilo zraneniu, nikdy do pristroja nevkladajte
kovové predmety.

Teplo — Pristroj nikdy nepouZivajte a neukladajte v blizkosti tepelnych
zdrojov, ako su ZiariCe, prieduchy kurenia, sporaky alebo iné zariadenia
alebo pristroje, ktoré vyvijaju teplo, vratane stereo zosiliiovacov.

Zaobchadzanie s fotoaparatom
A\ pozor

* Nep: at v prostredi s ymi alebo
plynmi.

+ Nepouzivajte blesk ani LED pomocné ie AF) na
fotografovanie fudi (dojéiat, malych deti a pod.) z bezprostrednej
blizkosti.

* Musite byt vo vzdialenosti aspor 1 meter od tvari fotografovanych oséb.
PouZitie blesku v tesnej blizkosti o&i moze viest' k prechodnej strate zraku
a zraneniu.
« Fotoaparat ukladajte mimo dosahu deti.
« Vzdy pouzivaijte a ukladajte fotoaparat mimo dosahu malych deti, hrozia
nasledujlice rizika vazneho Urazu:
« Zamotanie remienka fotoaparatu okolo krku mdze viest k uskrteniu.
« MoZe dojst k prehltnutiu alebo vdychnutiu batérii, karty alebo inych
malych Casti.
+ Nahodné spustenie blesku do ich viastnych oéi alebo do o&i iného
dietata.
+ Nahodné poranenie o fotoaparat a jeho pohyblivé dielce.
. Fotoaparatom nemierte do slnka ani inych silnych zdrojov svetla.
at na prasnych alebo vihkych

mlestach

 Pri snimani nezakryvajte blesk rukou.

+ Pouzivajte len pamat'ové karty SD/SDHC. Nikdy nepouzivajte iné typy
kariet.
Ak do lotoaparatu nahodne viozite iny typ karty, obratte sana

VsSeobecné bezpecnostné opatrenia
Pregitajte si vSetky pokyny — Pred pouzitim vyrobku si starostlivo precitajte
véetky pokyny na obsluhu. Uschovajte v3etky navody na obsluhu a
 dokumenty na dalSie pouZivanie.
Cistenie — Pred Cistenim odpojte pristroj od sietovej zasuvky. Na Cistenie
pouZivajte iba vihku handri¢ku. Na Cistenie vyrobku nikdy nepouZivajte
Ziadne tekuté alebo aerosélové Cistidl4, ani organické rozpustadia.
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isné centrum. sa kartu vybrat
nasilu.

A\ vaRoVANIE
* Ak pozorujete neobvyklé spravanie, dym, zapach alebo hluk z pristroja,
okamzite ho prestaiite pouzivat'.
« Batérie nikdy nevyberajte holymi rukami, méZe déjst k popaleniu.
+ Fotoaparat neobsluhujte mokrymi rukami.




. avajf at na miestach
teplotam.

« Zabranite tak poskodeniu fotoaparatu a za uréitych okolnosti aj poZiaru.
Nepouzivaite sietovy adaptér, ak je ¢imkolvek zakryty (napr. obrusom).
Hrozi prehriatie a poZiar.

+ Zaobchadzajte s fotoaparatom opatrne, méze déjst’ k vzniku
nizkoteplotnych popalenin.

« Fotoaparat obsahuje kovové Casti, ktorych prehriatie moZe spdsobit
nizkoteplotné spaleniny. Dbaijte na tieto pokyny:

« Pri dhom pouZiti sa fotoaparat zahreje. Jeho drzanie méZe viest k
popaleninam.
 Pri pouZiti za extrémne nizkych teplot méZe dojst k poklesu teploty
niektorych Casti fotoaparatu pod teplotu okolia. Pri pouZiti za nizkych
teplét noste rukavice.
* Pozor na remienok.

« Davaijte si pozor na remienok pri noseni fotoaparatu. MoZe sa jednoducho

zachytit o okolité predmety a sposobit vazne poskodenie.

vysokym

Bezpecnostné opatrenia na pouzivanie
batérie

Dodrzanim tychto délezitych pokynov zabranite vyteceniu, prehriatiu,
poziaru alebo vybuchu batérie a trazu elektrickym pridom alebo
oziaru.

A NEBEZPECENSTVO

Vo je pouzita liti 4 batéria pi
Olympus. Batériu nabijajte pomocou predplsaneho USB sietového adaptéra.
Nepouzivaijte Ziadne iné USB sietové adaptéry.

+ Batérie nikdy nezahrievajte alebo nespalujte.

 Pri prenaani a ukladani batérii budte opatrni, aby nedoslo k skratovaniu
vyvodov kovovymi predmetmi, napr. $perkami, kfaémi, sponkami a pod.

+ Batérie nevystavujte priamemu sine¢nému svetlu ani vysokym teplotam,
napr. v automobile, v blizkosti tepelnych zdrojov a pod.

 Pri pouziti postupuijte podla navodu, zabrénite vyteceniu batérii alebo
poskodeniu ich kontaktov. Nikdy sa nepokusajte batérie rozobrat ani upravit,
napr. spajkovanim.

* Ak vytecie batéria a kvapalina sa dostane do oéi, vyplachnite ich pridom
Cistej studenej vody a vyhladajte okamzite lekarsku pomoc.

+ Batérie ukladajte mimo dosahu malych deti. Ak dojde k nahodnému poZitiu
batérie, vyhladajte okamZite lekarsku pomoc.

A\ PozoR
+ Batérie udrzujte vzdy v suchu.

* Pouzivaijte vzdy batérie predpisané pre tento vyrobok, zabranite poskodeniu,

vyteceniu, prehriatiu batérie alebo poZiaru a vybuchu.

+ Batérie vkladajte opatrne podra navodu na pouZivanie.

+ Ak sa batéria nenabila v predpisanom ¢ase, prerute nabijanie a
nepouzivajte ju.

* Nepouzivajte poSkodené batérie.

* Ak déjde k vyteCeniu, deforméacii alebo zmene farby batérie alebo sa pri
pouZiti objavia iné neobvyklé prejavy, prestaiite pristroj pouzivat.

* Ak vytecie batéria a kvapalina postrieka kozu alebo odev, vyzleéte odev a
oplachnite okamzZite postihnutd oblast ¢istou studenou tecticou vodou. Ak
ddjde k popéleniu koze, vyhfadajte okamzite lekarsku pomoc.

+ Nevystavujte batérie ndrazom ani otrasom.

/\ VAROVANIE

 Pred pouzitim batériu vzdy pozorne prezrite, ¢i netecie, nema inti farbu, nie
je zdeformovana alebo inak poskodena.

« Pri dih§om pouzivani sa batéria mdze velmi zahriat. Aby nedoslo k
popaleniu, neodstrafiujte ju okamZite po pouZiti fotoaparatu.

« Pred ulozenim fotoaparatu na dihsi ¢as batérie vzdy vyberte.

Pre zakaznikov v Eurépe

Znatka ,CE" symbolizuje, Ze tento produkt spifia eurdpske
poziadavky na bezpecnost, zdravie, Zivotné prostredie
a ochranu zakaznika. Fotoaparaty oznacené symbolom

L,CE" sl uréené na predaj v Eurdpe.

Tento symbol [preciarknuta smetna nadoba s kolieskami
podra prilohy IV smernice WEEE] oznacuje separovany
zber elektronického odpadu v krajinach EU.
Nevyhadzujte tento pristroj do bezného domového
odpadu.

|

Na likvidaciu pristroja pouZite systém zberu a recyklacie
odpadu vo vasej krajine.

Tento symbol [preciarknuta smetna nadoba s kolieskami
— Smernica 2006/66/ES Priloha II] upozoriuje na
separovany zber opotrebovanych batérii v krajinach EU.
Batérie nevyhadzujte do beZného domového odpadu. Na
likvidaciu opotrebovanych batérii pouZite systém zberu a
recyklacie odpadu vo vasej krajine.

Ochranné znamky

« IBM je registrovana ochranna znamka spolocnosti International Business
Machines Corporation.

* Microsoft a Windows st registrované ochranné znamky spolo¢nosti Microsoft
Corporation.

* Macintosh je ochranna znamka spolo¢nosti Apple Inc.

* Logo SDHC je ochranna znamka.

* Vsetky ostatné nazvy spolo¢nosti a produktov st ochranné znamky alebo
registrované ochranné znamky prislusnych vlastnikov.

« Dalej spominané normy, pouzité pri tomto fotoaparate pri sprave siborov, st
Standardy ,Design rule for Camera File system/DCF*, stanovené asoclacmu

i Industries i
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fotografije.

e Zahvaljujemo na kupovini digitalnog fotoaparata Olympus. Molimo Vas da paZljivo pro¢itate ova uputstva.
e Molimo Vas da prvo napravite probne snimke, da biste se navikli na fotoaparat pre nego Sto napravite vazne

e Olympus zadrzava pravo na dopunu i promenu informacija iz ovog Uputstva.

o llustracije ekranskih prikaza i fotoaparata date u ovom Uputstvu mogu se razlikovati od konkretnog proizvoda. Ukoliko
nije drugacije naznaceno, objasnjenje za ove ilustracije je dato za VR-330/D-730.

e VR-320/VR-325: Rad oba navedena modela fotoaparata je istovetan.

Uz kupljeni fotoaparat dato je uputstvo za upotrebu u CD-ROM-u. Molimo Vas da pogledate CD-ROM za sve
informacije o karakteristikama i odredbama garancije. Adobe Reader je potreban za citanje uputstva za upotrebu.

Umetanje baterije i SD/SDHC
memorijske kartice (prodaju se posebno)

@ Uvek koristite SD/SDHC memorijske kartice sa
ovim fotoaparatom. Nemojte umetati druge tipove
memorijskih kartica.

=15 = T Poklopac pregrade za
bateriju/karticu

Bravica za
pricvr§céivanje

Prekida¢ za zastitu od
upisivanja

Umetnite bateriju sa simbolom € na istu stranu
kao i bravicu za pri¢vr§éivanje baterije. Ostec¢enje
spoljadnjosti baterije (ogrebotine itd.) moze da stvori
toplotu ili dovede do eksplozije.

@ Umetnite baterl]u dok istovremeno gurate bravicu
za pricvrécivanje baterije u pravcu strelice.
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@ Povucite bravicu za priévrééivanje baterije u pravcu
strelice da biste je oslobodili, a zatim izvadite bateriju.

@ Iskljugite fotoaparat pre nego $to otvorite poklopac
pregrade za bateriju/karticu.

@ Kada koristite fotoaparat, obavezno zatvorite

poklopac pregrade za bateriju/karticu.

Pravo umetnite karticu dok ne nalegne na svoje mesto.

Nemojte dodirivati kontaktne povrsine.

w| 88

Punjenje baterije i podesavanje

koriscenjem isporucenog CD-a

Povezite fotoaparat sa racunarom kako biste napunili

bateriju i koristili isporu¢eni CD za pode$avanje.

@ Registracija korisnika pomoéu isporuéenog CD-a
i instalacija [ib] racunarskog softvera dostupna je
samo na Windows racunarima.

Baterija fotoaparata moZe da se puni dok je fotoaparat

povezan sa racunarom.

Windows

@ Preporuéujemo da koristite radunar koji sadrzi
operativni sistem Windows XP (Service Pack 2 ili
noviji), Windows Vista ili Windows 7.

4 Umetnite isporugeni CD u CD-ROM disk
jedinicu.



Windows XP
o Prikazace se dijalog »PodeSavanje«.

Windows Vista/Windows 7
o Prikazace se dijalog »Automatsko pokretanje«.
Kliknite na »OLYMPUS pode$avanje« da biste
prikazali dijalog »PodeSavanje«.
@ Ako se ne prikazuje dijalog »Podesavanje«, izaberite
stavku »Moj racunar« (Windows XP) ili »Racunar«
(Windows Vista/Windows 7) u start meniju. Kliknite
dvaput na CD-ROM (OLYMPUS Setup) ikonu da
biste otvorili prozor »OLYMPUS pode$avanje«,
a zatim kliknite dvaput na datoteku »Launcher.exe«.
Ako se prikaze dijalog »Kontrola korisni¢kog naloga«,
kliknite na dugme »Da« ili »Nastavi«.

S

Sledite uputstva na ekranu svog racunara.

8N

Ukoliko se nista ne prikaZe na ekranu fotoaparata
&ak i nakon povezivanja fotoaparata sa ra¢unarom,
to mozZe da znaci da je baterija ispraznjena. Neka
fotoaparat ostane povezan sa racunarom dok se
baterija ne napuni, a zatim prekinite vezu izmedu
fotoaparata i racunara i ponovite proceduru.

Povezivanje fotoaparata

Visenamenski prikljucak

Racunar (ukljucen i u upotrebi)

USB kabl (isporucen)

3 Registrujte svoj Olympus proizvod.
o Kliknite na dugme »Registration« i sledite uputstva
na ekranu.

4 Instaliranje uputstva za upotrebu fotoaparata.
o Kliknite na dugme »Camera Instruction Manual«
i sledite uputstva na ekranu.

Macintosh
@ Mac OS X v10.4.11-v10.6

1 Umetnite isporu¢eni CD u CD-ROM disk
jedinicu.
o Kliknite dvaput na ikonu CD (OLYMPUS
podesavanje) na radnoj povrsini.

2 Kopiranje uputstva za upotrebu fotoaparata.
o Kliknite na dugme »Camera Instruction Manual«
da biste otvorili fasciklu sa uputstvima za upotrebu
fotoaparata. Prekopirajte uputstvo na vasem jeziku
na racunar.

Punjenje baterije pomocu isporucenog
USB-AC adaptera

@ Prilozeni F-2AC USB-AC adapter (u nastavku
USB-AC adapter) razlikuje se u zavisnosti od
regiona gde je kupljen fotoaparat.

Utiénica

Uti¢nica

2 USB kabl [

%‘ (isporucen)
UsB %

konektor

USB kabl
(isporucen)
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7
Visenamenski pri%

@ Baterija nije u potpunosti napunjena u trenutku
kupovine. Pre upotrebe obavezno punite bateriju

dok se lampica indikatora ne iskljuci (priblizno 3 sata).

@ Ukoliko lampica indikatora ne svetli, fotoaparat nije
pravilno povezan ili baterija, fotoaparat ili USB-AC
adapter ne funkcioni$u na o¢ekivan nacin.

Datum, vreme, vremenska zona i jezik

1 Pritisnite dugme ON/OFF da biste ukljugili
fotoaparat.
e Ekran za pode$avanje datuma i vremena prikazuje
se kada datum i vreme nisu podeseni.

2 Pomocu AV izaberite godinu za [Y].

3 FPritisnite > da biste sauvali
podesavanje za [Y].

4 Kao i u 2. i 3. koraku, pomoéu AV <>
i dugmeta @) podesite [M] (mesec), [D] (dan),
[Time] (sati i minuti) i [Y/M/D] (raspored
datuma).

5 Koristite <|> da biste izabrali vremensku
zonu i pritisnite dugme @).
o Koristite A V da ukljucite ili iskljucite letnje
racunanje vremena ([Summer]).

6 Koristite A ¥V <|[> da biste izabrali svoj jezik
i pritisnite dugme
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Snimanje sa optimalnom vrednoscu
otvora blende i brzinom zatvaraca
[Program Auto]

1 Pritisnite dugme ON/OFF da biste ukljugili
fotoaparat.

@ Ako nije prikazan indikator [Program Auto],
pritisnite < da biste prikazali meni funkcija,
a zatim podesite rezim snimanja na P.
Ponovo pritisnite dugme ON/OFF da biste iskljugili
fotoaparat.

@
2 Zadrzite fotoaparat i ukadrirajte snimak.

Pritisnite dugme zatvaraca do pola da biste

fokusirali objekat.

e Kada se objekat izostri, ekspozicija se zakljucava
(prikazuju se brzina zatvaraca i vrednost otvora
blende) i oznaka AF niSana menja se u zeleno.

e Ukoliko oznaka AF niana treperi crveno,
fotoaparat nije uspeo da izostri sliku. PokuSajte
ponovo da fokusirate.

4 Za snimanje slike, lagano pritisnite dugme
zatvaraca do kraja, vodec¢i racuna da
fotoaparat ne podrhtava.

Upotreba blica

1 |zaberite opciju blica u meniju funkcija.

2 Pomocu <> izaberite podesavanije, a zatim
pritisnite dugme © da biste ga primenili.

Snimanje video zapisa

1 Pritisnite dugme @ da biste zapogeli
sa snimanjem.

2 Pritisnite dugme @ da biste zavrsili
sa snimanjem

Pregled slika

q Pritisnite dugme [=].

2 Pomocu <[> izaberite sliku.



Brisanje snimaka u toku reprodukcije
(brisanje jednog snimka)

9 Prikazite sliku koju Zelite da izbrisete
i pritisnite V (10).

Dodatna oprema — Radi sopstvene bezbednosti, kao i da biste izbegli
ostecenje proizvoda, koristite samo dodatnu opremu koju preporucuje
Olympus.

Voda i vlaga — Kao meru predostroZnosti za proizvode koji su vodootporni,
procitajte odeljke o vodootpornosti.

Lokacija — Da biste izbeg\i ostecenja proizvoda, bezbedno postavite proizvod
na stativ, poslolje il nosac.

2 Pritisnite A'V da biste izabrali [Erase]
i pritisnite dugme @.

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

RIZIK OD STRUJNOG UDARA '
NE OTVARATI [

PAZNJA: DA BISTE SMANJILI RIZIK OD STRUJNOG UDARA,
NEMOJTE SKIDATI POKLOPAC (ILI GA VRACATI NAZAD).
U UNUTRASNJOSTI FOTOAPARATA NEMA DELOVA KOJE

KORISNIK MOZE SAM DA POPRAVI.
PREPUSTITE POPRAVKU KVALIFIKOVANOM
OLYMPUSOVOM OSOBLJU.

A Znak uzwka u (roug\u upozorava na vazna upu(s(va
zaradic koja se nalaze u
priloZenoj uz ovaj proizvod.

A OPASNOST  Ako se ne pos(u]u informacije date pod ovim
simbolom, moZe do¢i do ozbiljnih povreda ili smrti.

A UPOZORENJE Ako se ne pos(ulu informacije date pod ovim
simbolom, moZe do¢i do povreda ili smrti.

A PAZNJA Ako se ne postuju informacije date pod ovim
simbolom, moZe da dode do manjih povreda,
ostecenja opreme ili gubitka podataka.

UPOZORENJE!

DA BISTE IZBEGLI RIZIK OD POZARA ILI STRUJNOG UDARA,

NIPOSTO NE RASTAVLJAJTE OVAJ PROIZVOD, NE STAVLJAJTE GA U

|VODU I NEMOJTE NJIME RUKOVATI U USLOVIMA VISOKE VLAZNOSTI.

Opste mere predostroznosti

Procitajte sva uputstva — Pre koridcenja proizvoda procitajte sva uputstva
zarad. SaCuvajte sva uputstva za upotrebu i dokumentaciju za kasniji
pregled ili pcdsecanje

Ciscenje — Pre Giscenja uvek izvucite ovaj proizvod iz strujne uticnice.
Koristite samo vlaznu tkaninu za ¢icenje. Nikada nemojte koristiti bilo
kakva te¢na ili sredstva za Cidcenje u spreju, niti bilo kakvu vrstu organskog
razredivaca za ¢iScenje ovog proizvoda.

Izvor — Povetite proizvod iskljucivo sa izvorima napajanja koji su
opisani na nalepnici proizvoda.

Munja — Ukoliko za vreme kori$¢enja USB-AC dode do nevremena sa
grmljavinom i sevanjem, odmah ga izvucite iz uti¢nice.

Strani objekti — Da biste izbegli povrede, ne stavljajte metalne objekte u
proizvod.

Toplo!a — Nikada nemojte da koristite, niti da cuvate ovaj proizvcd u blizini
izvora toplote kao to su radijatori, otvori za ventilaciju, pecl niti bilo koji tip
opreme ili aparata koji stvara toplotu, ukljuéujui i stereo pojacala.

Rukovanje fotoaparatom

/\ UPOZORENJE
« Nemojte da koristite fotoaparat u blizini zapaljivih ili eksplozivnih
gasova.
« Ne koristite blic i LED osvetljiva¢ (kao $to je AF osvetljenje) za snimanje
ljudi (bebe, mala deca i sl.) sa malog rastojanja.
* Morate biti udaljeni najmanje 1 m od lica objekta. Bljesak blica u blizini o¢iju
moZe da izazove prolazno slepilo.
« Drzite fotoaparat van dometa dece i beba.
» Uvek koristite i Cuvajte fotoaparat van dometa male dece i beba da
biste sprecili sledece opasne situacije koje mogu da dovedu do ozbiljnih
povreda:
« Zaplitanje u traku fotoaparata $to moZe da dovede do gusenja.
« Slucajno gutanje baterije, kartica i drugih sitnih delova.
« Slucajno ukljucivanje blica ispred svojih ogiju ili ociju drugog deteta.
« Slucajno povredivanje pokretnim delovima fotoaparata.
* Nemojte da gledate u sunce ili jaku svetlost kroz fotoaparat.
« Nemojte da koristite niti cuvate fotoaparat na prasnjavim ili viaznim
mestima.
* Nemojte rukom da pokrivate blic kada ga koristite.
« Koristite samo SD/SDHC memorijske kartice. Nikada nemojte
da koristite druge tipove kartica.
Ukoliko sluéajno umetnete drugu vrstu kartice u fotoaparat, obratite se
ovlaséenom distributeru ili servisnom centru. Nemojte silom pokusavati da
izvadite karticu.

A\ PAZNJA

« Prestanite sa koriS¢enjem fotoaparata €im primetite neki neobi¢an
miris, zvukove ili dim oko njega.
« Nikada nemojte vaditi baterije golim rukama jer to moZe da izazove pozar

ili opekotine na rukama.

« Nikada nemojte da koristite niti drzite fotoaparat vlaznim rukama.

* Nemojte ostavljati fotoaparat na mestima na kojima moze da bude

lozen veoma visokoj temperaturi.

« To moze da dovede do oslecen]a pojedmlh delova i u odredenim
situacijama fotoaparat moZe da se zapali.
Nemojte da koristite USB-AC adapter ako je prekriven (na primer,
¢ebetom). Ovakav postupak moze da dovede do pregrevanja i da izazove
pozar.
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« Pazljivo rukujte fotoaparatom da biste izbegli lakSe opekotine.
« Kada fotoaparat sadrzi metalne delove, njihovo pregrevanje moze da
dovede do lakih opekotina. Obratite paznju na sledece:

+ Fotoaparat se prilikom duZe upotrebe zagreva. Drzanje zagrejanog
fotoaparata moze da izazove lakse opekotine.

+ Na veoma hladnim mestima temperatura kucista fotoaparata moze biti
niza od okolne temperature. Ako je moguce, nosite rukavice kada drzite
fotoaparat pri niskim temperaturama.

« Pazite na traku.
« Pazite na traku kada nosite fotoaparat. Ona moZe lako da se zaplete za
istaknute objekte i tako izazove ozbiljno ostecenje.

Mere predostroznosti prilikom rukovanja
baterijom

Pridrzavajte se sledeélh uputstava da blsle sprecm curen]e baterija,
njihovo p paljenje, ili i strujnih udara

ili opekotina.

/A opasNosT

« Fotoaparat koristi litjum-jonsku bateriju koju je odredio Olympus. Napunite
bateriju pomocu isporuéenog USB-AC adaptera. Ne koristite druge USB-AC
adaptere.

. leada nemo](e da zagreva(e nm sanuJe(e balen]e

prilikom nodenja ili éuvanja
balerua kako blsle spregili da dodu u kontakt sa metalnim objektima kao Sto
su nakit, ukosnice, pribadaci, itd.

« Nikada nemojte da Cuvate baterije na mestu gde mogu biti izloZene direktnoj
sunéevoj svetlosti ili visokoj temperaturi u zagrejanom vozilu, u blizini izvora
toplote, itd.

« Da biste sprecili da dode do curenja baterije ili o3tecivanja njenih polova,
pazljivo sledite uputstva koja se odnose na koris¢enje baterija. Nikada ne
pokuavajte da rastavite bateriju ili da je na bilo koji nacin prepravite, na
primer, lemljenjem, itd.

* Ako tecnost iz baterije dospe u oci, odmah isperite oci Cistom, hladnom,
teku¢om vodom i hitno potrazite medicinsku pomo¢.

« Baterije uvek Cuvajte van domasaja male dece. Ako dete slu¢ajno proguta
bateriju, hitno potraZite medicinsku pomo¢.

/A UPOZORENJE

« Baterije uvek treba da budu suve.

« Da biste sprecili curenje, pregrevanje baterije ili paljenje odnosno izazivanje
eksplozije, koristite samo baterije koje su preporucene za ovaj proizvod.

« Pazljivo stavljajte bateriju u fotoaparat, kao $to je opisano u uputstvu za rad.

+ Ako se punjive baterije ponovo ne napune u navedenom vremenu, prekinite
punjenje i nemojte ih koristiti.

« Nemojte koristiti bateriju ako je napukla ili ako se polomila.

 Ako baterija tokom upotrebe procuri, promeni boju, deformise se ili pokaze
nepravilnost u radu, prestanite da koristite fotoaparat.

« Ako tecnost iz baterije iscuri na odecu ili kozu, skinite odecu i odmah isperite
osteceni deo Cistom, tekucom hladnom vodom. Ako teénost opece kozu,
hitno potrazite medicinsku pomo¢.

« Nikada nemojte da izlaZete baterije jakim udarcima ili neprekidnim
vibracijama.
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A\ pazNoA

 Pre postavijanja, uvek pazljivo proverite da li baterija curi, da li je promenila
boju, da li je iskrivjena ili pokazuje bilo kakve znake ostecenja.

 Baterija moze da se zagreje tokom duZe upotrebe. Da biste izbegli manje
opekotine, nemojte je vaditi odmah nakon kori$¢enja fotoaparata.

« Uvek izvadite bateriju pre odlaganja fotoaparata na duzi period.

Za korisnike u Evropi

Simbol »CE« ozna¢ava da je ovaj proizvod uskladen sa
evropskim zahtevima za bezbednost, zastitu zdravlja,
Zivotne okoline i korisnika. Fotoaparati sa oznakom »CE«
namenjeni su za prodaju u Evropi.

Ovaj simbol [precrtana korpa za otpatke WEEE dodatak
IV] oznacava odvojeno prikupljanje otpada elektricne i
elektronske opreme u zemljama ¢lanicama Evropske
unije.
Nemojte da bacate elektronsku opremu u kante za
kuéno smece.

|

Koristite sisteme reciklaZe i prikupljanja proizvoda koji su
dostupni u vasoj zemlji da biste uklonili ovaj proizvod.

Ovaj simbol [precrtana korpa za otpatke direktiva 2006/66/
EC dodatak I1] ozna¢ava odvojeno prikupljanje odlozenih
baterija u zemljama Evropske unije.

Nemojte da bacate baterije u kante za kuéno smece.
Koristite sisteme reciklaZe i prikupljanja proizvoda koji su
dostupni u vasoj zemlji da biste uklonili baterije.

Zastitni znakovi

+ IBM je registrovani zatitni znak International Business Machines korporacije.

* Microsoft i Windows su registrovani zastitni znakovi Microsoft korporacije.

* Macintosh je zadtitni znak kompanije Apple Inc.

* SDHC logotip je zastitni znak.

+ Sva ostala imena kompanija i proizvoda su registrovani zastitni znakovi ifili
zadtitni znakovi odgovarajucih viasnika prava.

« Standardi za sisteme datoteka fotoaparata koji se navode u ovom uputstvu
su »Design Rule for Camera File system/DCF« (Pravila dizajna za sistem
datoteka/DCF fotoaparata) standardi koje je utvrdilo udruZenje Japan
Electronics and Industries Association (JEITA).




DIJITAL FOTOGRAF MAKINESI TURKGE TANITIM VE KULLANIM KILAVUZU

o VR-320/VR-325: Iki modelin de islemleri aynidir.

Olympus dijital fotograf makinesi satin aldiginiz i¢in tesekkir ederiz. Litfen bu talimatlar dikkatlice okuyunuz.

Liitfen 6nemli fotograflar gekmeden 6nce fotograf makinenize alismak igin test gekimleri yapiniz.

Olympus bu kilavuzda bulunan bilgileri glincelleme veya degistirme hakkini sakli tutar.

Bu kilavuzda yer alan ekran ve fotograf makinesi goriintileri gergek Uriine gore farklilik gosterebilir. Aksi belirtiimedikce,
bu gizimler ile ilgili agiklamalar VR-330/D-730 igin temin edilmistir.

Satin aldiginiz fotograf makinesi ile birlikte CD-ROM Kullanim Kilavuzu da verilmektedir. Tim 6zellikler ve garanti sartlari
hakkinda detayl bilgi igin litfen CD-ROM’a bakiniz. Kullanim Kilavuzunu gériintiilemek igin Adobe Reader gereklidir.

SD/SDHC bellek kartimn (ayri olarak
satilir) takilmasi

@ Bu fotograf makinesiyle her zaman SD/SDHC bellek
kartlari kullanin. Baska tipte bir bellek karti takmayin.

! ~

@
mPEA— pil/kart bolmesi
~

Pil kiliteme
digmesi

Yazmaya kars! koruma
anahtari

@ Pili, € simgesi pil kilileme digmesiyle ayni tarafa
gelecek sekilde takin. Pilin diginda meydana gelen
hasarlar (gizikler, vb.) 1sinma ya da patlamaya yol agabilir.

@ Pil kilitteme digmesini ok ydniinde kaydirarak pili takin.

@ Kilidi agmak icin pil kilidi diigmesini ok yéniinde
kaydirin ve ardindan pili gikartin.

@ Pil/kart yuvasi kapagini agmadan énce fotograf
makinesini kapatin.

@ Fotograf makinesini kullanmadan &nce pil/kart yuvasi
kapagini kapattiginizdan emin olun.

@ Karty, Klik sesi vererek yerine oturana kadar

dogrudan sokun.
Temas ylizeyine dogrudan dokunmayin.

W| 8

Pilin sarj edilmesi ve iiriinle verilen CD

kullanilarak ayarlar

Pili sarj etmek fotograf makinesini bilgisayara baglayin ve

ayarlar igin triinle verilen CD'yi kullanin.

@ Uriinle verilen CD kullanilarak kullanici kaydi ve [ib]
bilgisayar yaziliminin kurulumu yalnizca Windows
yUkli bilgisayarlarda gergeklestirilebilir.

Fotograf makinesinin pili, fotograf makinesi bir bilgisayara

baglanarak sarj edilebilir.

Windows

@ Windows XP (Service Pack 2 ve iizeri),

Windows Vista veya Windows 7 isletim sistemi yukli
bir bilgisayar kullanmanizi 6neririz.

4 OUriinle verilen CD'yi CD-ROM siiriiciisiine
yerlestirin.
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Windows XP
e Bir «Kurulum» penceresi agilacaktir.

Windows Vista/Windows 7
e Bir otomatik galistirma penceresi agilacaktir.
«Kurulum» penceresini agmak igin «OLYMPUS
Setup» simgesine tiklayin.
@ «Kurulum» penceresi agilmazsa, baslat meniisiinden
«Bilgisayarim» (Windows XP) veya «Bilgisayar»
(Windows Vista/Windows 7) secimini yapin.
«OLYMPUS Kurulum» penceresini agmak igin
CD-ROM (OLYMPUS Setup) simgesine gift tiklayin
ve ardindan «Launcher.exe» dosyasina ¢ift tiklayin.
Bir «Kullanici Hesabi Kontrolii» penceresi agilirsa,
«Evet» veya «Devam» diigmesine tiklayin.

S

N

Bilgisayarinizin ekraninda verilen talimatlari
takip edin.

Fotograf makinesi bilgisayara baglandiktan sonra
fotograf makinesinin ekraninda herhangi bir sey
gorintllenmezse, pil bogalmis olabilir. Pil sarj oluncaya
kadar fotograf makinesini bilgisayara bagl olarak birakin,
ardindan fotograf makinesini ayirin ve tekrar baglayin.

]

Fotograf makinesinin baglanmasi

> Gosterge lambasi
’

Coklu konektor
Bilgisayar (acik ve galisiyor)

I ‘

USB kablosu (birlikte verilir)

3 olympus iiriiniiniizii kaydettirin.
o «Kayit» diigmesine tiklayin ve ekranda verilen
talimatlari takip edin.
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4 Fotograf makinesi kilavuzunu yiikleyin.
e «Fotograf Makinesi Kullanim Kilavuzu» digmesine
tiklayin ve ekranda verilen talimatlari takip edin.

Macintosh
@ Mac OS X v10.4.11 —v10.6

1 Uriinle verilen CD'yi CD-ROM siiriiciisiine
yerlesti

indeki CD (OLYMPUS Setup) simgesine
Gift tiklayin.

2 Fotograf makinesi kilavuzunu kopyalayin.

e Fotograf makinesi kilavuzlarini igeren klasorii
acmak igin, «Fotograf Makinesi Kullanim Kilavuzu»
digmesine tiklayin. istediginiz dildeki kilavuzu
bilgisayariniza kopyalayin.

Pilin diriinle verilen USB-AC adaptoriiyle
sarj edilmesi

@ Uriinle verilen F-2AC USB-AC adaptérii (bundan
sonra USB-AC adaptorii olarak bahsedilecektir)
fotograf makinesini satin aldiginiz bélgeye gore
degisiklik gosterir.

AC piriz

AC piriz

2 USB kablosu usB
(birlikte verilir) kablosu
(birlikte
verilir)
usB
konektoril
UsB Mo
konektéri ‘



%
Coklu konektor

@ Pil, satin aldiginizda tam olarak sarj edilmemistir.
Kullanmadan 6nce, gostergesi lambasi soniinceye
kadar pili mutlaka sarj edin (3 saate kadar).

@ Gosterge lambasi yanmiyorsa, fotograf makinesi
dogru baglanmamistir ve bu durumda pil, fotograf
makinesi veya USB-AC adaptori beklendigi gibi
calismayabilir.

Tarih, saat, saat dilimi ve dil

1 Fotograf makinesini agmak igin
ON/OFF diigmesine basin.
e Tarih ve saat ayarlanmadiginda tarih ve saat
ayarlama ekrani gérintilenir.

2 [Y] icin yil segmek lizere AV diigmelerini
kullanin.

En uygun diyafram degeri ve enstantane
hizi ile cekim
[Programli Otomatik]

1
o

@

Fotograf makinesini agmak icin

ON/OFF diigmesine basin.

[Programli Otomatik] géstergesi goriintilenmiyorsa,
fonksiyon mendistini gériintiilemek igin <| digmesine
basin ve ardindan ¢ekim modunu P konumuna
ayarlayin.

Fotograf Makinesini kapatmak igin,

ON/OFF digmesine basin.

Fotograf makinesini tutun ve gekimi olugturun.

2
3

Nesneye odaklanmak igin deklang6re yarim

sekilde basin.

e Makine nesneye odaklandi§i zaman, pozlama
kilitlenir (deklansér hizi ve diyafram degeri
goriintilenir) ve AF hedef isareti yesil renge doner.

o AF hedefi isareti kirmizi renkte yanip sénerse
fotograf makinesi odaklanamaz. Odaklama
yapmay! tekrar deneyin.

4

Fotograf cekmek icin, makineyi sarsmamaya
dikkat ederek deklansore yavas bir sekilde
t 1 basin.

3 [Y] icin ayarlamayi kaydetmek icin
> diigmesine basin.

4 [A] (ay), [G] (giin) ve [Saat] (saat ve dakika)
ve [Y/AIG] (tarih sirasi) bilgilerini ayarlamak
igin adim 2 ve 3'te oldugu gibi A V <|> ve
diigmelerini kullanin.

5 <> digmelerini kullanarak bulundugunuz
saat dilimini segin ve ardindan @ diigmesine
basin.

e Yaz saati uygulamasini ([Summer]) agmak/
kapatmak icin AV digmesini kullanin.

6 Dilinizi segmek igin A V <|> diigmelerini
kullanin ve @) diigmesine basin.

Flagin kullaniimasi

1

Fonksiyon meniisiinden flag se¢imini yapin.

2

Ayar segenegini secmek igin <|> diigmelerini
kullanin ve ayarlamak igin @9 diigmesine basin.

Video cekimi

1

Kaydi baglatmak i¢in ® diigmesine basin.

2

Kaydi sonlandirmak igin ® diigmesine basin.

Fotograflarin goriintiilenmesi

1

[>] diigmesine basin.

2

Bir fotograf segmek igin <|> diigmelerini
kullanin.
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lzleme sirasinda fotograflarin silinmesi
(Tek fotograf silme)

1 Slllnecek fotografi goriintiileyin
ve V (1) diigmesine basin.

2 [Erase] 6gesini se¢mek icin AV diigmesine
basin ve @ diigmesine basin.

GUVENLIK ONLEMLERI

ELEKTRIK GARPMASI RiSKi '
AGMAYIN °

DIKKAT: ELEKTRIK GARPMA RISKINI AZALTMAK IGIN KAPAGI
(YA DAARKA YUZU) CIKARTMAYIN.
ICINDE, KULLANICININ BAKIM YAPABILECEGI
BIR PARGA YOKTUR.
BAKIM ICIN KALIFIYE OLYMPUS SERVIS

PERSONELINE BASVURUN.

A Uriin ile birlikte verilen dokiimantasyonda, bir iggen
igine alinmig Unlem isareti, dnemli galistirma ve
bakim talimati ile ilgili olarak sizi uyarir.

A TEHLIKE Uriin, bu sembol altinda verilen bilgi g6z éniine
alinmadan kullanilirsa, ciddi yaralanma ve 6lim
meydana gelebilir.

A UYARI Uriin, bu sembol altinda verilen bilgi g6z éniine
alinmadan kullanilirsa, yaralanma ve 6lim
meydana gelebilir.

A DIKKAT Uriin, bu sembol altinda verilen bilgi gz 6niine

hafif kisisel

cihazin hasar gormesi veya degerli verinin kaybi

meydana gelebilir.

UYARI!
YANGIN VEYA ELEKTRIK CARPMA RISKINI ONLEMEK GIN,
KESINLIKLE BU URUNU SOKMEYINiZ, SUYA MARUZ BIRAKMAYIN

VEYA YUKSEK RUTUBETLI ORTAMDA CALISTIRMAYIN.

Genel Onlemler
Tiim talimatlar okuyun — Uriinii kullanmadan énce, kullanim talimatinin
tiimind okuyun. Tiim kilavuzlari ve belgeleri gelecekte bagvurmak igin
saklayin.
Temizleme — Bu irlinii temizlemeden 6nce daima figini prizden gekin. Temizlik
iin yalnizca nemli bir bez kullanin. Bu tirlinii temizlemek igin, asla sivi veya
piiskurtmeli temizlik maddesi veya organik ¢oziicii madde kullanmayin.
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Baglanti pargalari — Giivenliginiz agisindan ve Uriiniin hasar gérmesini
onlemek icin, yalnizca Olympus tarafindan énerilen aksesuarlari kullanin.

Su ve rutubet — Kot hava kosullarina dayanikli tasarima sahip triinlerle ilgili
Gnlemler icin, kotii hava kosullari ile ilgili koruma bolimlerini okuyun.

Yerlestirme — Uriiniin hasar gérmesini 6nlemek igin, tirlinii sabit bir tripod,
sehpa veya destek iizerine giivenli bir sekilde monte edin.

Giig kaynagi — Bu driinii yalnizca Uriin efiketi izerinde belirtilen gti¢
kaynagina takin.

Yildinm — USB-AC adaptoriini kullanirken yildirmli firtina olusursa, AC
adapt6riini derhal duvar prizinden gekin.

Yabanci nesneler — Kisisel yaralanmay1 6nlemek icin, tirlin igerisine asla
metal bir nesne sokmayin

Ist — Bu Urlinii asla radyatdr, isitici, soba veya stereo amplifikatorleri dahil
herhangi bir tip 1s1 Ureten cihazin yaninda kullanmayin veya saklamayin.

Fotograf Makinesinin Elde Tutulmasi

A uyari

+ Fotograf makinesini yanici veya patlayici gazlarin yakininda kullanmayin.

 Flagi ve LED'i (AF aydinlaticisi vb.) insanlara (bebekler, kiigiik gocuklar,
vh.) yakin mesafede kullanmayin.

 Fotografini gekiginiz kisilerin yiiziinden yaklasik 1 m uzakiikta olmaniz
gerekir. Flas, fotografini gektiginiz kisilerin gozlerine gok yakindan
patlatilirsa, kisa siireli gérme kaybina neden olabilir.

« Kiigiik gocuklari ve bebekleri fotograf makinesinden uzak tutun.

« Ciddi yaralanmalara neden olabilecek asagidaki tehlikeli durumlari
6nlemek igin, fotograf makinesini daima kiigiik gocuklarin veya bebeklerin
erisemeyecegi yerlerde kullanin ve saklayin:

« Fotograf makinesinin kayisina dolanmak sonucu bogulma tehlikesi varsa.
« Kazayla pil, kart veya diger kiiglk parcalarin yutulmasi tehlikesi varsa.
« Kazayla flagin kendi gézlerine veya baska bir cocugun gozlerine
patlamasi tehlikesi varsa.
« Kazayla fotograf makinesinin hareketli parcalari tarafindan yaralanma
tehlikesi varsa.
+ Fotograf makinesi ile giinese veya giiclii 1s13a bakmayin.
+ Fotograf makinesini tozlu veya nemli yerlerde kullanmayin veya
saklamayin.
« Flag patlarken flagi elle kapatmayin.
« Sadece SD/SDHC bellek kartlari kullanin. Asla bagka tipte kartlar
kullanmayin.

Fotograf makinesine yanlislikla baska tipte bir kart yerlestirirseniz, bir yetkili

saticlya veya servis merkezine bagvurun. Karti zorla gikartmaya galismayin.

/A DIKKAT
« Fotograf makinesi gevresinde olagandisi bir koku, ses veya duman
goriirseniz derhal fotograf makinesini kullanmay! birakin.
« Kesinlikle pilleri giplak elle ¢ikarmayiniz; bir yangina ya da ellerinizin
yanmasina neden olabilir.
« Fotograf makinesini kesinlikle islak elle tutmayin veya caligtirmayin.
 Fotograf makinesini gok yiiksek sicaklik olusabilecek yerlerde birakmayin.
 Bu tiir yerlerde fotograf makinesini birakmak pargalarin bozulmasina ve
baz durumlarda Fotograf makinesinin alev almasina neden olabilir.
USB-AC adapt6riinii Uzeri herhangi bir seyle (6rnegin bir battaniye ile)
orterek kullanmayin. Bu durum agiri 1sinmaya ve yangina neden olabilir.



+ Diisiik dereceli yaniklar 6nlemek igin, fotograf makinesini dikkatle
kullanin.
« Fotograf makinesi metal pargalar igerdiginden, asiri 1sinma, disiik dereceli
yaniklara neden olabilir. Asagidakilere noktalara dikkat edin.

« Uzun stire kullanildiginda fotograf makinesi 1sinacaktir. Fotograf
makinesini bu durumda tutmaya devam ederseniz, diisiik dereceli yaniga
neden olabilir.

* Gok soguk olan yerlerde, fotograf makinesi gévdesinin sicaklig ortamin
sicakligindan daha diistik olabilir. Miimkiinse soguk yerlerde fotograf
makinesini tutarken eldiven takin.

+ Kayisa dikkat edin.
 Fotograf makinesini tairken kayisa dikkat edin. Kolaylikla nesnelere
takilabilir ve ciddi hasarlara neden olabilir.

Pil Kullanma Onlemleri

Pillerin akmasini, agir isinmasini, yanmasini, patlamasini veya elektrik
garpmasina veya yanmalara neden olmasini 6nlemek igin, bu nemli

ilkeleri takip edin.

/\ TEHLIKE

 Fotograf makinesi, 6zellikleri Olympus tarafindan belirlenen bir lityum iyon
pili kullanir. Pili belirtilen USB-AC adaptdriiyle sarj edin. Baska bir USB-AC
adaptori kullanmayin.

« Pilleri kesinlikle 1sitmayin veya yakmayin.

« Pilleri tagirken veya saklarken miicevher, igne, raptiye, vb. gibi metal
nesnelerle temas etmelerini engellemek icin gerekli onlemleri alin.

* Pilleri asla dogrudan giines 1sigina maruz birakmayin; sicak bir aragta veya
bir 1s kaynaginin yakinindaki yiiksek sicaklikli yerlerde saklamayin.

« Pillerin akmasini veya terminallerinin hasar gormesini engellemek icin,
pillerin kullanimi ile ilgili tim talimati dikkatle izleyin. Kesinlikle pilleri sokme
veya lehimleme gibi herhangi bir sekilde degistirmeye calismayin.

 Pil sivisi gozlerinize kagarsa, gézlerinizi derhal temiz, soguk su ile yikayin ve
hemen tibbi yardima bagvurun.

« Pilleri daima kiigiik gocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklayin. Gocuk
kazayla pili yutarsa, derhal tibbi yardima bagvurun.

A uvari

* Pilleri daima kuru tutun.

Pillerin akmasini, agirt Isinmasini, yangina veya patlamaya neden olmalarini

nlemek igin, yalnizca bu Grin ile kullaniimasi tavsiye edilen pilleri kullanin.

« Pilleri, kullanma kilavuzunda agiklandigi sekilde dikkatlice yerlestirin.

* Yeniden sarj edilebilir piller, belirtilen siirede sarj olmazlarsa, sarj etmeyi
durdurun ve bu pilleri kullanmayin.

 Bir pil catlak veya kirik ise kullanmayin.

 Bir pil kullanim sirasinda akarsa, rengi solarsa veya deforme olursa veya
baska herhangi bir sekilde anormal duruma gelirse, fotograf makinesini
kullanmay1 durdurun.

« Bir pil elbiseniz veya cildiniz lizerine sivi akitirsa, derhal elbisenizi gikarin ve
etkilenen bolgeyi temiz, soguk, akan su ile temizleyin. Sivi cildinizi yakarsa,
derhal tibbi yardima bagvurun.

« Pilleri kesinlikle gliglii darbelere veya siirekli titresime maruz birakmayin.

£\ DIKKAT

« Sarj etmeden once daima pilde kagak, renklenme, egrilme ya da benzer
bozukluklar olup olmadigini kontrol edin.

« Pil uzun siireyle kullanildiginda asiri 1sinabilir. Kiigiik yaniklardan kaginmak
icin, fotograf makinesini kullandiktan hemen sonra pilleri ¢ikarmayin.

« Fotograf makinesini uzun siireligine saklamadan 6nce daima pillerini gikarin.

Avrupa'daki miisteriler igin

«CE» igareti, triniin Avrupa giivenlik, saglik, gevre ve
miisteri koruma sartnameleri ile uyumlu oldugunu belirtir.
«CE» markal fotograf makineleri Avrupa'daki satislara

yoneliktir.

Bu sembol [carpi isaretli tekerlekli ¢op kutusu WEEE Ek

IV] AB lilkelerinde, hurda elektrik ve elektronik cihazlarin

ayri toplanmasi anlamina gelir.

Liitfen cihazi evinizdeki ¢ope atmayiniz.

Bu dirliniin atilmasi icin, liitfen Glkenizdeki geri déniisiim
|

ve toplama sistemlerini kullaniniz.

Bu sembol [garpi isaretli tekerlekli ¢op kutusu Direktifi
2006/66/EC Ek I1] AB ilkelerinde atik pillerin ayri
toplanmas gerektigini belirtir.

Pillerinizi evinizdeki ¢ope atmayiniz. Atik pillerin atilmasi
igin, tilkenizdeki geri doniisiim ve toplama sistemlerini
kullaniniz.

Ticari Markalar

« IBM, International Business Machines Corporation sirketinin tescilli ticari
markasidir.

* Microsoft ve Windows, Microsoft Corporation sirketinin tescilli ticari
markalaridir.

* Macintosh, Apple Inc. sirketinin ticari markasidir.

* SDHC logosu bir ticari markadir.

 Tiim diger sirket ve Griin isimleri, tescilli ticari markalar ve/veya kendi
sahiplerinin ticari markalandir.

« Bu kilavuzda bahsedilen fotograf makinesi dosya sistemleri standartlari,
JEITA (Japan Electronics and i Industries i

- Japonya Elektronik ve Bilisim Teknoloji Endistrileri Kurulu) tarafindan
belirlenmis «Fotograf Makinesi Dosya Sistemi iin Tasarim Kural/DCF»
standartlaridir.
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[skyemo Bam 3a npuabaHHa Liei Lmdposoi choTokamepy komnawii Olympus. Byab nacka, ysaxHo npouuTanTe Ui iHCTpyKLii.
Mepen 31i0MKO0 BaxnvBKX kaapiB 3po6iTb NPo6Hi 3HIMKY, W06 3BUKHYTU A0 HOBOI choToKamepu.

Komnanist Olympus 3anuwae 3a co6oto NpaBo OHOBIIOBATY Ta 3MiHIOBaTW iHdopmaLito K Liel iHCTpyKLii.

BHIMKM ekpaHy 11 306paxeHHsi (hoTokamepu, L0 BUKOPUCTOBYKOTbCSI B HACTYMHOMY KEPIBHULTBI, MOXYTb [elio
Bifpi3HATMCS. SIKLLIO He BKa3aHO iHaKLe, MOSICHEHHS 40 LMX intocTpauiii ctocytoTbest mogeni VR-330/D-730.

e VR-320/VR-325: Po6oTa 3 060Ma MoaensMu igeHTu4Ha.

[o komnnekTy npuadaHoi Bamu choTokamepu 1oAaeTbLCsa KOMNaKT-ANCK 3 IHCTPYKLIiEo kopucTyBaya. [lonatkosi
BiJOMOCTI L0A0 BCiX (OYHKLIi (hoTOKaMepW Ta yMOB rapaHTii MOXHa 3HalTV Ha KoMnakT-aucky. [ina nepernsgy
iHCTpYKUii KopucTyBaya HeobxinHa nporpama Adobe Reader.

BcraBneHHs aKkymynaropa 1a KapTku
nam'ari SD/SDHC (npogaerbcs okpemo)

@ BukopucToBYiiTE 3 Liigto kKaMepoko TiNbky KapTki nam'sTi
SD/SDHC. He BcTaBnsiATe kapTku nam'sTi iHLLIKX TUMIB.

1 <
@T Kpuiuka akymyns-
== — TopHoro Biaciky/kapTn

dikcaTop
akymynsitopa

©

@ BcrasnsiiTe akyMynaTop TakvM YuHOM, LWOB MosHauka
@ Gyna Ha ToMy X GoL, Lo 1 chikcatop akymynsTopa.
[MoLKOMKEHHS: 30BHILLHLOT NOBEPXHI akyMynaTopa (noaApsnuHA
TOLLO) MOXYTb MPU3BECTM 10 Neperpiy abo BuBYxy.
@ Bcraste akymynsTop, nepemilatouy chikcatop akymynsTopa
B HanpsiMKy, NoKa3aHoMy CTPIfKoi0.
[MepewmicTiTb dhikcatop akymynsTopa B HanpsMKY, NokasaHoMy
CTPIMNKOI0, L1406 Po3BNOKYBATH, @ MOTiM BUAHSITU akyMynsTop.
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@ Mepu Hix BiakpuBaT a6o 3aKPUBATM KPULLIKY BIACIKY
ans akymynsTopa/kapTku, BUMKHITb hoTokamepy.

@ Mepea BukopucTaHHsaM hoTokamepn 060B'A3KOBO
3aKpuiTe KPULLKY BiACIKy Anst akymynsitopa abo kapTku.

@ BcragTe KapTky NpsMO, OKX He NOyeTe KnaLaHHs.

@ He Topkaiitecs GeanocepeaHbo 0BNacTi KOHTaKTIB.

Z—\

3apapxaHHa akymynaropa 1a
BCTaHOBNIeHHS MPOrpamMHoOro
3abe3neveHH 3 KOMNAKT-ANCKa,
AKUA HABAETHCSA B KOMMMEKTI

MigknioviTe kamepy Ao koMn'ioTepa, Wob 3apsanTn

aKyMynaTop, i BCTaHOBITb NporpamHe 3abeaneyeHHs

3 KOMNaKT-AMCKa, AKUA HAJaETbCA B KOMMMEKTI.

@ Peecrpauis kopucTyBauiB 3a JONOMOrOI0 KOMNAKT-AMCKa 3
KOMMNEKTY NOCTa4aHHA Ta BCTAHOBNEHHSA KOMFI'IOTSPHOFD
nporpamHoro 3abesneyerHs [ib] focTynHi Tinbku Ha
Komn’'loTepax 3 onepatiiiHoto cuctemoro Windows.

AKYMyNAaTOp MOXHa 3apsaUTW, NIAKNIOYMBLIN Kamepy

no komn'loTepa.

Windows

@ PexoMeHnyeThCs BUKOPUCTOBYBATM KOMMioTEp
3 onepauliitHoto cuctemoto Windows XP (3 nakeTom OHOBNEHb
2 abo Hosiluoi Bepcii), Windows Vista un Windows 7.

1 BcTaBTe KOMNAKT-AMCK i3 KOMMNEKTY NOCTa4yaHHsA y
NPUCTPIN ANSA YUTAHHA KOMNAKT-AUCKIB.



Windows XP
® Bino6pasutkes gianorose BikHO «Setupy.

Windows Vista/Windows 7
e Bigo6pasnTbes Aianorose BikHO «Autoruny.
HatucHitk niktorpamy «OLYMPUS Setup» ans
BifloGpaxxeHHs AianoroBoro BikHa «Setup».
@ Sxuwo BikHo «Setup» He BiLoBpaxaeThCs,
BUGepiTb NyHKT «Miit komn'totep» (Windows XP)
abo «Komn'totep» (Windows Vista/Windows 7)
B MeHio «[yck». [IBidi knauHiTh niktorpamy
komnakT-aucka (OLYMPUS Setup), wo6 Bigkputu
BikHO «OLYMPUS Setup», a notim ABidi knauHite
niktorpamy «Launcher.exe».
Akwo BinobpasunTtbes BikHo «User Account Controly,
KnauHite «Tak» abo «MpogoBXUTAY.

Q

[oTpumyiTecs iHCTPYKLUii Ha ekpaHi koMn’loTepa.

FAKLLO Ha ekpaHi kamepy HIHoro He BiAoBpaXaeTbes
HaBITb MiCNA NiAKMNIOYeHHA kKamepu Ao Komn'loTepa,
MOXIIMBO, aKyMymMATOP PO3psifpkeHo. 3anuiite
Kamepy MigKIio4eHoto A0 KoMM'loTepa, A0KN
3apsAMTLCS akyMynaTop, a NoTiM BiAKMoYiTh

i NOBTOPHO NIAKMIOYITH .

8N

MigknoYeHHsA kKamepu

MynbTrpos’em
Komn'totep (yBiMkHEHO Ta
3anyLieHo)

Kabens USB (HapaeTbest
B KOMMNEKTi)

3 3apeecrpyitte cailt Bupi6 Olympus.
e HatucHitb kHonky «Registration» i potpumyiitecs
IHCTPYKLUII Ha ekpaHi.

4 BcTaHOBITL NOCIGHUK i3 BUKOPMCTaHHA Kamepy.
e HatucHitb kHonky «Camera Instruction Manual»
i AOTPUMYIATECA IHCTPYKL Ha eKpaHi.

Macintosh
@ Mac 0S X v10.4.11-v10.6

1 BcTaBTe KOMNAKT-AMUCK i3 KOMMNEKTY NOCTaYaHHA y
NPUCTPIN ANSA YATAHHA KOMNAKT-AUCKIB.
o [IBivi KnauHiTb NiKTOrpamy KoMnakT-gucka
(OLYMPUS Setup) Ha po6ouomy cToni.

2 CkonitonTe NOCIGHMK i3 BUKOPUCTAHHSA Kamepu.
e Hatuchitb kHonky «Camera Instruction Manualy,
Wo6 BiAKPUTM Nanky, sika MiCTUTb NOCIGHMKK
3 BUKOpUCTaHHS kamepu. CkonitoiiTe Ha komn'toTep
noCiBHMK Ha GaxaHiii MOoBi.

3apapxaHHA aKymynaropa 3a JonomMororo
USB-apganrepa amirHoro ctpymy
@ Tun USB-agantepa amiHHoro ctpymy F-2AC

(nani B TekcTi — USB-aganTep 3MiHHOrO CTpymy)

3 KOMMNMEKTY NOCTaYaHHs 3anexuTb Bif, perioHy
npuabaHHs kamepu.

1 Posetka
3MIHHOTO CTpyMy

Posetka
3MIHHOTO CTPyMy

2 KaGenb USB
(HapaeTbCst B KOMMNEKTI)

Pog’em USBQ[“ m

= Kaben USB
7 (HapaeTtbcs
B KOMMIeKTi)

N %— EOSS;M
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Mynbtn-pos’em

@ Ha MOMeHT nokynKku akyMynsTop 3apsakeHuit
HenoBHicTio. Mepen BUKOPUCTaHHSIM 06G0B’S3KOBO
3apAAiTe akyMynsaTop, A0KM iHAWKATOP He nepecTaHe
CBITUTUCS (MPOTSIromM NpUGNU3HO 3 rog,.).

SIKLLO iHAMKATOP HE BMUKAETLCS, kamepa MikodeHa
HenpasurbHO abo, MOXIMBO, akyMynsTop, kamepa,
komm'toTep yYn USB-agantep 3MiHHOMO CTpymy
(PYHKLIIOHYOTb HEHANEXHNM YUHOM.

o

Aara, yac, yacosui nosc i mosa

1 HatucHitb kHonky ON/OFF, 06 yBiMKHYTH Kamepy.
e EkpaH BCTAHOBMNEHHs AaTu i1 Yacy BioGpaxaeTbes,
AKLO [JaTy 11 Yac He BCTAHOBMEHO.

3iioMKa 3 onTUMANbHOK BEJTNYMHOIO
Aiagpparmu Ta BUTPUMKOIO 3aTBOpa
[Program Auto]

1
o

HatucHitb kHonky ON/OFF, 11406 yBiMKHYTU Kamepy.
Akwo inaukaTop [Program Auto] He BifobpaxaeTbes,
HatucHiTb <], WOoB BUBECTU Ha ekpaH MeHIO PYHKLI,
a noTiM BCTaHOBITL pexum aiiomkn P.

HatucHitb kHonky ON/OFF wwe pa3, 1wo6 BUMKHYTH
Kamepy.

TpuMmaiiTe Kamepy i CKOMMOHYIATE 3HIMOK.

o
2
3

HatucHiTb KHONKy crycKy 3aTBopa HanonoBUHY

Ans hoKyCyBaHHA Ha 06'eKTi.

e [icns chokycyBaHHs kamepy Ha 06’eKTi ekcrnoauist
6yne 3adikcoBaHa (BinobpassTbCA BUTPUMKa Ta
3HaueHHs Ajiacparmu), a pamka aBTohOKyCyBaHHS
Bij0BPa3nNTLCS 3€MNEHNM KONIbOPOM.

® Kamepi He BOanocs cokycyBaTuch, SKLIO pamka
aBTOChOKYCYBaHHS GNMae YepBOHUM KONbOPOM.
CnipobyiiTe cchokyCyBaTUCS 3HOBY.

2 3a ponomoroto kHonok A 'V BubepiTh 3HaueHHA
poky ans napameTtpa [Y].

4

LLlo6 3po6uTH 3HIMOK, aKypaTHO HaTUCHITb KHOMKY
cnycKy 3aTBopa A0 KiHLs, CRiAKyo4M 3a TUM, LWo6

3 HatucHite kHonky [>, wo6 36eperTi 3HaueHHs Ans
napamertpa [Y].

He TpeMmTina.

BukopucranHa cnanaxy

4 Ak y kpokax 2 i 3 3a gonomoroto kxonok A V <[>
i @ BCTaHOBITL 3Ha4YeHHA Ans napametpis [M]
(micsiub), [D] (aeHb), [Time] (roAvHK Ta XBUNWHYK) i
[Y/M/D] (nopsipok Bigo6GpaxeHHs aatu).

5 3a gonomoroto kHonku <|> BUGEPITb YacoBuM
NosiC CBOET KPaiHN Ta HATUCHITb KHOMKY @9).
e 3a pgonomoroto kHomok A V' MoxHa yBiMkHy TV abo
BUMKHYTW PEXUM MNiTHBOTO Yacy ([Summer]).

6 3a ponomoroto kHonok A V <[> BUGEPITH
noTpiGHy MOBY, a NOTIM HATUCHITL KHOMKY @X).

134 UK

1

BubGepiTb pexum cnanaxy B MeHI0 (hyHKLUiN.

2

3a gonomoroto kHonok <|> BUGepiTL NOTpiGHe
3HaYeHHsl NapameTpa, a MoTiM HaTUCHITb KHOMKY
[nsi 1Oro BCTaHOBIEHHS.

Bigeossiomka

1

HatucHitb kHonky (®, wo6 posnoyatu 3anuc.

2

HatucHitb kHonky @ 3HOBY, 06 3ynuHNTY 3anuc.

Mepernag 306paxens

1

HaTtucHitb kHonky [>].

2

Bubepitb 306paxeHHs 3a JONOMOro

kHonok <|>.



BupanenHsa 306paxkeHb nig 4ac
BigTBOPEHHA (BMAaneHHs 306paxeHsb no
ogHoMy)

OcHaleHHs — Y uinsix ocobucToi Geanekm i VHAKHEHHS! MIOWKOMKEHHS! BMpObY
Tinbku Olympus.
Bopa i BonoricTb — 3ano6ixHi sacobu An BipoGie y BonorosaxvcHoMy
EMKOHHHH\ AvB. Yy DOSJJIHEX NP0 BOAOHENPOHWKHICTb.
P — LLi06 yHUKHYTI BMpoDy i
BMPI6 TinbKK Ha CTiliky nichaaKy, wWTaTHB a0 KPOHLITEIH.

1 Bipo6pasitb 306pa)xergﬁ, sike NOTPIBHO cTepTy, Ta
HaTUcHiTb kHonky V (T0).

2 3a ponomoroto A 'V BuGepiTh [Erase] i HaTUCHITL
KHOMKY @).

3AXo4M BE3IMEKU
YBATA!
é HEGE3NEKA YJAPY CTPYMOM '
HE BIOKPUBATY °

Pxepena exeprii — MigkniovaitTe Ueit BUpI6 Tinbkv 40 [Kkepena exeprii,
BKa3aHOro Ha MapKyBanbHilt Hakneviui BUpoby.

— SIKWO nif yac USB pa 3MIHHOTO CTPyMy
MNOYMHAETLCA rpo3a, HeraitHo E\IJVCI:\HHF\TE fioro BIA €NEKTPUYHOI PO3ETKN.

CTopoHHi npeameTH — LLlo6 YHUKHYTV TpaBMM, HIKONW HE BCTABNSIATE Y
npvnan MeTanesi npeaveTU.

F — Hikonm He iiTe i He
[kepen Tenna, pis, Gatapeit
rasoBytx T Ta 6yab AKoro obnagHaHHs abo npUnagis, Wo BUAINSIoTH
Tenno, B Tomy yueni CTeDEDﬂIIJCMﬂIOBE"HB

Bupi6 nobnmay

KopuctyBaHHs hoTokamepoto

/\ OBEPEXHO
*He iiTe uto no6nuy 3ait abo

YBATA! LLLOB YHVKHYTU PU3WNKY YPAXXEHHA CTPYMOM,
HE 3HIMAWTE KPULLKY (441 BALIHIO MAHETb).
BCEPE[IVHI HEMAE YACTUH, WO NIANArAIOTH
OBCIYTOBYBAHHIO KOPUCTYBAYEM.

3 MUTAHb CEPBICHOIO OBCJTYTOBYBAHHS 3BEPTAUTECA

[10 KBATII®IKOBAHMX GAXIBLIIB KOMMAHIT OLYMPUS.

BUBYXOHeGe3neyHunx rasis.
* He HasopuTe cnanax a6o caitnopion (Hanpuknaa, AONOMiXHMi NPOMiHL
y ) Ha nopen MariokiB Towo) 3 6nm3bKoi
BiAcTaHi.
* Bigcranb Mix Bamu Ta 06'ekToM 3itoMKM Mae ByTi He MeHLue 1 meTpa.
3acTocyBaHHs cnanaxy Ha GnuabKiit BiACTaHi Bia ouelt NioavHY Moxe

A 3HaK oKWKy, NOMILLIEHWI Y TPUKYTHUK, 38epTae
Ballly yBary Ha BanuBi iHCTPYKLl 3 ekcnnyarauii i

iy BTpaTy 30pY.
* 3Gepiraitte KaMepy B MiCLiAX, HEAOCAKHIUX ANA MaNeHbKUX AiTed i
HEMOBNAT.

Texo6CnyroByBaHHs B AOKyMeHTaLi, A0Aanil A0 Bupoby. * 3amKau Ta kamepy nosa HICTIO |
. AiTeVt | HEMOBNIAT, OB YHYIKHYTM TakwX HeGeanedHIx cuTyaLii, siki MoKy Tb
HEBESMEKA Y pasi B1poby Ges cepiioaHy Tpamy:
; p :
:AOMMBi cepiioaH TpaBMy aBo J:FMV:%E.I'Ib * [InTHa MOXe 3annyTaTics B peMiHLLi hoTokamepu i 3aauXHyTUCS
P P - « [IUTUHa MOXe HEHABMUCHO NPOKOBTHYTI GaTapeto, kapTk abo ApiGHi

OBEPEXHO Y pasi B1poby 6e3 ZAerani.

3 nig um * [IUTUHa MOXe HEHABMUCHO YBIMKHYTY Crianax, HanpasuBLUM HOrO B 04i cOBi

MOXTMBI TpaBMM a6o 3aruben.

A YBATA! Y pasi Bupoby Ges it 3
nig umm MOXNBI
nerki TpaBmu, MoWKOmKeHHs obnagHanHs abo eTpata

LiHHX faHmX.

B0 iHWi AUTHI.
* UTvHa Moxe pyxoMuMA Kamepu.
*He ‘]VIEI":CH uepe: KaMepy Ha COHI.le abo ﬂOl’y)KHI Axepena cBiTna.

MONEPEKEHHA!

OB YHUKHYTU PU3NKY NOXEXI ABO YAAPY ENEKTPUHHAM
CTPYMOM, HIKONW HE PO3BUPAWTE LIEW NPOAYKT, HE AOMYCKAWUTE
MONALAHHA BOAM | HE NPALIIOUTE B YMOBAX BUCOKOI BOTIOIOCTI.

3anobixHi 3axoan 3aranbHoro XapakTtepy

MpouuTaiite BCi iHCTPYKUIT — Mepen No4aTkoM BUKOPUCTAHHS BUPOBY
npoumTaliTe BCi IHCTPYKLT 3 excnnyatauii. 36epexiTb yci iHCTpyKUl Ta
[DIOKYMEHTY ANt Maitby THHOTO 3BEPHEHHS.

Oumy — Mepen o 3aBKaM BiAk BUPI6 Bin Mepexi.
BWKODMCTOEY“TS ANA YULLEHHA TINbKWA BONOTY TKaHWHY. 3a KOQHWUX obcTaBuH
He BUKOPUCTOBYWTE ANSt OYULLEHHS LIbOFO NpuUnay piaki abo aeposonbHi
MUioui 3aco6m, a Takox Gy/b-Aki OpramiuHi POYNHHHKN.

*He Vi He B abo
BonoX Mlcunx
*He cnanax pykoto, KONy BiH CnpaLboByeE.

* BukopucToBy#Te Tinbku kapTkv nam’ati SD/SDHC. He BukopucTosyitte
KapTKY iHWUX TUNIB.
AKWO y kamepy BUNAKOBO BCTABNEHO KAPTKY iHLLOTO TUNY, 3BEPHITLCS
70 aBTOPU30BAHOTO AUNepa abo Y LEHTp TexHiuHoro obenyrosysanHs. He
HaMaraiTecs BUVIMATI KapTKy CHMOMiLjb

A\ yBara
+ HeraifHo NpuUnuHiTb BUKOPUCTOBYBATH Kamepy, AKLLO BiAuyeTe sKi-
HeByAb He3BUYHI 3anaxu, Wym abo AUM, WO BUXOAUTL 3 Hei.
* Hikonu He BMTRI’yﬁTS aKymynaTopu FOﬂiDy"I, Le MOoXe Np1BecTH A0 NOXEX!
abo oniky pyk.
« Hikonu He TpuMaiiTe i He BUKOPUCTOBYITE hoTOKaMepy BONOrMMM
pyKamm.
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* He 3anuwaitte choTokamepy B MicLifiX, ie BOHA MOXe 3a3HaT i ayxe
BMCOKMX Temnepatyp.
« Lle Moxe npu3BecTi 10 NcyBaHHs feTanei dotokamepu Ta A0 i 3aiiMaHHs
(32 neBHIX 0BCTaBMH).
He sukopuctogyitte USB-aaantep amiHHoro CTpyMY, AKILO BiH HAKPUTWT,
_ HanpHKa] KOBLpoto. Lle MOXe CpUuMHWTY NeperpiB i B peaynbTari — NOXexy.
* e 3 Kamepor 1406 YHUKHYTH

* He BUKOpUCTOBYiATE TPiCHYTWI 260 3namakwil akymynsTop.

* AKW0 akymynsiTop Tede, BTpayae konip a6o AeOpMYETLCS, UM IHLLIMM YUHOM
BTpaYaE HOpMarbHHA CTaH, MPUNUHITL BUKOPUCTOBYBATU (hoTOKaMepy.

* Ko piauHa 3 akymynsiTopa noTpanna Ha sau Ofsir aG0 WKIpy, HeraiiHo
3HIMITb ORI | IPOMMIATE NOCTPaXAANE MICLIE YUCTOK MPOTOYHOIO BOAOI0. AKLIO
piAvHa BUKIMKana onik WKipw, HeraiiHo 3BEPHITLCS MO MeAVYHY AOMOMOTY.

« Hikonu He nipaasaiiTe akyMynsiTopy CutbHIM yaapam abo Tpusanum sibpalism.

HM3bKOTEMNEPaTYPHOTO Oniky. A
* Ko y (hoTokamepi € MeTanesi AeTani, neperpis Moxe NpusecTy 40 YBATA . R
HU3bKOTEMMEPATYPHOTO ONiKy. 3BEPHITL yBary Ha Take: M F'Ie_pe}:l T 3aBkan "1 Ha BIACYTHI
* TlicnA TPUBATOTO BMKOPUCTHHA (hOTOKaMepa HarpiBacTo0s. FHuLo Bit CrIiy BUTIKaHHA enexTPONITY, BUUBITaHHS, KOPOBNeHHs abo Byab-AkNX iHLWMX
TPUMaETe choTokamepy B TaKoMy CTaHi, YPHYiA
onik. « Min vac Tpusanoro MOXe Harpit LWo6
* 3a HU3bKOT TEeMNEpaTypH HABKONMMLUHBOTO CEPEAOBHLLA TeMnepaTypa YHUKHYTV ONiKiB, He BuAiMaliTe OApasy X nicna
cpoToKaMepM Moxe ByTH Luie HIK4OI0. FIKLLIO MOXNMBO, HajiAraliTe PyKaBUUKN Kamepu.

nif} Yac KOPUCTYBaHHS (hOTOKAMEPOIo Ha MOPO3i.
* Byabte o6epexHi 3 peMiHuem.
« Bynete obepexHi 3 peMiHLEM, konu HocuTe toTokamepy. BiH Moxe nerko
3a4ennTics 3a CTODOHHi NpeameTw, Wo Moxe NpusecTu A0 cepﬁuawx
YUIKOKEHS.

MpaBuna BUKOPUCTAHHA €NEMEHTIB XKNBNEHHA

Cnigyiite uum i 0B YHUKHYTU
neperpisy, cnanaxy, BuGyXy akyMynsTopis, a Takox yAapis cTpymy a6o
onikis.

/\ HEBE3NEKA

*Y kamepi i BUPOBHULTBA KOMNaHil
Olympus. it BKasaHoro U
3MIHHOTO CTPYMy. BuKopucTOBYBaTH i IHLLH USB-ananTepy amiHHoro cTpymy
3aBOpOHEHO.

« Hikonw He HarpisaiiTe i He CrianioiiTe akymynstopi.
* BxwBaitre 3ax0av 0BepexHOCTI N 4ac TpaHCNOpTYBaHHA Ta 36epiraHHs
ans X KOHTaKTY 3 6)
NpEAMETaMy, TakuMM SIK IPUKPACH, LNIATIBKIA, CKPIMKY TOLLIO.
« Hikonn He 36epiralite akymynaTopu B MicUsX, A€ Ha HUX BINUBAE NpsimMe
COHsYHE CBITNO abo BUCOKi TeMnepaTypw, B rapsoMy aBTomobini, noGnuay
[pKepena Tenna Toulo.

* LL|06 yHuKHYTY abo 11010 KOHTaKTiB,
petenbHO ﬂOIJeD)KyMTer yeix \HCTDYKL[M U.lO CTOCYHTbCS BUKOPUCTHHA
Hikonu He posiGpatn abo xoaHUM

YHOM 3MIHUTY 110T0 38 JONIOMOTOIO NastHHS, TOLLO.
Y pasi nonajjaHHs akyMynsTOPHOI PiavHY B 04l HEralHo NPOMMIATE iX Y1CTol
XONOAHOIO NPOTO4HOKO BOAOKD | 3BEPHITLCA 110 MEANHHY AONOMOY.

* 3apxau v noza aiTent. Skwo
vTUHA HeraitHo i 110 MeAVIHY
[0MOMOTY.

/\ NONEPEMXEHHS!

* AkymynsTopy 3aBxan cnip 36epirati Cyxumm.
* WLlo6 yHuKHy TV Teui akymynaTopis, neperpisy, CNpU4MHeHHs noxexi a6o Bubyxy
iTe Tinbk1 ans i 3

LM BupoBom.
* BeTasnsiiTe akymynsTop 0BepexHo, ik On1caHo B iHCTPYKLT 3 excnnyatauii.
* S0 aKyMyNATOP He 3apAIKAETLCA YNPOTIOBX NEBHOTO Yacy, NpUMUHITL
3apAmKaHHS | He BUKOPUCTOBYiATe if0r0.
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* 3aBxav BUIMaliTe akymynsTop 3 dotokamepu nepen i Tpusanum 3bepiraHHsM.

[Onsa nokynuis y €sponi

3nak «CE» ninTeepmkye, wo Lei Bupi6 sianosinae
€BPONeNiChKMM BUMOTaM OO Geaneku, 0XOPoHM 310POB's,
3axvCTy JA0BKINNA Ta nNpas cnoxueaya. doTokamepy 3i
3Hakom «CE» npuaadeHi Ans npoaaxy Ha Teputopii €sponu.

Lleit cumBon [nepekpecnenmit cMiTTeBuiA Gak Ha Konilarkax,

Aupektusa €C npo siaxoan «WEEE», fonatok IV] Bkasye

Ha Po3ginbHuii 36ip BIAXOAIB ENEKTPUYHOTO il eNEKTPOHHOTO

ycTaTkyBaHHs B kpaiHax €C

He Bukupalite o6nagHaHHs pasoM i3 XaTHiM CMITTSM.

[Ans yTuniaauii Uboro BUpoBY KOPUCTYITECH YMHHUMM Y BalLii
_ KpaiHi cucTeMamu NOBEPHEHHs Ta 3BMpaHHs.

Lleit cumson [nepekpecnenmit cMiTTeBuit Gak Ha Koniluarkax,
upektsa 2006/66/EC, foaatok II] nosHadae HeobXiaHicTb
0Kpemoro 360py BUKOPUCTAHUX ENEMEHTIB XUBNEHHS

B kpaiHax €Bponericbkoro Cotoay.

He BuKkupalite enemMeHTH Xu1BNeHHs pasoM i3 noGyToBUM
CMITTAM. [Ing yTunisauii BUKOPUCTaHUX eNEMEHTIB KUBMEHHS
KOPUCTYITECS CUCTEMaMM NOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS! | 360py
CMITTS, JOCTYMHUMM Y BaLLift KpaiHi.

ToprosernbHi Mapku

+ IBM € 3ape€ecTpoBaHok TOPrOBEMbHOI0 MAPKO0 KOMMaHi
Machines Corporation.

* Microsoft i Windows € 3apeecTpoBaHoto TOproBernbHoK MapKoto kopriopalii
Microsoft.

+ Macintosh € ToproenbHo Mapkoto komnarii Apple Inc.

 JTorotun SDHC € ToproBenbHoio Mapkok.

* Yci iHLWi Ha3Bu1 KOMNaHii i NPOAYKTIB € 3apeecTpoBaHUMU TOProBeNbHUMU
Mapkamy Ta/abo TOBapHUMM 3HaKami iXHiX BIAMOBIAHUX BACHNKIB.

* CTaHaapT dhaitnoux cucTem hoTokamep, LLO 3rafyloTbCs B AaHii iHchyKuii’
€ CTangapTamm «Deslgn rule for Camera File system/DCF» 1140 BCTaHOBMEHi

in Anowii
(JEITA)

International Business
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http://www.olympus.com/
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Tel: +49 40-23 77 3-0 / Fax: +49 40-23 07 61

Goods delivery: Bredowstrasse 20, 22113 Hamburg, Germany

Letters: Postfach 10 49 08, 20034 Hamburg, Germany

European Technical Customer Support
Please visit our
or call our TOLL FREE NUMBER' 00800 - 67 10 83 00
for Austria, Belgium, Denmark, Finland, France, Germany, ltaly, Luxemburg, Netherlands,
Norway, Portugal, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom
* Please note some (mobile) phone services providers do not permit access or request an
additional prefix to +800 numbers.

.com

For all European Countries not listed and in case that you can't get connected
to the above mentioned number, please make use of the following

CHARGED NUMBERS: +49 180 5 - 67 10 83 or +49 40 - 237 73 4899

Our Technical Customer Support is available from 9 am to 6 pm MET (Monday to Friday)

France:

Germany:

Spain:

Authorized Distributors

Olympus France Centre Technique
Parc d'affaires Silic 55, rue de Montlhéry

23
E-mail:image-son.sav@olympus.fr
Olympus Deutschland GmbH
Wendenstr. 14-18, D-20097, Hamburg
Tel: (040) 237730
Versandadresse Reparaturen:
Olympus Deutschland GmbH
Bredowstrasse 20, 22113, Hamburg
Tel: (040) 23773 4121
OLYMPUS ESPANA, S.A.U.
Doménico Scarlatti, 11
28003 Madrid
Tf. 902.444.104
Fax. 91.343.19.17
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Olympus Imaging & Audio
KeyMed House

Stock Road

Southend - on- Sea

Essex SS2 5QH United Kingdom
Sales: 0800 111 4777

Service: 0800 111 4888

Fax: +44 (0) 1702 445134

E-mai: consumer@olympus.co.uk
www.olympus.co.uk

OLYMPUS IMAGING EUROPA GMBH
Wendenstrasse 14-18,

20097 Hamburg, Almanya

Tel: +49 40 - 23 77 3-0/

Fax: +49 40 - 23 07 61

Olympus istanbul Optik Uriinler
Ticaret ve Servis A.

Perdemsag Plaza Bayar cad.
Glbahar sok. No:17,

34742 Kozyatag! Istanbul,

Tel: +90 216 372 9393
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